Nota Informativa sulla base del Regolamento (UE) 2016/425
nel merito di DPI/User Instruction according to (EU) 2016/425
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réglement (UE) 2016/425 concernant les EPI/Instrucciones de
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IT ISTRUZIONI D’USO
L'UTILIZZATORE PRIMA DI PROCEDERE ALL'IMPIEGO DEL
DPI DEVE:

-Verificare che sia adeguato all'uso previsto (leggendo attentamente queste
istruzioni) e verificare che la componente oculare/lente sia priva di graffi e/o
incrinature o difetti che possano influenzare negativamente la resistenza a impatti
o la corretta visione. Al fine di ridurre i rischi, se necessario si devono rimpiazzare
gli oculari danneggiati;

-Qualora il DPI sia fornito non assemblato, I'uilizzatore deve assemblare ciascun
componente secondo le istruzioni riportate nella/sulla confezione o nella nota
informativa complementare affinché sussistano le prestazioni di protezione indicate
dalle marcature;

-Posizionare eventuali oculari amovibili e/o ri nella ione di

un panno morbido non abrasivo. Le lenti con trattamento anti-appannante devono
essere pulite esclusivamente con un panno morbido. Per la disinfezione si deve

che differenti diverse tipologie di approccio e
di disinfettanti. Come regola generale Univet suggerisce di:
Evitare 'uso di qualsiasi disir alcool

! /
cloruro / cloro / benzene / ipoclorito di sodio / solventi / soluzioni acide o alcaline.
Evitare qualsiasi tipo di pasta abrasiva.
Utilizzare un sapone neutro avendo cura di non trasferirlo sulla porzione ottica delle
lenti. Dopo detersione con sapone, abbiate cura di risciacquare la montatura con
acqua fredda e di asciugarla con un panno soffice non abrasivo. Se la natura degli
elementi contaminanti rappresentera un rischio per la salute e la sicurezza anche
dopo il completamento delle procedure di pulizia, & consigliabile sostituire il DPI
nella sua interezza.

utilizzo prevista affinché sussista la protezione espressa dalle marcature;
-Assemblare i componenti e/o gli accessori utilizzando il manuale di istruzioni fornito
con la singola unita se specificato;

-Adattare ogni sistema di regolazione. Il DPI non deve muoversi in modo accidentale
durante 'uso;

-Indossare il DPI prima dell'esposizione alle condizioni di rischio contro le quali offre
protezione ed utilizzarlo conformemente ai campi d'impiego previsti dalle marcature;

Individui sensibili potrebbero soffrire di una reazione allergica se
alcuni materiali di cui questo articolo & composto verranno a contatto diretto con
la loro pelle.

Se questo simbolo & rappresentato sull'etichetta applicata alla confezione,
il lattice & presente in almeno un componente di questo DPI
Prodotto fabbricato a Taiwan

EN USER INSTRUCTION |

1 DPI non devono essere scambiati tra pius utilizzatori, sono intesi
per la protezione personale. Nell'eventualita che durante I'uso il DPI sia danneggiato
in conseguenza di un impatto, di bruciature e/o esposizione alla corrosione, il DPI
dovra essere sostituito Gli unici campi di impiego ammissibili sono quelli risultanti
dalle marcature applicate al DP!, il cui significato & espresso nei paragrafi successivi.
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Alfine di le prestazioni del prodotto — Vogliate riferirvi alla tabella che
esprime i numeri di scala come funzione della capacita di schermatura delle lenti
dalla radiazione luminosa ed alla tavola qui nel seguito proposta che descrive i livelli
di impatto sostenuti dai DP!I

Descrizione delle prestazioni in base alla resistenza del prodotto agli impatti
[Marcatura Definizione _Elemento impattante Velocita dimpatto |

BEFORE USING THIS PPE, THE USER MUST:

-Make sure that it is suitable for the intended use (by thoroughly reading these notes)
and make sure that the ocular / lens component is devoid of scratches and /or cracks
or defects that could negatively affect resistance to impacts and / or correct viewing.
In order to reduce risks, if necessary replace the damaged ocular;

-In case the PPE is supplied disassembled, the user must assemble each component
according to any instructions reported either on the packaging or as contained on

a separate instruction leaflet to ensure that performances indicated by markings

are achieved;

-Position any removable and/or repositionable ocular in the envisaged operating

s Tl lpidiprolelon robustezza  Sferadaccido 022mm o

ellocchio  incrementata  Massa min. 43g
Particelle ad alta velocita
[Marcatura  Applicabilita_Definizione _Elemento impattante Velocita d'impatto |
Tutt tipi i protetiori _|mpatto a
F dellocchio  bassa energia  sery giacciaio @ 6mm “omis
Massa 0.869
B Meschere  plqeatos. 120 mis

L'eventuale prestazione del filtro & descritta nelle marcature dal numero di scala
come
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Univet S.r.l.

Via Giovanni Prati, 87 - 25086 Rezzato (BS) - Italy
www.univet.it - info@univet.it

| DPI Univet S.r.l. sono certificati da/Univet S.r.I. PPE are cer-
tified by/Les EPI Univet S.r.l. sont certifiés par/El EPI Univet
S.rl. esta certificado por/Univet S.rl. PSA sind zerti rt
durch/Os EPIs da Univet S.r.l. sdo certificados pela/De PBM’s
van Univet S.r.l. PBM zijn gecertificeerd door/Univet S.r.l. PPE
er certificeret af/Univet S.r.l. PVU er sertifisert av/Univet S.r.l.
PPE &r certifierade av/ Yrityksen Univet S.r.I. henkilosuojaim-
et on sel nut/I33 ceptu oaaul Univet S.r.l./Univet S.r.l.
Egyéni 626 a Te or Univet
S.rl. INC ca ceptucduumpanm ot/Univet s.rl. Osobna zastit-
na oprema certificirana od straneITa MAN m; Umvet Srl PPE

del numero di codice e del numero di graduazione uniti da un
trattino “ -, per i filtri da saldatura sussiste solo il numero di graduazione
Norme per campi d'impiego - [Marcatura lent] ~No. di codice No. di graduazione

EN169:2002 Filtri da saldatura - da12a16
EN170:2002 Filtri per ultravioletti 2 da12a$5

EN171:2002 Filtri per infrarossi 4 da1,2a10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 Filtri 5 dat,1a4,1
solari per uso industriale 6 dat,1a41

C =dopo il numero di codice indica oculari con capacita superiore di riconoscimento

dei colori (rif.to EN170:2002) - Gli articoli marcati con numeri di scala tra 2-1,2 e

2-5 possono alterare il riconoscimento dei colori a meno che non siano marcati 2C.
=indica che il DPI & stato testato per la protezione da particelle ad alta velocita a

temperature estreme -5°C e +55°C (FT o BT). Se il dispositivo non riporta la lettera

T deve essere usato esclusivamente per la protezione da particelle ad alta velocita

a temperatura ambiente.

Descrizione dei Campi di Impiego espressi dalle marcature applicate

Macatura  Significato

Impiego di base — Protezione contro pericoli meccanici e pericoli

derivanti dall'esposizione a radiazioni non ionizzanti escluse

radiazioni da sorgenti laser.

Protezione da liquidi goccioline o spruzzi

Protezione contro particelle di polvere grossolane con dimen-

sione > 5pm

Protezione contro gas e particelle di polveri fini < 5pm

Protezione contro proiezioni di metalli fusi e solidi caldi

DPI progettato per adattarsi a teste di piccole dimensioni

Riflettanza incrementata degli oculari nell'infrarosso

Resistenza degli oculari al danneggiamento di superficie prodotto

da particelle fini

Resistenza degli oculari allappannamento

Oculari sostitutivi

Marca!ura di DPI nel caso in cui la montatura e gli oculari formino un’unica

unita: marcatura completa dell'oculare/i “-* di separazione, rif.to alla norma

EN166:2001 e rappresentazione dei simboli relativi ai campi d'impiego e ai livelli di

resistenza agli impatti.

-C ibilita delle : se gli oculari e la montatura non ripor-
tano gli stessi simboli, siano questi S, F o B oppure S, FT o BT, l'intero dispositivo &
declassato al livello pils basso di resistenza meccanica rispetto al campo d'impiego
identificato dalle marcature.

Marcature - Specifiche: oculari classificati in classe ottica 3 non sono idonei né
intesi per un uso prolungato. Per la conformita con il simbolo 9, la montatura e la
componente ottica/oculare devono essere marcate 9 assieme ad uno dei simboli F
0 B.I protettori degli occhi contro e particelle ad alta velocita indossati al di sopra di
occhiali oftalmici possono trasmettere gli impatti e conseguentemente generare un
rischio per ['utilizzatore. | filtri che mostrano il simbolo non sono idonei per I'm-
piego in strada e alla guida (limitazione applicabile anche a filtri solari con marcature
54,1e6-4,1 come individuati dalla norma EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
dei simboli di sulla

@Idenllfcaz\one del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l.
[ JNumero della norma (EN166 oppure 166)
[Jsimbolo/i rappresentativo/i dei campi d'impiego
DSImbolc di robustezza incrementata/resistenza alle particelle ad alta

velocita / a temperature estreme (se pertinente)
[]Simbolo indicante che il DPI & progettato per una testa di piccole

dimensioni: Simbolo H (se pertinente;

Massimo numero/i di scala degli oculari compatibili con la montatura

(se pertinente)
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MTIC InterCert S.r.l.

via Leopardi 14 - 20123 Milano - Italy — Notified Body N°0068

Certottica Istituto italiano per la Certificazione dei prodotti Ottici Scarl

Zona Industriale Villanova 32013 Longarone (BL) - Italy — Notified Body N° 0530
ECS GmbH - HiittfeldstraBe 50 73430 Aalen — Germany — Notified Body N°1883

http://docs.univet.it
rappresenta lindirizzo della pagina web dalla quale é possibile ottenere la
D ione di Conformita Ul the address of web page from
which EU Declaration of Conformity can be retrieved/est I'adresse de la page
web qui permet d'avoir accés & la déclaration de conformité UE/representa la

di ione dei simboli di degli oculari
[ INumero di scala (solo per i filtri)
| del Simbolo U identifica Univet s.r.|

[ciasse ottica (ad eccezione degli schermi di copertura) Simbolo 1020 3

[_Jsimbolo di resistenza meccanica: A seconda del caso S o F o B

[_Jsimboli rappresentativi dei campi d'impiego intesi dal fabbricante

[__Jsimbolo di resistenza al danneggiamento di superficie causato da
particelle fini: K (se la prestazione & garantita)

so that the protection referred to by the markings will be guaranteed;
-Assemble components and/or accessories supplied using any operator's manual
provided with the single model if specified.

-Adapt any adjustment systems. PPE must not accidentally move during use. Wear
the PPE before exposure to risk conditions against which it is meant to safeguard
and use it only for those fields of use as envisaged by the markings;

PPE must not be exchanged between several users but are specifically designed
for personal protection. In case during use the PPE is damaged as a result of an
impact, burning and/or exposure to corrosion, the PPE will have to be replaced.
The only admissible fields of use are those resulting from markings applied to the
PPE, the meaning of which is expressed hereafter in subsequent paragraphs. In
order to understand product performances - Would you please refer also to the table
expressing scale numbers as a function of shielding properties of the lenses against
optical radiation and to the table hereafter reported describing the level of impacts

sustained by the PPE.
Description of according to product resistance to impacts
[ Marking  Applicabilty Definition __Striking element __Impact speed |
Alypesofeye  Increased  Steel ball @ 22mm
s protectors robustness  Min. weightof 43g  2PPTOx S,1mis
High-speed particles
[ Marking  Applicabilty Definition __Striking element __Impact speed |
Altypesoieye Lopeneray
F protectors impact Steel ball @ 6mm A45mis
B Gogges  Medmeneray weight 0.869 0mis

Any filter performance is described in the markings by the scale number as
combination of code number and of shade number joined by a dash * - * for welding
filters only shade number exists.

Standards by fields of use - [Lens Marking] Code No. Shade No.
EN169:2002 on Welding Filters - 1,2t0 16
EN170:2002 on Ultraviolet Filters 2 12to5

EN171:2002 on Infrared Filters 4 1,2t0 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 on 5 1,1t04,1
Sunglare Filters for Industrial Use 6 11to 4,1

C =after code number indicates oculars with higher colour identification performance
(re.EN170:2002) - Articles marked with scale numbers ranging from 2-1,2 to 2-5 may
alter colour recognition when womn unless they are marked 2C. T = indicates that the
PPE was tested for protection against high- speed particles at extreme temperatures
-5°C and +55°C (FT or BT). If the device does not bear the letter T, it must only be
used against high-speed particles at room temperature.
Description of Fields of Use expressed by markings applied

Marking Meaning
Basic Use - Protection against mechanical hazard and hazards
originated from exposure to non ionizing radiation - laser excluded
Protection against liquids - Liquid spray or drops
Protection against large dust particles - particles > 5um
Protection against gas and fine dust particles - particles < 5um
Protection against projections of molten metals and hot-solids
PPE designed to fit to small-size head
Increased reflectance of the ocular in the IR
Resistance of the ocular to surface damage by fine particles
Resistance of the ocular to fogging
Replacement ocular
Marking of PPE in which frame and ocular form a single unit:
complete ocular marking “-* of separation, EN166:2001 reference and pertinent
symbols for fields of use and impact level.
Important - Compatibility of Markings: if oculars and frame do not bear the
same symbols whether these are S, F or B or S, FT or BT the entire equipment is
downgraded to the lower class of impact resistance in respect of the field of use
identified by markings.
Markings - Specifications: oculars classified in optical class 3 are not suitable or
made for prolonged use. For conformity with symbol 9, frame and eyepiece must be
marked 9 along with one of the symbols F or B. The eye protectors against high-spe-
ed particles worn above the ophthalmic eyewear can transmit impacts and therefore
generate hazards to the wearer. Filters showing the symbol @ are not suitable
for road and driving use (limitation also applicable to filters with marking 5-4.1 and
6-4.1as sunglare filters according to EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
For performances recorded i respect of this article, please refer to the marking
applied to it and to the explanation of their meaning as described on to this leaflet.
Risks against which this article is intended to provide protection against are
expressed by markings applied to it.
The code of identification of this PPE is shown on the package. Article validated on
the basis of EN166:2001.

of

None
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[simbolo di resistenza allappannamento degli oculari: N (se la
& garantita)
Specifiche secondo EN175:1997 - Questa norma si applica ai DPI per la protezio-
ne degli occhi e del viso durante la saldatura e procedure connesse. Il DPI conforme
& progettato per includere filtri di protezione con o senza oculari di rinforzo certificati
in conformita alla norma EN166:2001 ed alla norma EN169:2002
di i delle su

e supporti
[U] Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l
EN175 Riferimento alla norma EN175
[ simbololi per illi campoli d'impiego (quando pertinente)
] Peso in grammi (quando pertinente)
1 DPI non devono essere impiegati in contesti e condizioni di esposizione diversi da
quelli espressi dalle marcature o rappresentati sulle confezioni. Oculariffiltri realizzati
in vetro minerale rinforzato posso essere usati esclusivamente quando accoppiati a
oculari di rinforzo adeguati. Il codice di identificazione di questo DPI é rappresentato
sulla confezione. Articolo validato sulla base della norma EN166:2001. La manuten-
zione da parte dell'utilizzatore ¢ limitata alle operazioni di pulizia a meno che non
sia diversamente indicato sulla confezione o in manuali di istruzione complementari.
Qualsiasi modifica del DPI che non sia stata condotta da Univet, cosi come qualsiasi

direccion de la pagina web desde la que se puede obtener la 6n de
conformidad de la UE/stellt die Adresse der Webseite dar, auf der die
EU-Konformitétserklrung abgerufen werden kann/é possivel acessar a
Declaragéo de Conformidade da UE/Is het adres van de webpagina waar de
EU-Conformiteitverklaring opgehaald kan worden/EU-overensstemmelseser-
Kizeringen kan hentes pa/representerer adressen pa nettstedet hvor
EU-samsvarserkizeringen kan hentes/ar adressen av webbsidan fran vilken
EU-forsékran om Sverensstimmelse kan hamtas/EU

delle i /o operazioni di non eseguite in
conformita alle istruzioni fornite da Univet, determineranno la perdita di validita delle
prestazioni e della validazione di tipo del prodotto. Parti di ricambio possono essere
ottenute da Univet s.r.l. La sostituzione di componenti strutturali del prodotto, a meno
che non sia illustrata nelle confezioni o in note separate deve essere operata solo da
Univet s.r.l. che si riserva il diritto di decidere nel merito della completa sostituzione

of frame marking symbols

@ Identification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.I.

[ standard number (EN166 or 166)

[_]Symbols for pertinent field/s of use

[ ]Symbol of increased robustness / resistance to high-speed particles /
extreme temperatures (if pertinent)

[]Symbol indicanting that the PPE is dimensionally defined for a small-size
head: Symbol H (i pertinent)

[JMax scale number/s of the oculars - compatible with article's frame (if
pertinent)

Sequence of representation of ocular marking symbols

[]Scale number (for filters only)

[] Identification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.l.

[ Optical class (with the exception of covering shields) Symbol 1 or 2 or 3

[ Symbol of mechanical strenght: Depending on the case S or F or B

[] Symbols representative of fields of use intended by the manufacturer

[] Symbol of resistance to surface damage by fine particles: K (if perfor-
mance is guaranteed)

[ Symbol of resistance to fogging of oculars: N (if performance is
guaranteed)

Specification according to EN175:1997 - This standard applies to PPE for eye

and face protection during welding and related procedures. The conforming PPE is

designed to include protection filters with or without protective/reinforced oculars,

certified in con!orm\ty to EN166:2001 and to EN169:2002.
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esclusa la diarticoli degratati per usura, uso non in conformita con le
specifiche 0 manomessi. In relazione alle prestazioni registrate in rapporto a questo
articolo siete pregati di volervi riferire alle marcature applicate su di esso ed alle
spiegazioni relative ai significati delle stesse come illustrate in questa nota informa-
tiva. Se la confezione originale non fosse pii disponibile & consigliabile utilizzare un
contenitore morbido in micro-fibra non abrasiva al fine di riporre e trasportare questi
DPI. Gli astucci Univet specifici per occhiali e maschere possono essere acquisitati
tramite i nostri distributori ufficiali. | rischi rispetto ai quali questo articolo & destinato
ad offrire una valida protezione sono espressi dalle marcature su di esso apposte.
Vogliate conservare il DPI non contaminato nella sua confezione originale ad una
temperatura tra 5°C e 40°C in un ambiente asciutto dove non siano presenti vapori
organici o polveri abrasive in sospensione. Conservate il DPI potenzialmente conta-
minato in un contenitore speciale diverso dalla confezione di fornitura e mantenetelo
separato dai dispositivi integri sino a dismissione o disinfezione. Al fine di prevenire

il decadimento delle prestazioni di prodotto non esponetelo a fonti di calore e radia-
zioni UV. La data di scadenza del DPI dipende dal contesto d'uso. Se le istruzioni per
I'uso, la manutenzione, la pulizia e la conservazione del DPI sono seguite alla lettera,
I'articolo pud essere utilizzato sino a 3 anni da quando estratto dalla confezione

per la prima volta. Siinvita a procedere comunque alla sostituzione del DPI ogni 3
anni e anticipatamente se si denotano evidenti segni di degrado. Pulite il DPI ogni
qualvolta sia stato usato prima di riporlo nella confezione e verificate lntegrita di ogni
componente. | DPI possono essere puliti con acqua e asciugati con

of frame and support marking symbols
of the Symbol U
EN175 Reference to EN175 standard
[ Symbolss for the field/s of use (if pertinent)
[] Weightin grams (when pertinent)
PPE must not be used in contexts and exposure conditions other than any expressed
by markings or reported on the packs. Oculars / filters made of rem!orced mineral

Univet s.r.l.

in a special container different from the supply pack and keep these separated from
uncompromised devices until disposal or disinfection. To prevent any drop in product
performances, do not expose to heat sources or UV radiations. The expiry date of
the PPE depends on the context of use. If instructions for use, maintenance, cleaning
and storage of PPE are followed, the article can be used for up to 3 years from when
the pack is first opened. Proceed in any case to replace the PPE every 3 years

and even earlier if evident signs of degradation appear. Clean PPE every time they
have been used before returning them to the pack and check the integrity of each
component. PPE can be cleaned with water and dried with a soft non-abrasive cloth;
lenses with anti-fogging treatment must only be cleaned using a soft cloth.

For disinfection it has to be noted that different contaminating elements will require
different typology of approach and of disinfectants. As a general rule, Univet
suggests to:

Avoid to use any disinfectant containing- alcohol / ammonia / benzalkonium chloride
/ chlorine / benzene / sodium hypochlorite/ solvents / acid and alkaline mixtures.
Avoid any kind of abrasive paste - Use a mild detergent soap while taking care not to
transfer it on the optical portion of the lenses. After detersion with soap, take care to
rinse the frame with cool water and to dry it with a soft non abrasive cloth.

If the nature of contaminants will pose a risk to the safety and health even after
completion of cleaning procedures, it is advisable to replace the entire PPE.
Susceptible individuals may suffer from allergic reaction if some materials of which
this article is made of will come into direct contact with their skin.

If this symbol is represented on the label applied to the package, latex is
present in at least one component of this PPE
Product made in Taiwan
| FR NOTICE D’UTILISATION
AVANT D’UTILISER CET EPI, L'UTILISATEUR DOIT:

d'éléments structurels du produits sera réalisé par Univet s.r.l., @ moins d'illustrations
sur les emballages ou dans des notes séparées. Univet s.r.. se réserve le doit de
décider s'il sera procédé au remplacement intégral ou 4 la réparation de I'article. Les
articles endommagés par ['usure, par une utilisation non conforme aux spécifications
ou par une dégradation seront exclus de I'entretien et/ou du remplacement. Pour les
performances concernant cet article, se rapporter au marquage appliqué et a l'expli-
cation des significations décrites dans cette notice. Si I'étui d'origine n'est plus dispo-
nible, il est conseillé d'utiliser une pochette en microfibre non abrasive pour stocker
et (ransponer cet EPI. L'étui Univet pour lunettes et Iuneltes masque estdlspomble
auprés de nos di officiels. Les les risques que cet
article de protection est censé prévenir. Stocker les EPI non contaminés dans leur
emballage d'origine & une température comprise entre 5°C et 40°C, dans un endroit
sec exempt de vapeurs organiques ou de poussiéres abrasives en suspension.
Stocker les EPI potentiellement contaminés dans un conteneur spécial, différent

de I'emballage foumni, et les conserver séparément des dispositifs non contaminés
jusqu'a leur élimination ou leur désinfection. Pour éviter des baisses de performance,
ne pas exposer & des sources de chaleur ou aux rayons UV. La date d'expiration de
I'EPI dépend du contexte d'utilisation. Si les instructions d'utilisation, d'entretien, de
nettoyage et de stockage de 'EPI sont respectées, I'article peut étre utilisé jusqu'a 3
ans suivant la premiére ouverture de I'emballage. Dans lous les cas, remplacer I'EPI
tous les 3 ans ou avant si des signes évidents de dé Nettoyer

Especificacion seguin EN175:1997 - Esta norma se aplica a los EPI para la pro-
teccion de los ojos y la cara durante la soldadura y los procedimientos relacionados.
EI EPI conforme con esta norma esta disefiado para incluir filtros de proteccion con
osin oculares de de con las normas
EN166:2001, EN169:2002.
Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura
y del soporte

U] Identlﬁcaclon del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.l.
EN175 Referencia a la norma EN175

[] simbolo/s para elllos ambito/s de aplicacion

StoRe iibertragen und somit Gefahren fiir den Trager erzeugen. Filter, die das @&
tragen, sind nicht fiir den Straen- und Fahrbetrieb geeignet (Einschrankung gilt
auch fiir Filter mit der Kennzeichnung 5-4.1 und 6-4.1 als Sonnenschutzfilter nach
EN172: 199A+A1 2000+A2: 2001).

der D der i
[U]Herstelleridentifikation: Das Symbol U identifiziert Univet s...
Standardnummer (EN166 oder 166)
Symbole i relevante/s Einsatzgebietie
Symbo\ fir erhohte

ﬂﬂﬂ

it gegen

[] Peso en gramos (cuando proceda)

EI EPI no debe utilizarse en contextos y condiciones de exposicion distintos de los
expresados en los marcados o indicados en los envases. Los oculares / filtros de
vidrio mineral reforzado solo se pueden utilizar asociados a oculares adecuadamente
reforzados. El cédigo de identificacion de este EPI se muestra en el paquete. Articulo
validado en base a la norma EN 166:2001. El mantenimiento por parte del usuario se
limita al procedimiento de limpieza, a menos que se indique lo contrario en el paque-
te 0 en otro prospecto de instrucciones complementarias. Cualquier cambio realizado
en el EPI que no haya sido realizado por Univet, asi como cualquier mantenimiento
de los componentes y/o cperac\on de reemplazo que no se haya realizado de

con las i de Univet, tendra como resultado la invalidacion

les EPI aprés chaque utilisation avant de les replacer dans leur emballage, et vérifier
le bon état de chaque élément. Les EPI peuvent étre nettoyés a I'eau, et séchés
aT'aide d'un chiffon doux non abrasif. Les verres traités antibuée seront nettoyés
uniquement & l'aide d'un chiffon doux.

Concernant la désinfection, il convient de noter que les différents éléments de
contamination requiérent différents types d'approche et de désinfectants. En régle
générale, Univet suggére:

d'éviter d'utiliser des désinfectants car\tenanl de alcool/de I'ammoniaque/du chlorure
de chlore /du de solvants/

-S'assurer que celui-ci est adapté & I'utilisation prévue (pour cela, lire
ces notes) et s'assurer que I'élément oculaire / verre est exempt de rayures et /ou
de craquélements ou de défauts qui pourraient avoir une incidence ne’gatlve surla
résistance aux impacts et / ou sur une vision correcte. Afin de réduire les risques,
remplacer si nécessaire |'oculaire endommagé.

-Si 'EP! est fourni démonté, I'utilisateur devra assembler chaque élément suivant les
instructions indiquées soit sur l'emballage, soit sur une notice a part, afin de garantir
les aux

-Ajuster tout oculaire amovible et/ou reposmonr\able dans la configuration de
fonctionnement prévue, afin de garantir la protection correspondant aux marquages.
-Assembler les éléments et/ou accessoires fournis selon les instructions du guide
utilisateur fourni avec le modéle, s'il est spécifié.

de I'acide et des mélanges alcalins. Eviter Iout type de pate abrasive - utiliser un
savon doux et veiller & ne pas 'appliquer sur la portion optique du verre. Aprés avoir
nettoyé avec du savon, rincer la monture a l'eau froide et la sécher a I'aide d'un
chiffon doux non abrasif. Sila nature du contaminant crée un risque pour la sécurité
et la santé, méme aprés avoir terminé le nettoyage, il est conseillé de remplacer
I'ensemble de I'EPI

Les personnes réceptives peuvent présenter une réaction allergique si certains
matériaux de I'article entrent en contact direct avec leur peau.

Si ce symbole est présent sur le logo de 'emballage, cet EPI contient du
latex dans au moins un de ses éléments.
Fabriqué a Taiwan

de las prestaciones y de la homologacion de tipo del producto. Las piezas de
recambio pueden obtenerse en Univet s.r.l. La sustitucion de las partes estructurales
del producto, a menos que esté ilustrada en los embalajes o en notas separadas,
sera realizada por Univet s.r.l., que se reserva el derecho de decidir en cuanto a la
sustitucion completa o a la reparacion del articulo. Se excluiran del mantenimiento
ylo de la sustitucion \cs amcu\os afecladus por el desgaste, la utilizacion no
conforme a las. ola on. Para las registradas
en relacion con este articulo, se ruega que se haga referencia al marcado que se le
ha aplicado y a la explicacion de su significado tal y como se describe en este folleto.
Si el embalaje original ya no estuviera disponible, es aconsejable utilizar una bolsa
suave de microfibra no abrasiva para guardar y transportar este EPI. La bolsa de
Univet especifica para gafas y anteojos puede adquirirse a través de nuestros distri-
buidores oficiales. Los riesgos contra los que el presente articulo esté destinado a
protegerle se expresan mediante marcados colocados en el mismo. Mantenga el EPI
no contaminado en su embalaje original a una temperatura de entre 5°C y 40°C en
un lugar seco donde no haya vapores organicos ni polvos abrasivos en suspension.
Almacene el EPI potencialmente contaminado en un contenedor especial diferente

(falls

Dsymbo\ das angibt, dass die PSA dimensional fiir einen kleinen Kopf
deﬁmert ist: Symboi H (falls zutreffend)
[Ma der - mit dem Artikelge-
szem (falls zutreffend)
der Angabe der der
I:I Skalennummer (nur fir Filter)
Das Symbol U i Univet s.rl.

[} Op(lsche Klasse (mit Ausnahme von Abdeckungen) Symbol 1 oder 2

| Symba\ filr mechanische Stérke: In Abhangigkeit von Fall § oder F oder
B (wo zutreffend)
[ Symbole, die fiir die vom Hersteller vorgesehenen Einsatzgebiete
reprasemanv sind
[ symbol fiir it gegen
Partikel: K (1aus die Le\s(ung gewahrlelstel |s()
[] symbol fiir die Beschlagsfestigkeit von Brillenglasern: N (falls die Leistung
gewahrieistet ist)
Spexlf ikation gemaR EN175:1997 - Dlese Norm gilt fiir PSA fiir Augen- und
wahrend des ind der damit Verfahren.
Die konforme PSA ist so konzipiert, dass sie Schutzfilter mit oder ohne schmzende/
verslarkle Brillengléser einschlielt, zerllleen nach EN166:2001, EN169:2002.
der D: der fiir Gestelle und
Halterungen

durch feine

Univet s.r.l.

Das Symbol U
EN175 Verweis auf den Standard EN175
[] Symbol/e firr Einsatzbereich/e (falls zutreffend)
[ Gewichtin Gramm (wenn zutreffend)
PSA darf nicht in anderen Kontexten oder unter anderen Aussetzungsbedingungen
als denin den Marklerungen oder auf den Packungen angegebenen verwendet

del embalaje en el que le fue sumlmslrado y mamenga\u separado de los di
que no se hayan visto hasta su o on. Para evi-
tar que disminuyan las prestaciones del producto, no lo exponga a fuentes de calor

nia UVv.la fecha de caducidad de\ EP\ depende del contexto de SU USO.

-Adapter les systémes d'ajustement. L'EPI ne doit pas bouger
pendant son utilisation. Porter I'EPI avant d'étre exposé aux risques contre lesquels
il est censé protéger, et ne |'utiliser que dans les domaines d'utilisation prévus par
les marquages.
Les EPI ne doivent pas étre échangés entre plusieurs utilisateurs, ils sont spécifig-
uement congus pour la protection personnelle. Si I'EPI est endommageé suite & un
impact, une brdlure et/ou une exposition a la corrosion, cet EPI devra étre remplacé.
Les seuls domaines d'utilisation valables sont ceux renseignés sur les marquages
appliqués aux EPI. Leur signification est donnée dans les paragraphes suivants. Afin
de bien comprendre les performances du produit, se rapporter également au tableau
montrant le numéro d'échelons correspondant aux propriétés de protection des
verres, et au tableau ci-dessous qui décrit le niveau des impacts supportés par I'EPI.
Description des concernant la résistance du produit aux impacts

[ Es INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE USAR ESTE EPI, EL USUARIO DEBE:

-Asegurarse de que es adecuado para el uso previsto (leyendo detenidamente estas
notas) y asegurarse de que el componente ocular / de lente esta desprovisto de
arafiazos y / o grietas o defectos que pudieran afectar negativamente a la resistencia
alos impactos y / 0 a la visién correcta. Para reducir los riesgos, si es necesario,
reemplace el ocular dafiado.

-En caso de que el EPI se suministre desmontado, el usuario deber montar cada
componente de acuerdo con las instrucciones que figuran en el embalaje o en

un prospecto de instrucciones separado para garantizar que se consiguen las presta-
ciones indicadas por los marcados.

-Co\ncar cualquier ocular extraible y/o reposicionable en la configuracion de

prevista de forma que se garantice la proteccion a la que se refieren

[Marquage Définition __ Elément de frappe _ Vitesse d'impact |
Tousles types de pro-_ Solidte _ Bille d'acier @ 22mm los marcados.
S Tlecteursdesyeux  renforcée  Poidsminideddg  2PPrOx-5.1m's

Particules lancées a grande vitesse

-Montar los componentes y/o accesorios suministrados utilizando cualqmer manual
del operadorque haya sido suministrado con el modelo en caso de que asi se

[Marquage Définition __Elément d'impact _ Vitesse d'impact |
Tous les types de pro-Impact 2 basse g .
F {ectours des yeux g ergle Bille d'acier @ 6mm 45mis.
acta Poids 0.86
B Lunettes-masque moyenne 120mis
energie:

Les marquages indiquent les performances des filtres par numéro d'échelon. Ce
numéro est une combinaison du numéro de code et du niveau de protection du filtre,
séparés par un tiret. Le numéro des filtres pour soudage comprend uniquement le
niveau de protection.

Normes par domaines d'utilisation - [Mar-

quage des verres] No. de code Classe de protection
EN169:2002 : filtres pour le soudage - 12t016
EN170:2002 : fitres pour I'ultraviolet 2 12t05
EN171:2002 : filtres pour l'infrarouge 4 1,210 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 © 5 111041

filtres de protection solaire pour usage H 141
industriel Htod

C = aprés le numéro de code, indique des oculaires assurant une perception ac-crue
des couleurs (réf. EN170:2002) - Les articles marqués d'un numéro d'échelons

de 2-1,2 & 2-5 peuvent altérer la perception des couleurs, sauf s'ils sont marqués

2C. T =indique que le protecteur a été testé pour la protection contre les particules
lancées a grande vitesse & des températures extrémes -5°C et +55°C (FT ou BT). Si
I'équipement ne porte pas la lettre T, il doit étre utilisé contre les particules lancées &
grande vitesse uniquement a température ambiante.

Description des domaines d'utilisation renseignés sur les marquages

Marquage Slgmfcatwn

Usage général - Protection contre les risques mécaniques et les

Pas de
risques engendrés par une exposition aux rayonnements non
symbole jor o O acer ” 4
3 Protection contre les liquides-projections de liquides ou goutteleties
4 Protection contre les grosses particules de poussiére-particules
5 Protection contre le gaz et les fines particules de poussidre -
particules < 5um
9 Protection contre les projections de métal fondu et de solides
chauds.
H  Le protecteur est congu pour une petite téte
R Facteur e réflexion renforcée infrarouge
K Reésistance a la détérioration des surfaces par les fines particules
N Reésistance a la buée
v Remplacement de l'oculaire

Marquage d’EPI ol la monture et I'oculaire forment une seule unité:
Marquage complet de I'oculaire “-“ de séparation, référence EN166:2001 et symboles
pertinents pour les domaines d'utilisation et le niveau d'impact.
Important - Compatibilité de marquages: si les oculaires ne portent pas le méme
symbole que la monture, et si ces symboles sont S, F ou B ou S, FT ou BT, le
protecteur est entiérement déclassé dans la classe la plus basse de résistance a
I'impact, selon le domaine d'utilisation renseigné sur les marquages.
Marquages - Spécifications: les oculaires classés classe optique 3 ne sont pas
adaptés ou congus pour une utilisation prolongée. Pour la conformité avec le sym-
bole 9, la monture et 'oculaire doivent étre marqués 9 avec I'un des symboles F ou
B. Le protecteur de I'ceil contre les particules a grande vitesse porté par-dessus les
lunettes de vue peut transmettre des impacts et entrainer des risques pour le porteur.
Les filtres indiquant le symbole @& ne sont pas adaptés a la route i 4 la conduite
(limitation applicable également aux filtres portant les marquages 5-4.1 et 6-4.1
comme filtres de protecllon solalre selon EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
des de de la monture
@ \dentlﬁcailon du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.
[_INuméro de la norme européenne (EN166 ou 166).
[ Isymbole/s du(des) domaine(s) d'utilisation.
[_|Symbole de solidité renforcée/résistance aux particules a grande vitesse/
aux températures extrémes (sl y a lieu).
[ ]Symbole indiquant que le protecteur est congu pour une petite téte :
symbole H (s'il y a lieu;
Numéro maxi d'échelon des oculaires — compatible avec la monture
(s'ily a lieu).
é de des de
[ Numéro d'échelon (pour les filtres uniquement).
[U] Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.
[] Classe optique (sauf pour les écrans de garde) : symbole 1 ou 2 ou 3
0 Serbu\)e de résistance mécanique : en fonction du cas § ou F ou B (sl
alieu
[ éymbu\es représentant les domaines d'utilisation prévus par le fabricant.
[_] Symbole de résistance a la détérioration des surfaces par les fines
particules : K (si la performance est garantie).
[ Symbole de résistance a la buée des oculaires : N (si la performance
est garantie).
Spécification selon EN175:1997 - Cette norme s'applique aux EPI pour la
protection des yeux et de la face pour le soudage et les techniques connexes. L'EPI
conforme est congu pour inclure des filtres de protection avec ou sans oculaires de
pralectmnlde renfort, cerllf iés oonformement a EN166:2001, EN169:2002.

de I'oculaire

glass can only be used associated with adequately reinforced ocular.
the user is limited to cleaning procedure unless otherwise indicated on the package
or in other complementary instruction leaflet. Any change made to the PPE not
performed by Univet as well as, any of lfor

operation not performed in conformity with Univet instructions, shall result in the inva-
lidation of performances and of product type approval. Spare parts can be obtained
from Univet s.r.I. Replacement of product structural parts, unless illustrated on the
packs or on separate notes shall be made by Univet s.r.|. which reserves the right to
decide as regard to complete replacement or article repair. Articles affected by wear,
use not in compliance with specifications or tampered with shall be excluded from
maintenance and/or replacement. If the original package will no more be available it
is advisable to use a soft non abrasive micro-fiber made pouch to store and transport
this PPE. Univet's pouch specific for spectacles and goggles can be purchased via
our official distributors. Keep non-contaminated PPE in their original pack at a tempe-
rature between 5°C and 40°C in a dry place where there are no organic vapours or
abrasive dusts in suspension. Store potentially contaminated PPE

de des de de la monture
et du support
[U] Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.

EN175 Référence a la norme européenne EN175.

[] Symbolels pour le(s) domaine(s) d utilisation (s'il y a lieu).

[] Poids en grammes (s'il y a lieu).
Les EPI ne doivent pas étre ullhses dans des situations ou des conditions d'exposi-
tion différentes de celles ousur les Les
oculairesffiltres fabriqués dans du verre mmera\ trempé ne dowenl e‘re utilisés qu'a-
vec des oculaires |t renforcés. Le code d cet EPl est
renseigné sur 'emballage. Article validé d'apres EN166:2001. En(retlen utmsateur il
s'agit simplement du nettoyage, sauf indications différentes sur I'emballage ou dans
une notice complémentaire. Toute modification a I'EPI qui n'aurait pas été réalisée
par Univet, ainsi que tout entretien d'éléments etiou tout remplacement non conforme
aux instructions Univet entraine une invalidation des performances et de I'agrément
du produit. Les piéces détachées sont fournies par Univet s.r.l. Le remplacement

-Adaptar todo sistema de ajuste de presente. EI EPI no debe moverse acciden-
talmente durante su uso. Coléquese el EPI antes de exponerse a las condiciones
de riesgo contra las que esta destinado a salvaguardarle y utilicelo sélo para los
ambitos de uso previstos por los marcados.
Los EPI no deben intercambiarse entre varios usuarios, sino que estan disefiados
especificamente para la proteccion personal. En caso de que el EPI se dafie durante
el uso como resultado de un impacto, quemadura y/o exposicion a la corrosion,
dicho EPI tendra que ser reemplazado. Los tinicos ambitos de uso admisibles son
los que se derivan de los marcados aplicados a los EPI, cuyo significado se expresa
a continuacion en los apartados siguientes. Para comprender el rendimiento del
producto, consulte también la tabla que expresa los nimeros de escala en funcion
de las propiedades de proteccion de las lentes y la tabla que figura a continuacion en
la que se describe el nivel de impactos soportados por el EPI

ipcion de las i en funcion de la resistencia del producto a los impactos
[ Marcado Definicion _Elemento de cierre Velocidad de impacto]

Bola de acero @
Mayor robustez 22mm peso minimo
3

s Todo tpo de protec-

tores oculares approx. 5,1mis

Si se siguen las i le uso, limpieza y del
EPI, el articulo puede utilizarse durante un maximo de 3 arios a partir de la primera
apertura del embalaje. Proceda en cualquier caso con la sustitucién del EPI cada

3 afios e incluso antes si aparecen signos evidentes de degradacion. Limpie el EPI
cada vez que lo utilice antes de volver a colocarlo en el embalaje y compruebe la
integridad de cada componente. EI EPI puede limpiarse con agua y secarse con un
pario suave no abrasivo; las lentes con tratamiento antivaho sélo deben limpiarse
con un pafio suave.

Para la desinfeccion hay que tener en cuenta que los diferentes elementos conta-
minantes requeriran una Upologla diferente de enfoque y de desinfectantes. Como
regla general, Univet sugiere:

Evitar el uso de cualquier desinfectante que contenga alcohol / amoniaco / cloruro
de benzalconio / cloro / benceno / hipoclorito de sodio / disolventes / mezclas
4cidas y alcalinas. Evitar cualquier tipo de pasta abrasiva - Use un jabon detergente
suave y tenga cuidado de no transferirlo a la parte optica de las lentes. Después
de la limpieza con jabon, enjuague la montura con agua fria y séquela con un pafio
suave no abrasivo. Si la naturaleza de los contaminantes supone un riesgo para la
seguridad y la salud incluso después de completar los procedimientos de limpieza,
es aconsejable sustituir todo el EPI.

Las personas sensibles pueden sufrir una reaccion alérgica si algunos de los mate-
riales de los que esta hecho este articulo entran en contacto directo con su piel.

Si este simbolo esté representado en la etiqueta aplicada al embalaje, el
W latex esta presente en al menos un componente de este EPI.
Hecho en Taiwan

| DE BENUTZERANLEITUNG

VOR VERWENDUNG DIESER PSA MUSS DER BENUTZER:
-Stellen Sie sicher, dass sie fiir den beabsichtigten Zweck geeignet ist (durch
sorgfaltiges Lesen dieser Hinweise) und stellen Sie sicher, dass das Glas/die
Glaskomponenle keine Kratzer undloder Risse oder Defekte aufweist, die die

e Sicht kénnten. Um Risiken zu reduzieren,
ersetzen Sie gegebenenla\ls das beschadigte Brillenglas.

werden. ilter aus dirfen nur in Verbindung mit
einem ausreichend verstarkten Brillenglas verwendet werden. Der Identifikationscode
dieser PSA ist auf der Packung angegeben. Auf der Grundlage von EN166:2001
geprifter Artikel.
Die Wartung durch den Benutzer ist auf den Reinigungsvorgang beschréankt, sofern
nicht anders auf der Verpackung oder in einer anderen erganzenden Gebrauch-

ben. Jegliche an der PSA, die nicht von Univet
durchgefiihrt wurden, sowie |eghche War\ung von Komponenten bzw. Auswechselarr
beiten, die nicht in L mit Uni wurden,
haben die Ungiiltigkeit der Lelslungen und der Pmduknypgenehm\gung zur Folge.
Ersatzteile konnen von Univet s.r.l bezogen werden. Ersatzteile konnen von Univet
s.rl. Bezogen werden. Das Auswechseln von strukturellen Teilen des Produktes,
sofern nicht auf den Packungen oder in separaten Hinweisen angegeben, h:
durch Univet s.r.l. zu erfolgen, die sich das Recht vorbehalt, iber den vollstandigen
Ersatz oder die Reparatur des Artikels zu beschlieRen. Artikel, die von Abnutzung,
einer Verwendung, die nicht den Spezifikationen entspricht oder von einer
unsachgemaBen Handhabung betroffen sind, sind von der Wartung bzw. vom Ersatz
ausgeschlossen. Fiir Leistungen, die in Bezug auf diesen Artikel aufgezeichnet
wurden, beziehen Sie sich bitte auf die auf ihm angebrachte Markierung und auf die
Erklérung ihrer Bedeutung laut Beschreibung in diesem Informationsblatt. Wenn die
Originalverpackung nicht mehr zur Verfiigung steht, empfiehit es sich, einen weichen,
nicht scheuernden Mikrofaser-Beutel zu verwenden, um diese PSA aufzubewahren
und zu transportieren. Der fiir Brillen und Goggles spezifische Univet-Beutel kann
iiber unsere offiziellen Vertriebshandler bezogen werden. Die Risiken, vor die dieser
Artikel schiitzen soll, sind durch die auf ihm angebrachten Markierungen angegeben.
Nicht 'SAin der O bei einer Temperatur zwischen 5
°Cund 40 ° C an einem trockenen Ort aufbewahren, an dem sich keine organischen
Dampfe oder abrasiven Staube befinden. Bewahren Sie potenziell kontaminierte PSA
in einem speziellen Behalter auf, der sich von der Lieferverpackung unterscheidet,
und bewahren Sie diese separat vor der Entsorgung oder Desinfektion von nicht
kompromittierten Geraten auf. Um einen Leistungsabfall des Produkts zu vermeiden,
setzen Sie es keinen Warmequellen oder UV-Strahlen aus. Das Ablaufdatum der
PSA hangt vom ab. Wenn die Gebrauchs-, Wartungs-, Reinig
und Aufbewahrungsanweisung der PSA befolgt wird, kann der Artikel bis zu 3 Jahre
nach dem ersten Offnen der Packung verwendet werden. Schreiten Sie in jedem
Fall alle 3 Jahre und sogar auch eher zum Ersatz der PSA, wenn offensichtliche
Anzeichen einer Verschlechterung auftreten Re\mgen Sie die PSA nach jeder

-Wenn die PSA demontiert geliefert wird, muss der Benutzer jede
gemaB den Anweisungen, die entweder auf der Verpackung oder au( einem
sind

separaten 5 um dass
Particulas a alta velocidad die durch Lelstungen ereicht werden.
Marcado  Aplicabilidad  Definicién femento & Velacidad de impacto] lonieren Sie ein Brilenglas in der
‘ P impacto i ‘ 50 dass der durch die Markierungen angegebene Schutz
F todotipo de protec- Impacto debaa gy e acero 15mls gewahrleistet ist.
tores oculares nergia o o ‘o
Impacio d mm -Montieren Sie die bzw. indem Sie die
B anteoos  ipaciode,  peso 0869 120 mis verwenden, die im L des einzelnen Modells

Todos los rendimientos de los filtros se describen en los marcados por el nimero de
escala como una combinacion del nimero de cddigo y del nimero de tono unidos
por un guion “ - ". Para los filtros de soldadura sélo existe el nimero de tono.
Normas por &mbitos de uso - [Marcado

de las Lentes] Cedigo Tono
EN169:2002 sobre filros para soldadura - 1,2 hasta 16
EN170:2002 sobre filtros ultravioleta 2 1,2 hasta 5
EN171:2002 sobre filtros infrarrojos 4 1,2 hasta 10
EN172:1994+A +A2:2001 sobre

5 5 1,1 hasta 4,1
filtros de proteccion solar para uso : It

industrial
C = después del nimero de codigo indica oculares con mayor capacidad de
identificacion del color (re.EN170:2002) - Los articulos marcados con nimeros de
escala que van del 2-1,2 al 2-5 pueden alterar el reconocimiento del color cuando
se usan a menos que estén marcados con 2C.T = indica que el EPI ha sido probado
para la proteccion contra particulas a alta velocidad a temperaturas extremas de
-5°C 'y +55°C (FT 0 BT). Si el aparato no lleva la letra T, solo debe utilizarse contra
particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.
Descripcion de los ambitos de uso expresados por los marcados aplicados
Marcado Significado
Uso bisico - Proteccion wmra riesgos mecénicos y contra peligros
Ning de la no ionizantes - excluida la
utilizacién de laser
Proteccion contra liquidos - sprays liquidos o gotas liquidas
4 Proteccioén contra particulas de polvo grandes - particulas > 5pm

5 Proteccién contra gases y particulas finas de polvo - particulas
<5um

Proteccion contra proyecciones de metales fundidos y sélidos
calientes
EPI disefiado para adaptarse a cabezas de tamafio pequefio
Mayor reflectancia del ocular en el IR
Resistencia del ocular a los dafios superficiales causados por
particulas finas
Resistencia del ocular al empafamiento
Reemplazo del ocular
Marcado de los EPI en los que la montura y el ocular forman una sola unidad:
marcado ocular completo “-" de separacion, referencia EN166:2001 y simbolos
pertinentes para los ambltos de uso y el nivel de impacto
le los. : si los oculares y la montura no
llevan el mismo simbolo, yasea S, F, 0B, 0 S, FT 0 BT, todo el equipo se degrada a
la clase inferior de resistencia al impacto con respecto al ambito de uso identificado
por los marcados.
Marcados - Especificaciones: los oculares clasificados en la clase dptica 3 no
son adecuados para un uso prolongado. Para la conformidad con el simbolo 9, la
montura y el ocular deben estar marcados con un 9 junto con uno de los simbolos F
0 B. Los protectores oculares contra particulas a alta velocidad que se colocan por
encima de las gafas oftalmicas pueden transmitir impactos y, por lo tanto, generar
riesgos para el usuario. Los filtros que muestran el simbolo @ no son adecuados
para su uso en carretera y para la conduccion (limitacion también aplicable a
los filtros con los marcados 5-4.1'y 6-4.1 como filtros de proteccion solar segun
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura
[U]identificacion del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r..
[INtmero de norma (EN166 o 166)
[JSimbolols para elfios ambito/s de aplicacién correspondientels
Simbolo de mayor robustez/resistencia a particulas de alta velocidad/ temperaturas
‘extremas (si procede)
DSlmbo\o que indica que el EPI esté definido dimensionalmente para una cabeza de
‘tamario pequefio: Simbolo H (i procede)
DNumem/s de escala maximo de los oculares - compatible con la montura del articulo
(si procede)
Secuencia de representacion de los simbolos de marcado oculares
[ Numero de escala (s6lo para filtros)
[U] Identificacion del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.l.
[ Clase 6ptica (excepto los protectores) Simbolo 10203
Simbolo de resistencia mecénica: Dependiendo del caso So F o B
(cuando sea pertinente)
[ Simbolos representativos de los ambitos de aplicacion previstos por
el fabricante
[ Simbolo de resistencia a los dafios superficiales causados por particulas
finas: K (si el rendimiento esta garantizado)
O Simbolo de resistencia al empafiamiento de los oculares: N (si el rendi-
miento esta garantizado)

AZRXAT © @ »w

enthalten ist, falls angegeben.

-Passen Sie alle Einstellungssysteme an. Die PSA darf sich wahrend des Gebrauchs
nicht versehentlich bewegen. Tragen Sie die PSA, bevor Sie sich den Risikobedin-
gungen aussetzen, gegen die sie Sie schmzen soll und verwenden Sie sie nur fiir die
durch die
PSA diirfen nicht zwischen mehreren Benutzern ausgetauscht werden, sondern
sind speziell fiir den personlichen Schutz konzipiert. Wenn die PSA wahrend des
Gebrauchs durch Schlag, Verbrennung bzw. Korrosion beschadigt wird, muss die
PSA ausgewechselt werden. Die einzigen zuldssigen Einsatzbereiche sind diejeni-
gen, die sich aus den Kennzeichnungen ergeben, die auf die PSA angegeben smd

bevor Sie sie in die und uberpmfen Sie
die Integritét der einzelnen Komponenten. Die PSA kann mit Wasser gereinigt und
mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch getrocknet werden; Glaser mit Antibe-
schlag-Behandlung diirfen nur mit einem weichen Tuch gereinigt werden.
Be\ der Desinfektion ist zu beachten, dass versch\edene kontaminierende Elemente
rt d erfordern.

for
AIs allgemeine Regel schlagt Univet vor:
Vermeiden Sle die \/erwendung eines Desmfekllonsmltlels das Alkohol / Ammoniak
! I Chlor / Benzol / !

Saure- und Basengemische enthalt. Vermeiden Sie jegliche Art von Schleifpaste -
Verwenden Sie eine milde Reinigungsmittelseife und achten Sie darauf, diese nicht
auf den optischen Teil der Glaser zu tibertragen. Nach der Reinigung mit Seife,
spiilen Sie den Rahmen mit kaltem Wasser und trocknen Sie ihn mit einem weichen,
nicht scheuernden Tuch ab. Wenn die Art der Kontaminanten auch nach Abschluss
der ReinigungsmaRnahmen ein Risiko fiir die Sicherheit und Gesundheit darstellt, ist
es ratsam, die gesamte PSA zu ersetzen.

Empfindliche Personen konnen allergisch reagieren, wenn einige Materialien, aus
denen dieser Artikel besteht, in direkten Kontakt mit ihrer Haut gelangen.

und deren Bedeutung in den folgenden Absétzen dargelegt wird. Zum
der Produktleistungen - Bitte beachten Sie auch d\e Tabelle in der die Skalenwerte
als eine Funktion der iser sind, sowie die

Ist dieses Symbol auf der Packungsetikette angegeben, ist Latex in
W einer der dieser PSA enthalten.
Made in Taiwan

devera ser usado contra particulas em alta velocidade sob temperatura ambiente.
Descrigéo das areas de utilizagao expressas pelas marcagdes aplicadas
Marcagao Significado

Utilizagao basica: protegéo contra perigo mecanico e perigos ori-

Beschrijving van prestaties volgens impactweerstand van het product

de specifikationer, der er opgivet med markeringerne, bliver naet.
-Indseet alle aftagelig ogleller udskiftelige oku\arer i den pateenkte driftskonfiguration,

er garantere(

PPE ma ikke bruges af flere brugere, men er specielt designet til personlig beskyttel-

Markering Definitie Treffend element Bot ‘ saden der er navnt i
s Alle soorten Toegenomen  Stalen bal @ 22mm ongeveer 5,1mis -Saml de medleverede komponenter og/eller tilbeher efter anvisningere i de
oogbeschermers  stevigheid  min gewicht van 43g brugeranvisninger, der harer til den enkelte model.
i j -Tilpas eventuelle justeringssystemer. PPE'en ma ikke kunne bevaeges ved et
‘Ma,ke,i"g Toepasbaarheid  Definitie Wioede Bol ‘ uheld under brug. Tag PPE'en pa, inden du udszettes for de risici, som det skal
element beskytte dig mod, og brug den inden for de anvendelsesomrader, der er omfattet
A Allesorten  Impact met ge- 5ms af markeringeme.
oogbeschermers  ringe energie  Stalen bal @ 6mm
Impact met gewicht 0,869
B Bril gem\dde\de 120 mis

se. PPE'en skal udskiftes, hvis den bliver beskadiget som folge af en pavirkning, ild

ogleller for korrosion. De eneste tilladelige anvendelsesomrader er dem,

Nenhuma - dos pela exposigéo 4 radiagdo nao ionizante, exceto o laser
3 Protecao contraliquidos: pulverizagao ou gotas de liquidos
4 Protegéo contra particulas grandes de poeira: particulas > 5 um
5 Protecdo conira gés ¢ pariculasfinas do pocia: partculas
m
9 Protecdo contra projegoes de metais fundidos e particulas
slidas quentes
H  EPIdesenvolvido para se ajustar a cabegas pequenas
R Refletancia ampliada da lente ocular no IR
K Resisténcia da lente ocular a danos na superficie,
por particulas finas
N Resisténcia da lente ocular ao embagamento
Vv Subsiituigéo da lente ocular

Marcagao do EPI na qual a armagao e a lente ocular formam uma unidade
Gnica:

marcagao ocular completa com o lraqo ~" de separagdo, padréo de referéncia
EN166:2001 e slmbu\us perllnentes as areas de utilizagéo e aos niveis de impacto.
- Ci das Ges: se as lentes oculares e a armagdo
néo trouxerem 0 mesmo simbolo — seja S, F ou B ou S, FT ou BT, o equipamento
todo & rebaixado para a classe inferior de resisténcia a impactos quanto a area de
utilizago identificada pelas marcagdes.
Marcagdes - Especificagdes: as lentes oculares classificadas na classe dtica 3
néo sao adequadas, nem foram feitas para utilizagéo prolongada. Para conformi-
dade com o simbolo 9, a armag&o e o visor devem estar marcados com o nimero
9 e com um dos simbolos F ou B. Os protetores oculares contra particulas em alta
velocidade usados sobre ¢culos de grau transmitem os impactos recebidos e, dessa
forma, geram perigo para o usuario. Os filtros que trazem o simbolo nao sdo
adequados para utilizagéo na estrada, nem ao volante (a limitagao também se aplica
aos filtros com as marcagdes 5-4,1 e 6-4,1 como filtros contra a radiagao solar, de
acordo com as normas EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
Sequéncia da representagio dos simbolos de marcagio na armagao
[U]identificagéo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.l.
[ JNumero da norma padréo (EN166 ou 166)
[_]simbolo relacionado 4 4rea de utilizago pertinente
[]Simbolo de robustez/resisténcia aumentada a particulas em alta velocida-
de/sob temperaturas extremas (se for 0 caso)
DSlmbolo que indica que o EPI foi definido e d\menslonado para cabegas
de tamanho pequeno: Simbolo H (se pertinente)
DNumero méaximo na escala de lentes oculares compativel com a
arma:;ao do produto (se pertinente)
la dos simbolos de
[INtmero na escala (somente para filtros)
[U] Identificagéo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.I
[ Classe dtica (exceto escudos de cobertura) Simbolos 1, 2 ou 3
[ Simbolo da resisténcia mecanica: Dependendo do caso: §, F ou B (onde
pertinente)
[]Simbolos que representam as éreas de utilizagéo, conforme indicado
pelo fabricante
[ Simbolo de resisténcia aos danos & superficie, causados por particulas
finas: K (se o desempenho for garantido)
[]simbolo de resisténcia ao embacamento das lentes oculares: N (se o
desempenho for garantido)
Especificagdo de acordo com a norma EN175:1997- Este padréo se aplica aos
EPIs de protegdo ocular e facial durante atividades de soldagem e procedimentos
relacionados. Os EPIs que atendem as normas foram desenvolvidos para oferecer
protecao com ou sem lentes protetoras ou reforgadas, com certificagao conforme os
padrdes EN166:2001 e EN169:2002.
Sequencla da representagio dos simbolos de marcagao na armagao
e no suporte
[U] Identificago do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r..
EN175 Referéncia & norma padrao EN175
[ Simbolos relacionados as dreas de utilizagdo (se pertinente)
[] Peso em gramas (quando pertinente)
0 EPI ndo deve ser usado em contextos e condigdes de exposicdo diferentes
das expressas pelas marcages ou das informadas nas embalagens. As lentes
oculares / os filtros feitos de vidro mineral reforgado somente podem ser usados em
associagao com lentes oculares reforgadas. O cédigo de identificago deste EPI
aparece na embalagem. Artigo validado com base na norma padrao EN166:2001
‘A manutencao feita pelo usuério fica limitada ao procedimento de limpeza, a menos
que haja indicag@o diversa na embalagem ou em outro folheto de instrugdes.
Alteragdes ao EPI que ndo sejam realizadas pela Univet, bem como a manutengao
ou substituigdo de componentes e a utilizagao em desacordo com as instrugoes
da Univet invalidaréo os desempenhos e a aprovagéo do tipo de produto. Pegas
odem ser compradas da Univet s.r.l. A ituicao das pegas
estruturais do produto - a menos que indicada nas embalagens ou em observagdes
4 parte - devera ser feita pela Univet s.r.l., que se reserva o direito de decidir quanto
4 substituigao total ou ao reparo do produto. Produtos afetados por desgaste,

da lente ocular

-Dersom PVU leveres demontert, ma brukeren montere hver komponent i henhold
il eventuelle instruksjoner, rapportert enten pa emballasjen eller i et separat
instruksjonshefte for a sorge for at ytelse indikert av merker oppnas.

-Posisjoner enhver avtakbar og/eller okular i tiltenkt

rasjon, slik at beskyttelsen referert til av merkingen vil vaere garantert

-Monter komponenter og/eller medfalgende tilbeher ved a bruke eventuell opera-
torhandbok som medfalger enkeltmodellen, hvis spesifisert.

-Tilpass eventuelle justeringssystemer. PVU mé ikke utilsiktet bevege seg under
bruk. Bruk PVU far eksponering for risikoforhold det er ment a beskytte mot, og bruk
det kun for bruksfelt som anvist pa avmerking.

PVU ma ikke byttes mellom flere brukere, men er spesifikt designet for personlig
beskyttelse. Dersom PVU under bruk skades som et resultat av et slag, brenning og/

eller korrekt visning negativt. For att minska riskerna, byt ut okularet om nodvandigt.
-Om PPE levereras demonterad maste anvandaren montera varje komponent enligt

-Jos in toimitetaan kéyttajan on koottava kaikki osat
joko pakkauksen tai erillisen ohjelehtisen ohjeiden mukaisesti, jotta merkintoja
vastaava

instruktioner som anges antingen pa elleriett separat
sblad for att sakerstélla att prestanda som anges med markeringar uppnas.

-Placera alla flyttbara och/eller ompositionerbara okularen i den forutsedda driftskon-
figurationen sa att skyddet som avses med markeringar garanteras.

-Montera medfdljande komponenter och/eller tillbehdr enligt handboken som foljer
den specifika modellen om den &r angett.

-Anpassa alla justeringssystem. PPE far inte av misstag flyttas under anvandning.
Anvand PPE fore exponering for r\sk(orhaHanden dér den ska anvandas som skydd
och anvéind den endast for de som avses med

-Aseta irrotettava ja/tai siirrettava linssi aiotun kayttotilanteen mukaisesti, jotta
merkintoja vastaava suojaus voidaan taata.

-Kokoa osat ja/tai toimitetut lisavarusteet mahdollisesti maaritetyn, yksittéisen mallin
mukana tolm\lelun Kayttéohjeen mukaisesti.

Jos pakkauksessa olevassa tarrassa on tamé symboli, ainakin henkilons-
uojaimen yhdessa osassa on lateksia.
Valmistettu Taiwanissa

UA IHCTPYKLIIT KOPUCTYBAYA

A0 BUKOPUCTAHHSA LIUX 133 KOPUCTYBAY MAE:
M 14O BiH NAXOAWTb AN NepeaBaUyBaHOro BUKOPUCTAHHS (DETENbHO

-Saada L in ei saa liikkua
kayton aikana. Pue niille

a va-
staan sen on tarkoitus suojata, ja kayta slta vain merkintjen mukaisilla kayttoalonla

e| saa o\la uselden henk\lolden yhle\skaytossa vaan se on suunniteltu

Ui NpUMITKY) i 1140 okynsip (niH3a) no36asneHmit
nommnm Tala6o TpilLuH 260 AeeKis, sk MOXYTb HEraTUEHO BANMHYTY Ha
CTiiKicTb 10 yAapis Ta/aGo npaeunbHMit ornsp. LLo6 ameHwTM puamky, npu
HeobXiAHOCTi 3aMiHiTb MOLKOZDKEHMI OKyNAp.

KOKHOTO KOMMOHEHTa. 133 MOXHa 04YUCTUTH BOZOIO | BUTEPTU M'sIkOK HeaBpaaiBHoit

keriiinek a karbantanasw és/vagy csere eljarasbol. A jelen termékkel

TKaHWHOI0. J1iH3W 3 3aXMCTOM BIA. i o4uLL) TinbKu 33

M'KOI TKaHUHM

Cizy 3a3HauHTU, WO piai 3aBpYAHEHHS BUMATAIOTH KOHKDETHOTO MiXxopy i
BUKOPUCTaHHS NEBHUX AesiHeikylounx 3acobis. Ak npasuno, Univet nponokye
HaCTyMHe:

YHUtKaIATE BUKOPUCTaHHS By/1b-SIKOrO [eanHaikyk040ro 3acoBy, o MicTUTL criupT/

pito/p
Ta nyxHi cymiwi. YrvkaiiTe Gypb-akux abpasvsHyx nact. BukopucToByiite M'akuit
MUI0YMiA 3aciB, Hamaralouvch 3anobirTi oMo KOHTaKTY 3 ONTUYHOK YaCTUHOKO NiH3,
Micns siaMMBaHHsS MIUNOM 06EPEXHO NPOMWITE PamKy NPOXOIOAHOK BOAOK |
BUTPITb 1i M'AKOI0 Heabpa3iBHOM TKaHNHOK.

rogzitett

]elolesek jelentései ebben az Utmutatoban olvashatok. Ha az eredell
mar nem all rendelkezésre, érdemes egy puh: 4

készilt tokban tarolni és hordani az egyéni vé
szemiivegekhez és véddszemiivegekhez készillt tokja hivatalos

e3 newm, uca cbrnacHo EN 166:2001,
tekintse meg a terméken feltiintetett jeloléseket. A EN 169:2002.
Ha Ha BLPXy pamkaTa
M cToMkaTa
Ha cumeonsbT U osHauasa Univet s.r..
EN175 cranaapt EN 175

kaphalo Azokat a veszélyeket, ame\yek ellena lermek rendeltetésszerlien

tarolando, ahol mncsenek szerves gozok vagy dorzshalasu pora Ieveguben Az

[ cumson(u) 3a cchepalcdepy Ha ynotpe6a (ako e

jed prikazivanja oznaka za oznagavanje okvira

[U]\dentifikacija proizvodaca: Znak U identifcira tvrtku Univet s...

[ ]Broi standarda (EN166 ii 66)

[]Oznakale za prikiadno podrugje uporabe

[jOznaka povetane evrstinelotpomosti na gestice velike brzinelekstremne
temperature (ako je relevantno)

[ Terno & rpamose (korato e npunioxumo)
IINC e TpsiGBsa fa ce HOCAT B CPefia v YCNIOBMS Ha EKCNOULMS, PA3Nu4HM OT
YyKasaHWTe Ha MapkMpOBKaTa Uk oniucaky Ha onakoekata Jlewyute/dunTpute,

az
eredeti csomagolasatol elte'rﬁ speciahs Iaroléban kell tartani, a Iiszla eszkozoktol
elklonitve. A termék teljesitménycsokkenésének elkerillése érdekében ne tegye ki
az eszkozt hoforrasoknak vagy ibolyantili (UV) sugarzasnak. Az EVE Ie]arall datuma
a felhasznalas koriilményeitdl fiigg. A hasznalati, karbantartasi, tisztitasi és tarolasi
utasitasok maradéktalan betartasa esetén a termék legfeljebb 3 évig hasznalhato

fel az eredeti csomagolas felbontasatol szamitva. Az EVE normal esetben 3 évente
cserélendd, illetve ennél hamarabb, ha az allapotromlas nyilvanvalo jelei lathatok.
Minden haszna\at utan Uszmsa meg az egyem vedoeszkozl és ellencr\zze az

p: OT apMUpaHo CTBKI0, MOTAT 1A Ce UaNON3BaT camo ChC
CBbP3aHNTe apMupaHK newwy. MaeHTdMKaLMOHHIAT Kof Ha ToBa JINC e ykasaH
Ha onakogkata. MpoaykTsT e ofobpeH cbrnacko EN 166:2001. Mopspbikarta

m ce o , 0CBEH AKO He € YKa3aHo Apyro
Wi B Apyra MCTOBKa C

npoMﬁHa Ha [IMNC, kosiTo He e HanpaseHa ot Univet, kakTo 1 BCsika onepauus no

NOAAPLXKA WM CMsHA Ha KOSITO He € 8

C UHCTpYKumuTe Ha Univet, 0BeacunBa XxapakTepucTvkuTe 1 TUNoBOTO 0fo6peHme
Ha nponyma Pe3epBHy yacTv Morat aa Gbat 3akynenm ot Univet s.r.l. CusHata

egyes mieldtt vis Az EVE
tisztitasahoz viz és puha, nem dorzsolo rongy hasznalhato Aparasodas ellen kezelt
lencsék csak puha ronggyal tisztithatok.
Afertetlenitésre vonatkozoan meg kel jegyezni, hogy a kilonbizo szennyezd

eltérd médszerek Altalénos az

Ha MPOAYKTa, OCBEH aKO HE € UTIoCTPUPaHa Ha
onaxoaxara WM B OT/IeNHa NUCTOBKA C MHCTPYKLWK, Ce npasy ot Univet s.r.l
DupmaTa ci 3anaasa NPaBoTo Aa NPELeHU 1Nyt e HeoBXOMUM PEMOHT Wi CMISHa
Ha Lenus npogyn I'Iponyxm NI0BPE/IeHM BCNIEACTBHE HA YNOTPEGa, KOSTO He &

Univeta kovetkezot javasolja:

Keriilje az alkohol / amménia / 0 klorid / kior / benzol / natrium-hipoklorit
| oldészer tartalmu fertéilienitd szereket valamint a savas és ligos keverékeket. Ne
hasznaljon semmilyen dérzshatast pasztat. — Hasznaljon enyhe mosészeres oldatot,
és kozben (igyeljen arra, hogy ne keriiljon a lencsék optikai részére. A szappanos
lemosas utan Gblitse le a keretet hideg vizzel, majd t6rolje szarazra egy puha, nem
dorzsol6 ronggyal.

Ha a szennyez6 anyagok |el\eguk miatt meg a uszulasn eljaras elvégzése utan is

WM NI KOUTO € MMANIO BMELLATENCTBO,
HaMa fa Gbaat peMoHMpan winnm cmeHeHm. OTHOCHO XapaKTEPUCTUKWTE Ha T3

MPOAYKT BIKTE BBPXY HEro " Ha TAXHOTO
3HaueHMe B Ta3n NIUCTOBKA. AKO HAMATE Ha PA3NoNOXeHHE OPUTMHANHATA ONaKoBKa
Ha npopykTa, Bu na MeKa

TopbudKa 3a CbxpaHeHue W npexacsiHe Ha JIMC. Cneuvan+ata Topbika 3a

ouuna Ha Univet Moxe aa Gb/ie 3akyneHa oT HalwuTe odUUMantu AuCTpuGyTopu.

PucKkoBeTe, 3 KOUTO € TO3¥ NIPOAYKT € NIPE/iHa3HakeH fia OCUTYpsBa 3alLwTa, ca

VKa3aHM Ha MAPKUPOBKUTE, NIOCTABEHH Ha NPOAYKTa. CLXDAHABAINTE He3aMBPCEHNTE
nnce

veszélyt jelentenek a ésaz javasolt az EVE
Az erre fogékony személyekben allergias reakcio alakulhat ki akkor, amikor a termék
egyes alkotoelemei kdzvetlen érintkezésbe Iépnek a boriikkel

Ha ez a szimbolum lathatd a csomagolés cimkéjén, az EVE legalabb egy
ﬁsszetevdjében eléfordul latex.
Tajvanon gyartjak

worden in de door het . . Y y o 4 5 i }
o e v et Codammmet o het Kourmummen erbunon door et Gerer angvetden maerkaing, der er pa PPEen. Meerkernes betydning er angivet i eller eksponering fo koosion, mé PVU skfes ut. De enesle late buksfelene 11 = o1 nte DYaS ut mellan flera anvandare men r speciell uformad for personlt :,'gf:f;Lun en o vaurofuu Kyton - pasi, A0 133 10CTaBNSIOTLCA POSIGPaHIMA, KOPUCTYBaY Ma€ JGDATV KOXEH  STiuio rpHpO7a 3a6PYHIOIOMX PEOBIH ByAie CTaHOBITU HeGeaney A 310pOB'S
Koppelteken * - * lasfilters b leen ki det folgende afsnit. For at forsta produktets specifikationer skal du ogsa gennemga  er de som resulterer fra merking anvendt pa PVU, hvor meningen er utirykt heretter /oo A pag ot 5 " 9 ! KOMIOHEHT BANOBIAHO 740 Gyb-iKAX IHCTPYKLI, sii 3a3Haveni Ha ynakosu abo HaBITb MicNs 3aBEPLUEHHS NPOLIEAYPY OUMLLIEHHS, AOLNbHO 3amiuTH 8ei 133,
oppelieken -, voor lasfiters bestaan alleen Keurnummers. den tabel, der angiver skalatal som en funktion af linsemes afskeermningsegenskaber i pafalgende avsnitt. For & forsta produktytelser — Se ogsa i tabellen som viser fr komosion, méste PPE-enheten bylvas Ut Da enda filéina gnvandnmgsomradena vaihdettava " a e i . . MICTATLCA B OKpeMii Gpowypi 3 \Hctpyxulmw W06 nepekoHaTMC, L0 NOKA3HMKM, Yy i i ii0,
Standaards op gromi van gebruiksgebieden - Code Kleur og nedenstende tabel, der beskriver de pawkmngsmveauer ‘som PPE kan Klare. E ' (9" funk i P " i 9 ‘dessuten tabell &r de som anges av markeringamna pa PPE, vars betydelse forklaras i foljande Ainoat luvalliset kayttoalat ovat henkilosuojaimen merkintdjen mukaiset kéyttoalat. 3a3HajeHi MAPKYBAHHAM, AOCATHYTi. 'YTIBI NioAW MOXYTb MaTh aneprishy peakuio, fkiLo Aesiki Matepiant, 3 Akix
g’:ﬂss"g‘aazoeéz 1 Lasii 1210116 Produktets over for pavirkninger f‘ @ a“a som err rLIm SIOE a‘(f Jermeeg‘ens ?pe{\;‘ I ‘TJS\?SE 0g dessuten tabellen — nkter, For att forsta produktprestanda - se &ven tabellen som visar skalanumren  Niiden merkitys on kuvattu jaliempané seuraavissa kappaleissa. “Tlowicrit Gy i alao nepeniuiyeas okysp & nepeabase BATOTOBNIEHUA e BUPID, BCTYNaoT B MPAMMI KOHTAKT 3 IXHb010 WKIpOK.
opLas |t§rs N 2 tot " - R;P_g_ramm“de Pavirknings-hastig- erefter rappoBaikriSvoerlr;e :3 ?:Ii:“iﬁhi\:dslﬁg ot av mot sla som en funktion av linsens och tabellen som hérefter,  Tuotteen suorituskyvyn ymmértammen - Katso mybs taulukkoa, jossa esitetaan POBoHY Ko d);l paLio, Wob nepexcuamc% uﬁ‘{)ieeub 33:’[4” Ha st BKBSyK)Tb Skuo yeit CUMBON NPEACTABMEHWN Ha ETMKETLY, HAHECHIN Ha YNaKoBKY,
EN170:2002 op Ultravioletilters 2 12tot 5 Markning —Relevans Definition enstand hed speed [ e 2 | som beskivr sotivan PPE: usits fr luokkanumerot insien suojaavien ominaisuuksien mukeisest, sek taulukkoa, jossa 1 LAhgbiomite ' v ¥ [TeKC MHCYTHIN, LOHAMEHLLE, B OAHOMY KOMMOHeHTI x 133
EN171:2002 op Infraroodfiters 4 1.2tot 10 S Aletyper gjenvaem Foraiet syke S g 0 22 ca.5,1mls erkind elnsion ing av prestanda enligt produkten: kuvataan kestémat iskutasot. -aﬁewm, oTpuMasi KnyMnoﬁenrM TalaBo akcecyapu 3 6, Burotoaneno s Taitsaki
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 op Zonlichtfil- 5 11tot 4,1 Min. veegt: 43 Ale typer oyeb- Stalkule @ 22 mm [Markering _ Tillamplighet _Definition ighet | Kuvaus tuotteen iskunkestévyyden mukaisest Pt o7P ¥ep " — - =
tors veor Industrics Gebraie | P M 11 tot 4.1 i artikler s eskyttere Okrobusthet = i velt 43 9 Omirent 5, tmis Aatyper av Sikula 022w e e vy s KepiBHUL{TBa ONepaTopa, o NOCTABNRETLCA 3 OJHIEID MOAENTI0, SIKLLO BKA3AHO. | HU HASZNALATI UTMUTATO
- " ! y y — Rammende gen- gs-hastig-| . " s Okad robusthet ungefér 5,1mis. lerkinta ayttokohde aaritelma___ Iskeva kappale alkutusnopeus | Hanauwryiite Gyap-Aki cUCTeMM perymiosanks. 133 He MaloTb BUNAAKOBO
€ =na codenummer duidt op oculairs met een hogere (ref. ‘Mamm"g Relevans Definition  tang element hed speed | Hoyhastig Ogonskydd - Min. vid 43 Kaikentyyppiset Teraskuula @ 22 mm nepemiLiyBaTUest Mig Yac BukopycTanHs. Hapsraiie 133 40 BBy yMos pyank) AZ EVE HASZNALATA ELOTT A FELHASZNALONAK A KOV-
EN170:2002) - Artikelen gemarkeerd met schaalnummers 2-1,2 tot 2-5 kunnen een Lavel [ Merking Definisjon T ] Héghastigh S simiensuoaimet Lisalujuus  poic ™ ahintaan 43 Noin 5,1m/s lygar K y ! Y,
dere Kleurherkenning hebben bij het dragen. tenzi ze de markering 2C hebben.T F Alle typer gjenvaem virknin Stalkugle @ 6 45m/s _ S _ _ X 9 NPOTH SIKUX BiH NPU3HAYEHMIA, ANS 3aXMCTY Ta BUKOPUCTAHHS TiNbKK B TUX 0BNacTsXx, ETKEZO INTEZKEDESEKET KELL MEGTENNIE
2 geeh aon dathet PBM gelst s 0p boscherming ogen hogesnaholsdeelies Sumen o005 P Mebperoed | oenegsiot s5mis Markering _Témplighet __Defintion ‘ Nopeat kappaleet i nepeabaehi -Ajelen meg ardl hogy
hugexlreme temperalurengrS"C en +g5oc (FTof BgT). QA‘ s h etga oparaat et d ej B Beskyttelsesbriler Mﬂ:"ﬁg’g‘ ! 120 mis eskytters Mediumener slavlz\;\‘egﬂég én " F 'ﬁ‘ga;nyfmv Lagenergiimpak gy @ gmm 45mis [Merkintd___Kéyttkohde Waaritelma__ Vaikuttava kappale ] 133 He cnia CninbHO BAKOPYICTOBYBATH KINLKOM MioRAM, aflXe BiH NpH3HaeHHit az eszkoz alkalmas a rendellelesszeru hasznalatra, és ellencrizze, hogy a lencsén
letter T bevat, mag het alleen gebruikt worden tegen op udtrykker i angiver skalanum- B Briller gistot : 120mis Mediumener- vikt 0,86 g R Kaikentyyppiset  Matalaenergii- sl AN 3axucty. Slkuo npy BuKopuctarhi 133 GyayTe nem lathatok-e karcolasok ésivagy repedések, illetve olyan hibak, amelyek ked-
kamertemperatuur. { ination af forbundet med Enhver filtervtel beskrevet | merk tter skal Kombil B Ansiktsmask giimpakt 120 mis silmiensuojaimet nenisku  Teraskuula @6 mm NOLKO/PKEHI B pe3ynbTaTi yiapy, BnnvBy BOrHio Ta/abo koposii, ix HeobxinHo vezétlenil befolyasoljék az iitésallosagot ésivagy a megfeleld latast. A kockézatok
y meret, 5°m_e," en a . oglins forbundet med en nhver fiterytelse er beskrevet | merkingen etter skalanummer f“'_" ombinasjon av ; Paino 0, 3aMIHUTH. EQMHAMK NPUNYCTUMIAMM OBnacTamMM BUKOPYICTaHHS € Ti, Aiki BKa3aHi Ha csokkenlese érdekében szukseg esetén cserélje ki a sérillt lencs
van uitgedrukt door de bindestreg . For svejsefiltre er der kun linsemaerkninger. kodenummer og av skyggenummer med en bindestrek mellom * - * for sveisefiltre Eventuella beskrivs i B Suojalasit  Keskienerginen 120mis 133, ni o1t szétszerelt allapotban szalitottak, a
Markering  Betek Standarder efter brugsomrade - [Linsemzerke] Kode Unsemerke  finnes kun skyggenummer av kodnummer och nyansnummer som forenas med en streckkod Svetsﬁ\lren ar isku MapKyBaHHi, L0 AOAAETHCA A0 133, CeHC AKUX 8 HACTYNHAX jben az e eszkd p
arkering  Betekenls : i TObjekth i endast avsedda med nyansnummer. on kuvattu joka on LLio6 3pcsywm XapaKTepCT/KW NPOAYKTY: AMBITLC TakoK Tabnuwyo, B kil kasara  felhasznalonak minden alkalrészt 6ssze kel szerelnie a csomagolason vagy a
bl S EN169:2002 pa svejsafitre N 12 6116 Standarder etter bruksfelt - (Objektivmeridng] Kode Skygge " yh i hdistelma. H wkan 3axucTy nik3, T TabnuLyo, Ae BrasaHo pisenb  mellékelt hasznalati 6ban felintetett utasita Gen annak
Geen  gevaren afkomstig van blootstelling aan niet. omsorende strahng EN170:2002 " N § " Standarder efter anvandningsomraden - [Linsmarkering] ~ Kod Nyans " yhdistetty ja yhdistelma. Hitsaus- Y o, A¢ P mefek ! oban ie ! asokr
Zlaser u\tges\olen :2002 pa UV-filtre 2 12 til 5 EN169:2002 pa sveisefiltre - 1.2t 16 EN169:2002 pa svetsfiter N 1241116 suojaimilla on vain tummuusaste. snnwsy‘ K BATPUMYIOTH 133, érdekében, hogy a jelzett teljesitmények elérhetove valjanak.
3 of druppels EN171:2002 pa IF-filtre 4 1,2 til 10 EN170:2002 pa UV-filtre 2 X ) o Standardit kayttoaloittain - [Linssin merkints] Koodi Tummuus Onve 3rigHo onopy BUpoby BnAMBY -A Jelolesek altal feltlintetett védelem szavatoldsahoz helyezzen el minden kivehetd
4 Bescherming tegen grote stofdeeltes - deeltes > 5um EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pé solbeskyt- 5 11 1l 41 EN171:2002 pa infrarode filtre 4 EN170:2002 pa ultravioletta fiter 2 1.2till 5 i ) ] [ VaapHin ot yaapy  ésivagy  lencsét az abrakon ismertetett lizemi dsszedllitésnak
5 Bescherming tegen gas en fijne stofdeeltes - deeljes < 5pm telsesfilre til industriel brug 6 AT oA 2000+A22001 pé solglansfi. 5 EN171:2002 pa infraroda filter 4 1,21l 10 EN169:2002 — Hitsaussuodattimet - 1,2-16 5 - Cranesa rymsia megfelelgen.
9 Bescherming tegen projectios van gesmolten metaal on hete C = efter kodenummeret henviser til okularer med hojere farveidentifikationsspe- tre for industriell bruk EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pa Sun Glare-fil- 5 1,11 4,1 EN170:2002 ~ Ultraviolettisuodattimet 2 12-5 s oy ocen | ASMEHa MiicTs 22 6n.51mis  _Amellékelt alkatrészek ésivagy tartozékok Gsszeszerelését az adott tipussal
H ‘F’%SMeoSn(l)ws?pen om op een klein hoofd te passen cifikationer (jvnf.EN170:2002)  Artikler meerket med skalanumre fra 2-1,2 til 2-5 C = etter kodenummer indikerer okularer med hoyere iargeldent\fkasjonsylelse ter for industriell anvandning 1.1till41 EN171:2002 - Infrapunasuodattimet 4 1,2-10 X Vit sara 431 egylitt szallitott hasznalati utasités segitségével végezze, amennyiben a tipust
R Verhoogde weerspiegeling van het oculair in IR kan skifte farvegenkendelse under brug, hvis de ikke er meerket 2C. T = betyder, at  (re EN170:2002) - Artikler merket med skalanumre mellom 2-1,2 og 25 kan endre C = efter kodnummer indikerar okular med hdgre fargidentifieringsprestanda (re. EN172:1994+A1:2000+A2:2001 — Auringon- 5 1,1-4,1 HacTHHKN arozta
Kk Weerstand van het oculair tegen opperviakteschade door fijne PPE’en er testet for beskyttelse mod hajhastighedspartikler ved ekstreme tempera-  fargegjenkjenning nar de bl\rshlt med mindre de er merket 2C. T = indikerer at PVU EN170: 2002) - Artiklarna markerade med skalanummer fran 2-1,2 till 2-5 kan andra ~ valon suodattimet teollisuuskayttéon . 6 11-41 Yaaphuit yaapy -Hasznélja a . Hasznélat kdzben az egyeni védd
N w:g#:;n d van het oculair tegen beslaan turer -5°C og +55°C (FT eller BT). Hvis enheden ikke er maerket med bogstavet T, ble testet for ved ekstreme | ] nér de bérs om de inte &r markta 2C. T = indikerar att PPE:n testa-  C = t&ma merkinté koodinumeron jalkeen tarkoittaa linssejd, joissa on parannettu 3 Bci auu 33506\5 Hmuxoeueprermnm 15wl szabad vé\ellenul elmozdulnia. Vegye fel az egyéni védoeszkdzt azon kockézatos
v Veranging oouiair o mé den kun anvendes mod hajhastighedspartikler ved stuetemperatur. 5°C 0g +55 °C (FT eller BT;. Hvis enheten ikke baerer bokstaven T, ma den kun des for skydd mot hoghasti id extrema C och +55°C ;a;lzﬂ_)ls;u 5(ks. Er\i 1_7(0:2002) Egkl‘f“ﬁ!Sia“d:‘h‘"__Un f!‘f”f‘“y I\_Jok_kanumer;)_ V;‘"Z‘g 3aXUCTY ot Cmneaa&"bm korilmenyek behatésat megelozGen, amelyek ellen az eszkdz rendeltetésszertien
. . . . udtrykti brukes mot hayhastighetspartikler i romtemperatur. (FT eller BT). Om enheten inte & mérkt med bokstaven T far den endast anvandas ja 2-5, varintoisto voi vaihdella kaytettaessa, paitsi jos niissa on merkint Cepennbueneprsmwm védelmet ny(it, és kizarolag olyan alkalmazasi teriileteken hasznalja, amelyek a
Markering van PBM waarin frame en oculair een enkele eenheid vormen: Merkning Betydmng kol v . ol rghasighlspartar v unsemperat T = tama merkint tarkoitaa, et henkilGsuojaimen kestavyys on testattu nopeiden B onmApasauc ¥a o 0867 0 seken fovamat inte, o emel

volledige oculairmarkering “-“ voor scheiding, EN166:2001 referentie en pertinente
symbolen voor gebrulksgemeden en impactniveau.
Belangrijk - Compatibiliteit van Markeringen: als oculairs en frame niet hetzelfde
symbool hebben, of het nuom S, F of B of S, FT of BT gaat, wordt de gehele
uitrusting gedeclasseerd naar een \agere Klasse van wmpac(weersland ten aanzien
van het door de
Markeringen - Specificaties: oculairs die in optische klasse 3 ingedeeld zijn, zijn
niet geschikt of gemaakt voor langdurig gebruik. Voor conformiteit met symbool 9
moeten frame en oculair behalve met 9 ook met een van de symbolen F of B gemar-
keerd zijn. De tegen jes die op de
bril gedragen worden, kunnen stoten overbrengen en daarom gevaren voor de
drager veroorzaken. Filters die het symbool @ hebben, zijn niet geschikt voor
gebruik op de weg of tijdens het rijden (beperking ook van toepassing op filters met
markering 5-4.1 en 6-4.1 als. zonlmhmllers volgens EN172: 1994*A1 2000+A2:2001).
Volgorde van van

[U]identificatie van de Fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r..
[standaardnummer (EN166 of 166)

Symbool van

[ voor pertinente

I:qes/exveme temperaturen (indien pertinent)

[ ]Symbool dat aangeeft dat het PBM definities inzake de afmetingen heeft
'voor een Klein hoofd: Symbool H (indien pertinent)

[JMax. schaalnummer(s) van de oculairs - compatibel met het artikelframe
(indien pertinent)

Volgorde van

[ Schaalnummer (alleen voor mers)

[U] Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l.

[C] Optische iasse (met uitzondering van afdekkingsschermen) Symbool

of 20

[] Symbool van mechanische sterkte: Afhankelijk van het geval $ of F of
B (waar pertinent

[ symbolen die representatief zijn voor het door de fabrikant beoogde
gebruiksgebied

tegen

ymbool van tegen opp door fijne
deeltjes: K (als de prestatie gegarandeerd is)

Symbool van weerstand tegen beslaan van oculairs: N (als de prestatie
gegarandeerd is)

utilizagao em desacurdo com as especificagdes ou adulterados devem ser exclmdos
da elou registrad

ie volgens EN175: 1997 Deze standaard is van toepassing op PBM

Para conhecer os
relagdo a este produto, consulte a marcagao aplicada no mesmo e a exphcacao
sobre o seu significado, conforme descrito neste folheto. Caso a embalagem original
néo esteja mais disponivel, recomendamos o uso de uma bolsa feita de microfibra
macia e ndo abrasiva para armazenar e transportar este EPI. A bolsa da Univet
especifica para 6culos e dculos de protegao pode ser adquirida através de nossos
distribuidores oficiais. Os riscos contra os quais este produto esta indicado para
oferecer protegéo sac mformados pelas marcagdes aplicadas no mesmo. Mantenha
0 EPI livre de emsua original, sob
entre 5°C e 40°C, em local seco, protegido contra vapores organicos ou poeiras
abrasivas em suspensao. Armazene os EPIs possivelmente contaminados em um
contéiner especial, diferente do fornecido na embalagem, mantendo-os separados
dos dispositivos néo comprometidos até seu descarte ou desinfecgéo. Para evitar
qualquer queda no nivel de desempenho do produto, ndo o exponha a fontes de
calor ou a radiagdes UV. A data de validade do EPI depende do contexto de sua
utilizago. Se as instrugdes de uso, manutengao, limpeza e armazenamento do
EPI forem seguidas, o produto pode ser usado por até 3 anos depois de aberta a
Em todo caso, proceda com a substituigéo do EPI a cada 3 anos - ou

ocular ou as lentes

ou no folheto

nachs&ehende Tabelle, die den Aufpraligrad daneg| dem die PSA widersteht. | PT INSTRUGOES PARA O USUARIO
der igkeit des Produktes__ - ANTES DE UTILIZAR ESTE EPI, O USUARIO DEVE:
‘Markierung Anwendbarkeit  Definition ch:grg’;l::ss AqurzliIg;;?hwm ‘ -Assegurar que ele ¢ adequado ao uso pretendido (lendo cuidadosamente estas
i
s Ale Arten von Efohie  Sahkugel 022mm oo . bem como cert de que o
Augenschutz Robustheit  Mindestgewicht 43g g estdo sem arranhoes rachaduras ou defeitos que possam afetar negativamente a
S " sua resisténcia a impactos ou a visao correta. Se necessario, troque a lente ocular
- danificada para evitar riscos.
N N — Aufprallend Aufprall hwin-
‘Mﬂ’k'eﬂ‘"g Anwendbarkeit  Definition "Eﬁ?mi:( s u praigﬁé? i ‘ -Se 0 EP! for fomecido desmontado, o usuério devera montar cada componente
F Alle Arten von Schwacher t5mls segundo as instrugdes i d:
Augenschutz Aufprall Slahlkug:.\ @ 6mm separado com instrugdes para assegurar que 0 desempenho indicado pelas
N t "
B Goggles Mlxel's‘ar‘l‘&ev Gewicht 0.86 120ms marcagdes seja alcangado. ) o i
. , ufpral § . -Posicione as lentes oculares removiveis ou reposicionaveis na configuracéo opera-
Jede F P wird in den v durch die ner als Kombina-  cional prevista, de modo que a protecdo indicada pelas marcagdes seja assegurada.
fion der Cx und der Tonungs verbunden durch einen Bindestrich _ponte os componentes efou acessorios fomecidos, seguindo s instrugdes do
- Fir existiert nur eine T

Standards nach Anwendungsbereichen -

[Glasmarkierung] Code Sonnenbrillenglas
EN169:2002 bei Schweikfiltern - 1,2 bis 16
EN170:2002 bei UV-Filtern 2 1,2 bis 5
EN171:2002 sbei Infrarot-Filtern 4 1,2 bis 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 bei 5 11 bis 4.1
Sonnenschutzfiltern fiir industrielle H 11 bis 41

Verwendung
C = nach der Codenummer kennzeichnet es Brillenglaser mit hoherer Farbidenti-
fikationsleistung (Ref. EN170: 2002) - Artikel, die mit Skalenzahlen von 2-1,2 bis 2-5
sind, konnen die F beim Tragen verandem, wenn sie

nicht mit 2C gekennzeichnet sind. T = zeigt an, dass die PSA bei extremen Tempera-
turen von -5 ° C und + 55 ° C (FT oder BT) auf Schutz gegen Hochgeschwindigkeit-
spartikel getestet wurde. Wenn die Vomchtung nicht den Buchstaben T tragt, darf sie
nur gegen bei getragen werden.
die durch die

der
ausgedriickt werden
Markierung Bedeutung

g- S
Gefahren und Gefahren, die durch die Einwirkung von nicht
ionisierender Strahlung entstehen - Laser ausgeschiossen

3 Schutz gegen Flissigkeiten - Flissige Sprays oder Tropfen

Schutz gegen grofte Staubpartikel - Partikel > 5um

Keine

Schutz gegen Gas und feine Staubpartikel Partikel < 5pm
Schutz gegen Spritzen von geschmolzenen Metallen und
heitien Feststoffen
PSAfiir kleinen Kopf entworfen
Erhohte Reflexion des Glases im Infrarot

igkeit des Bil gege

 AZXAIIT © o &

manual de operagdo fornecido com o modelo individual, se especificado.
-Adapte os sistemas de ajuste. O EPI ndo deve mover-se acidentalmente durante
sua utilizaggo. Cologue o EPI antes de se expor as condigdes de risco contra as
quais o equipamento foi projetado para oferecer protegéo, usando-o somente nas
areas de utilizagao, conforme concebido pelas marcagoes.
Os EPIs ndo devem ser trocados entre varios usuarios, pois foram desenvolvidos
especificamente para protecdo pessoal. Se durante a utilizagéo do EPI ele for
danificado em virtude de um impacto, exposigo a corrosao ou se for queimado,
ele tera que ser substituido. Os tnicos campos admissiveis de utilizagao sao os
resultantes das marcagdes aplicadas ao EPI, cujo significado informamos nos
parégrafos subsequentes. Para entender os niveis de desempenho do produto,
consulte também a tabela que apresenta as escalas numéricas como uma fungao
das propriedades protetoras das lentes, bem como a tabela apresentada aqui, que
traz a descrigdo dos niveis de impactos suportados pelo EPI.

Descrigio dos desempenhos de acordo com a resisténcia do produto aos impactos

mesmo antes, se houver sinais evidentes de degradagao. Limpe o EPI apos cada
utilizago, antes de guarda-lo na verificando a idad
de cada componente. O EPI pode ser limpo com agua e seco com um tecido macio
& n&o abrasivo; as lentes com tratamento antiembagante devem ser limpas apenas
com um pano macio.

Para desinfecgéo, hé que se observar que diferentes elementos contaminantes
exigiro diferentes tipos de abordagens e desinfetantes. Como regra geral, a Univet
sugere o seguinte:

Evite usar desinfetantes que contenham alcool, aménia, cloreto de benzalcanio,
cloro, benzeno, hipoclorito de sodio, solventes, acidos e misturas alcalinas. Evite
qualquer tipo de pasta abrasiva. Utilize um detergente suave, a0 mesmo tempo
cuidando para ndo transferir esse detergente para a parte 6tica das lentes. Apos

a limpeza com sabéo, tome o cuidado de enxaguar a armagao com agua fria,
secando-a com tecido macio e nao abrasivo.

Caso a natureza dos contaminantes traga riscos  saide e & seguranga mesmo
apds o término dos de limpeza, do EPI
todo. Pessoas suscetiveis podem apresentar reagdes a\erglcas caso algum dos
materiais dos quais o produto € feito entrar em contato direto com sua pele.

Se este simbolo estiver representado na etiqueta aplicada & embalagem,
W significa que ha latex em pelo menos um componente deste EPI
Produzido em Taiwan

| NL GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U DIT PBM GEBRUIKT, MOET DE GEBRUIKER:
-Controleren of het geschikt is voor het beoogde gebruik (door deze tekst zorgvuldig
te lezen) en controleren of het oculair/lensonderdeel vrij is van krassen en/of barsten

Basal brug - Beskyttelse mod mekaniske uheld og risici forbundet
med eksponering for ikke-ioniserende straling - bortset fra laser
Beskyttelse mod veesker - sprajt og draber
Beskyttelse mod store stovpartikler - partikler > 5m
Beskyttelse mod gas og fine stovpartikler - partikler < 5um
Beskyttelse mod smeltede metaller og varmefaststoffer
PPE i sma storrelser
Storre refleksion af IR fra okularet
kular over for
fine partikler
Okular modstandsdygtigt over for tildugning
Udskiftningsokular
Mzrkning af PPE, hvor ramme og okular er en samlet enhed:
fuldsteendig okulaer meerkning *-" for separation, EN166:2001 reference og relevante
symboler for anvendelsesomrader og pavirkningsniveau.
Vigtigt - Marknings-kompatibilitet: Hvis okularet og rammen ikke har samme
maerkning, uanset om det er S, F eller B eller S, FT eller BT nedgraderes hele enhe-
den til den laveste hvad i angar.
Mzrkning - Specifikationer: Okularer klassificeret i optisk klasse 3 er ikke
egnet eller lavet til lsengerevarende brug. For at vaere i symbol 9-klasse skal
rammen og okularet vaere maerket med 9 og et af symbolerne F eller B. Hvis
man baerer gjenvaern mod hejhastighedspartikler over oftalmiske briller, kan
pavirkningerne blive overfart og dermed udgere en fare for brugeren. Filtre, der
viser symbolet @, er ikke egnet il brug pa vej og under kersel (begreaensning
geelder ogsa for filtre med maerkning 5-4.1 og 6-4.1 og solbeskyttelsesfiltre. jvnf.
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
for visning af

[ on af Symbolet U er
[Istandard-angivelse (EN166 eller 166)

) for )
[ JSymbol for forhajet robusthed/modstandsdygtighed over for hojhastig-

hedspartikler/ekstreme temperaturer (hv\s relevant)

Ingen

fra

9Z X ATonhw

for Univet s.r.l

Beskrivelse av bruksfelt uttrykt av anvendt merking
Merking  Betydning
Grunnleggende bruk - Beskyttelse mot mekanisk fare og farer
som stammer fra eksponering for ikke-ioniserende straling - laser
ekskludert
Beskyttelse mot vaesker - vaeskespray eller draper
Beskyttelse mot store stovpartikler - partikler > 5um
Beskyttelse mot gass og nne stuvpartlkler partikler < 5um
og varme faste

Ingen

materialer

PVU utforme! for & passe lite hode

Okt reflektert straling av okular i IR

Motstand fra okular mot overflateskade fra finpartikler

Motstand fra okular mot slering

Erstatningsokular

Merking av PVU hvor ramme og okular danner en enkelt enhet:

komplett okular merking *-“ av separasjon, EN166:2001 referanse og relevante

symboler for bruksfelt og slagniva.

Viktig - merkekompatibilitet: hvis okularer og ramme ikke baerer samme symbol

uansett om disse er S, F eller B eller S, FT eller VT, nedgraderes hele utstyret il en

lavere klasse av slagfasthet med hensyn fil bruksfeltet identifisert av merkingen.

Merking - Spesifikasjoner: okularer spesifisert i optisk klasse 3 er ikke egnet eller

laget for langvarig bruk. For overensstemmelse med symbol 9, ma ramme og ayeg-

lass vaere merket 9 sammen med ett av symbolene F eller B. @yebeskytterne mot

heyhastighetspartikler brukt over oftalmisk eyeutstyr kan sende slag og derfor skape

fare for brukeren. Filtre som viser symbolet @ er ikke egnet for vei- og kjarebruk

(begrensningen gjelder ogsa filtre med merking 5-4.1 og 6-4.1 som solglansfiltre i

henhold til EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
av

AZXAIT © naw

av
Symbol U
[ Standardnummer (EN166 eller 166)
[__JSymboller for relevant/e bruksfelt
[ JSymbol for okt

Univet s.r.l.

mot
s relevant

[]Symbol for, at PPE'en er Symbol
H (hvis relevant)
[ Okularets maks. skalanummer(inumre — kompatibelt med enhedens
ramme (hvis relevant)
Rekkefolge for visning af okularmzrkningssymboler
[] Skalanummer (kun for filtre)
et ot

voor 0og-en tjdens lassen en ] a Symbolet U er for Univet s.r|.
Het conforme PBM is ontworpen om beschermmgsflters te bevatten met of ] Optisk ki den dekglas) Symbol 1 eller 2 eller 3
zonder culairs, conform EN166:2001, plisk klasse (uden dzekglas) Symbol 1 eller 2 eller )
EN169:2002. [ symbol for mekanisk styrke: Afhaengigt af situation § eller F eller B (hvis
Volgorde van voorstelling van frame- en steunmarkeringssymbolen | ?ﬁ’;&‘e’r der viser de har

[U] Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l. '

EN175 Verwijzing naar EN175 norm [} Sym ol f fra fine

[] symbo(o)i(en) voor gebruiksgebied(en) (indien pertinent)
] Gewicht in grammen (indien pertinent)
Het PBM mag niet gebruikt worden in contexten en i die

over for
partier: K (vis modstantiséygtigheden er garantere)
Symbol for modstandsdygtighed mod tidugning af okularer: N (hvis
modstandsdygtigheden er garanteret)

anders zijn dan uitgedrukt wordt door markeringen of op de verpakkingen vermeld
wordt Ocu\a\rs/flters gemaakt van versterkt mineraal glas kunnen alleen gebruikt
worden in combinatie met een adequaat versterkt oculair. De identificatiecode van
dit PBM staat op de verpakking. Artikel gevalideerd op grond van EN166:2001. Het
onderhoud door de gebruiker is beperkt tot de relnlgmgspmcedure tenzij anders op
de verpakking of op een wordt. ledere
verandering die op het PBM aangebracht wordt die niet door Univet uitgevoerd is,
evenals ieder onderhoud van onderdelen en/of vervangingen die niet uitgevoerd
i conform de instrucies van Univet, zullen resulteren in de ongeldigheid van
prestaties en van kunnen van Univet
s.r.l. verkregen worden. De vervanging van structurele produclonderde\en zal,
tenzij dit gei wordt op de ofin i
uitgevoerd worden door Univest s.r.l. die zich het recht voorbehoudt te beslissen
inzake de volledige vervanging dan wel de reparatie van het artikel. Artikelen die
beschadigd zijn door slitage, door gebruik dat niet in overeenstemming met de
specificaties is, of waarmee geknoeid is, zullen uitgesloten worden van onderhoud
en/of vervanging. Raadpleeg voor prestaties die voor dit artikel geregistreerd zijn
de markering die erop aangebracht is en de uitleg van de betekenis daarvan, zoals
in deze folder beschreven wordt. Als de originele verpakking niet meer beschikbaar
is, is het raadzaam een zachte, niet-schurende microvezel-etui te gebruiken om dit
PBM in te bewaren en te vervoeren. De etui van Univet die specifiek voor brillen is,
kan gekocht worden via onze officiéle distributeurs. De risico’s waartegen dit artikel
bedoeld is bescherming te bieden, worden uitgedrukt door de markeringen die erop
zijn. Bewaar PBM's in hun originele verpakking
bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C op een droge plaats zonder organische

i henhold til EN175:1997 - Denne standard geelder for PPE fil gjen-
og ansigtsbeskyttelse under svejsning og lignende processer. Hvis en PPE skal leve
op til denne standard, skal den vaere konstrueret til at have beskyttelsesfiltre med
eller uden beskyttendelforstaerkede okularer, der er certificeret i overensstemmelse
med EN166:2001, EN169:2002.
Raekkefolge for visning af symboler for mzrkning af rammer og stotte
af Symbolet U er for Univet s.r.|.
EN175 Henvisning til EN175-standarden
[ symbol/er for anvendelsesomrade(r) (hvis relevant)
[ Vaegti gram (hvis relevant)
PPE ma ikke anvendes i andre sammenh’cenge eller eksponenngsforhu\d end dem,
der er angivet pa eller fremstillet af
forsteerket mineralsk glas kan kun anvendes sammen med tilstraekkeligt forstaerkede
okularer. Identifikationskoden for denne PPE er vist pa pakningen. Enheden er
Klassificeret efter EN166:2001. Den eneste vedligeholdelse, brugeren ma foretage,
er rengering, med mindre andet er anfart pa pakningen eller i supplerende
brugsvejledninger. Enhver zendring af PPE'en, der ikke udfares af Univet, samt
vedligeholdelse af komponenter og/eller udskiftning, der ikke udﬂares i overens-
stemmelse med Univet's i vil medfare, at i og
bortfalder. kan fas fra Univet s.r.l. Udskiftning
af produktdele skal, medmindre andet er angivet pa pakningen eller i separate
anvisninger, foretages af Univet s.r.l. som forbeholder sig retten til at afgere, om
en del skal udskiftes eller repareres. Slidte enheder og enheder, der ikke er blevet
anvendt efter anvisningerne eller er blevet modificeret, vil ikke blive vedligeholdt/
udsk\ﬁet Denne enheds specifikationer er angivet med de markeringer, den har,

dampen of in suspensie zijnde schurende Sla potentieel
PBM's op in een speciale houder die anders is dan de geleverde Vevpakkmg en

betydning er forklaret i denne indlaegsseddel. Hvis den originale
pakmng ikke Iaengere ertil radighed, anbefales det at bruge en bled, ikke-slibende

houd ze apparaten tot
desinfectie plaatsvindt. Om iedere afname van productprestaties te vnarkcmen, mag

pose til opbevaring og transport af denne PPE. Univet's
pose er fremstillet specielt til gjenvaern og briller og kan kabes via vores officielle
Det fremgar af marknmgeme hvnke risici denne enhed er beregnet til

geen aan of UV-straling De

van het PBM is afhankelijk van de gebruiksomstandigheden. Indien de instructies
voor gebruik, onderhoud, reiniging en opslag van het PBM gevolgd worden, kan het
artikel gebruikt worden tot 3 jaar nadat de verpakking voor het eerst geopend werd.
Vervang het PBM hoe dan ook om de 3 jaar en ook vroeger als er evidente tekenen

of defecten die de impactweerstand en/of correct kijken negatief kunnen
Om risico’s te beperken, moet het beschadigde oculair zo nodig vervangen worden.
-Als het PBM gedemonteerd geleverd wordt, moet de gebruiker elk onderdeel
samenstellen volgens de instructies die op de verpakking worden vermeld of

zoals vermeld in een afzonderlijke gebruiksaanwijzing om ervoor te zorgen dat de

waarnaar door de markeringen wordt

-Monteer de geleverde onderdelen en/of accessoires met behulp van iedere gebru-
ikershandleiding die bij het afzonderlijke model verstrekt is, indien gespecificeerd.
-Pas ieder a(sle\lmgssysleem aan. Het PBM mag tijdens het gebruik niet per ongeluk
bewegen. Draag het PBM voor blootstelling aan de risico-omstandigheden waarvoor

‘Marca;io Aplicago Definigio e e ey ‘
Bolas de ago i i
s Todos 0s fipos de i o cter 022 mm aprox. 5,1mis prestaties die zijn aangegeven met markeringen worden bereikt.
protetores oculares Peso minimo de 43 g -Breng ieder verwijderbaar en/of opnieuw plaatsbaar oculair in de beoogde
Particulas em alta velocidade a Zdo"a'rg‘e
‘Marca;io Aplicagio Definigzo  Semento e Velocidage d ‘ verwezen, gegeranceere ol
A Todos os fipos de _Impacto de 5mis
protetores oculares ba\xa energia Bolas de ago @ 6 mm
_ Impactode  Pesode 0,869
B Oculos de protegao m éda energia 120 mls

Os filtros de desempenho estao descritos nas marcagdes pela escala numérica
como uma combinagao do nimero do cdigo e o niimero da tonalidade, unidos

por um trago *-". Os filtros usados em soldagem vém somente com o nimero da

Pt e tonalidade.
urch feine Partike 5 - .
el gegen s:grlmg?r campo de utilizagéo [Marcagéo Codigo Tonalidade
p ) Ersatszrls\:nglaZ Rah . Einei i EN169:2002 nos filtros de soldagem - 12216
ennzeichnung von i der Rahmen und Okular ine Einheit Nibago01  EN170:2002 nos fitros contra raos ulravioleta 2 12a5

Referenz und symbo‘e far : Und EN171:2002 snos filtros contra raios 4 12210
Wichtig - w und Rahmen nicht  EN172:1994+A1:2000+A2:2001 nos filtros s 11241
das gleiche Symbol tragen, ega\ ob S, F oder B oder S, FT oder BT, wird die gesamte  contra a radiagéo solar para utilizagao H 11241

Ausriistung auf die niedrigere Klasse der Schlagfestigkeit in Bezug auf den durch die

- ifikati aser, die der optischen Klasse 3
zugeordnet sind, sind nicht fiir eine langere Verwendung geeignet oder hergestellt.
Fiir die Ubereinstimmung mit Symbol 9 miissen Rahmen und Augenstiick mit 9 sowie
eines der Symbo\e F oder B gekennzeichnet sein. Die Augenschiitzer gegen Hochge-

die Gber Brillen getragen werden, konnen

industrial
C = depois do cédigo numérico indica lentes oculares com identificago de resolugéo
de cor superior (ref.: EN170:2002) - Os produtos marcados com escalas numéricas
que variam entre 2-1,2 a 2-5 podem alterar o reconhecimento das cores durante

seu uso, a menos que tragam a marcagéo 2C. T = indica que o EPI foi testado para
protegao contra particulas em alta velocidade e sob temperaturas extremas - entre
-5°C e +55°C (FT ou BT). Se o dispositivo ndo trouxer a marcago T, ele somente

het bedoeld is bescherming te bieden en gebruik het alleen voor de

van Reinig de PBM's telkens wanneer ze gebruikt zijn,
voordat ze weer in de verpakking gedaan worden, en controleer de intacte staat van
ieder onderdeel. PBM's kunnen gereinigd worden met water en gedroogd worden
met een zachte, niet-schurende doek; lenzen met een behandeling tegen beslaan
mogen alleen met een zachte doek gereinigd worden

Voor desinfectie moet worden opgemerkt dat verschillende verontreinigende ele-
menten een aanpak en i i vereisen. Als algemene
regel raadt Univet aan om:

imod. Opbevar ik PPEi ved en tem-
peratur mellem 5°C og 40°C pa et tart sted, hvor der ikke er organiske dampe eller
slibende stov i luften. Opbevar potentielt kontamineret PPE i en seerlig beholder der

hi )
[]Symbol indikerer at PVU er dimensjonelt definert for et lite hode: Symbol
H (hvis relevant)

M : for okularene - med artikke-
lens ramme (hvis relevant)
av av okulars
[ skalanummer (kun for filtre)
av Symbol U Univet s.r..

[Joptisk klasse (med unntak av dekkskjermer) symbol 1 eller 2 eller 3
Symbol pa mekanisk styrke: Avhengig av tilfelle § eller F eller B (der
relevant)

[]symboler representative for bruksfelt tiltenkt av produsenten

[] Symboler for motstand mot overflateskade forarsaket av finpartikler: K
(hvis ytelse er garantert)

[]'symbol for motstand mot slering av okularer: N (hvis ytelse er garantert)

Spesifikasjon i henhold til EN175:1997 - Denne standarden gjelder PVU for

med

Markering Be(ydelse
Grundanvéndning - Skydd mot mekanisk risk och faror som

hérrér fran exponering for icke-joniserande stralning — med

undantag for laser

3 Skydd mot vatskor - Vétskespray eller droppar

Skydd mot stora dammpartiklar — partiklar > 5 ym

Skydd mot gas och fina dammpartiklar - partiklar < 5um

Skydd mot projicering av smalta metaller och hetfasta amnen

PPE utformad for att passa till sma huvud

Okad reflektion av okular i IR

Okularets motstandskraft mot ytskador orsakade av fina partiklar

Okularets motstandskraft mot dimning

Byte av okular

Markering av PPE i vilken ram och okular bildar en enda enhet:

fullstéindig markering av okular med “-* for separation, EN166:2001 referens och

relevanta symboler for anvandningsomraden och slagniva.

Viktigt - Markeringarnas kompatibilitet: Om okular och ramar inte har samma

symbol huruvida de &r S, F eller B eller S, FT eller BT deklasseras hela utrustningen

till den lagre klassen av vad galler identifierat

genom markeringar.

Ingen

4ZXITIoO N

okularen i optisk klass 3 &r inte
lampliga eller gjorda for langvarig anvandning. Fér dverensstammelse med symbol
9 maste ram och okular vara mérkta med 9 tilsammans med en av symbolerna F
eller B. Ogonskydd mot hoghastighetspartiklar som bars over oftalmiska glaségonen
kan 6verfora slag och darigenom generera faror for anvandaren. Filtren som visar
symbolen @& ar inte lampliga for vag och kéming. (Begransningen géller aven
filtren med markering 5-4.1 och 6-4.1 som sunglarfilter enligt EN172: 1994 + A1:
2000 +A2: 2001).

Sekvens for representation av markeringsymboler for ramen
[U]ldentifiering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r.I.
[_]standardnummer (EN166 eller 166)

for relevanta

iskuja vastaan &2 -5 °C ja +55 °C (FT tai BT). Jos
suojaimeen ei ole merkitty kirjainta T, sité saa kayttaa nopeita kappaleita vastaan
ainoastaan huoneenlammossa
Kayttoalojen kuvaus merkintdjen mukaisesti
Merkintd ~ Merkitys Suo
Ei mitdén gyiciviie alﬂslumlslesta Johtuvl\ta vaarouta péus lukien laser
uojaus nesteilta — nesteroiskeet tai nesleplsarat

Suojaus suurilta pélyhiukkasilta — hiukkaset >
Suojaus kaasua ja henojakoisita Sy Akasita - hiukkaset

Suojaus sulalta metallita ja kuumilta kiinteilta aineilta
Henkildsuojain suunniteltu pienipai i
Linssin i
Linssin pinnan suojaus hienojakoisilta hiukkasilta
Linssin pinnan huurtumisenesto
Vaihtolinssi
Henkildsuojaimen merkinté, kun kehys ja linssi muodostavat yhden yksikon:
koko linssin merkinta eroteltuna yhdysmerkill ™ *, viite EN 166:2001 ja asiaankuulu-
vat symbolit kéyttdaloille ja iskunkestavyydelle.
Tarke: Merkintdjen yhteensopivuus: jos linssissa ja kehyksessa ei ole samaa
merkintad, olipa se sitten S, F tai B tai S, FT tai BT, koko henkildsuojain luokitellaan
alaspain alempaan y: kayttoalan
mukaan.
Merkinnit - Tekniset tiedot: optiseen luokkaan 3 luokitellut linssit eivat sovellu eika
niitd ole valmistettu pitk&aikaiseen kayttddn. Symbolin 9 vaatimustenmukaisuuden
osalta kehyksessa ja linssissa on oltava merkinta 9 seka joko symboli F tai B.
Silmiensuojaimet, joita kaytetaan nopeilta kappaleilta suojautumiseen silmélasien
paalla, voivat valittaa iskuja ja siten vaarantaa kayttajan turvallisuuden. Suodattimet,
joissa on symboli , eivat sovi maantie- ja ajokayttoon (rajoitus koskee myos suo-
dattimia, joissa on merkintd 5-4.1 ja 6-4.1 auringonvalon suodattimina standardien
EN 172:1994 + A1:2000 + A2:2001 mukaan).

Kehysten merkintasymboleiden esitysjarjestys
[U]Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.l.

<AZXII© o b

[ JSymbol for dkad mot hé
temperaturer (om relevant)

[]Symbol som indikerar att PPE & dimensionerat fér ett ltet huvud: Symbol
H (om relevant)

[ IMax okular skalanummer - kompatibel med artikelns ram (om relevant)
Sekvens for representation av markeringsymboler for okularet

[] Skalanummer (endast for filter)

[U] 1dentifikering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r.l.

[] Optisk klass (med undantag for tackskdldar) Symbol 1 eller 2 eller 3
Symbol for mekanisk styrka: Beroende pa fall S eller F eller B (var
relevany) X

| Symboler som ar
av tillverkaren

[ Symbol fér resistens mot ytskador orsakad av fina partikiar: K (om
prestanda ér garanterad)

for avsedda

numero (EN166 tai 166)

[ |Kayttsalojen asiaankuuluvat symbolit

Symboli, joka kuvaa lisélujuutta / |skunkestavyy|(a nopeita kappaleita

vastaan /

[]Symboli, joka osoiftaa, etta i
henkildlle: symboli H (jos aslanmukalsla)

[Isuurin kehykseen sopiva linssin numero (jos asianmukaista)

Linssien merkintésymboleiden esitysjarjestys

[ Luokkanumero (vain suodattimille)

[U]Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r..

[_]Optinen luokka (poikkeuksena suojukset): Symboli 1 tai 2 tai 3

symboli: mukaan S tai F tai B (jos

in on mitoitettu

asiaankuuluva)
[ ]Symbolit, jotka edustavat valmistajan tarkoittamia kayttoaloja

By/b-sika XapakTepucTuKa (inlbTpa OnucaHa B MapKyBaHHi 3a 3HAYSHHAM WK
BUmnAAi komGiHaLT koaly Ta 3HaYEHHS 3aTiHEHHS, 3'€HaHNX TUPe «-». [InA hinbTpis
1179 3BDIOBAHHS ICHYE TINsK! SHAYEHHA 3ATIHEHHS.

CTaHgapTy 3a 06NaCTAMM BUKOPUCTAHHA -

Az egyéni védéeszkdzt nem hasznalhatja tobb személy, mert kifejezetten egyéni
védelemre tervezték. Amennyiben felhasznalésa sorén az EVE (ités, égés és/vagy
korrézi6 behatasa kovetkeztében megsérill, az eszkozt ki kell cserélni. Az EVE

| BG  WHCTPYKLMM 3A NOTPEBUTENS

NPEOV OA U3MON3BA TE3WU NNC, NOTPEBUTENAT TPSBBA:
-Aa ce ysepw, ye ca 3a (kato
BHUMATENHO Ce 3ar03HaE C Te3u YKadaHus), KakTo e 1o cTeknaTalneuyTe
HMa ADACKOTUHU WA NYKHATUHW, WA R)EKT, KOUTO MOTaT 7 OKaxaT

BAUSHAE BBPXY Ta Ha ynap W sicaTa BUAMMOCT. C
Lien HamansABake Ha PUCKOBETE, aKo & HEOBXOTMMO, CMeHeTe NOBPeaeHNTe Neuy.

WM onakoBka npu Temneparypa ot 5 °C fo 40 °C Ha cyxo
MACTO, Kb/AETO HAMA UATL4B2HE Ha OPTaHIIHI UaNAPEHNS Ui aGpasHHy npaxosn
vacTuuy. C 1INC B cnewy KOHTeiiHep,
paariuieH OT ONaKoBKAT, B KOSITO Ca OCTABEHH, 1 [10KATO He GbjaT MaXBPMIEHN
WA Ae3uHAEKUMpaHM TH npwﬂe OT/ENHO OT He3aMbpCeHNTe CpeacTsa. 3a Aa

Ha NIPOAYKTa, He ro u3naraiire
Ha TonnMHa N ympasuonemw mbum. CpoKbT Ha rofHocT Ha NNC 3asucy ot
YnoBusTa Ha ynoTpeta. Ako cnassaTe MHCTPYKUWUTE 3a yrioTpeba, noaapbxKa,
NIOYMCTBAHE 1 CbXpaHeHye Ha JINC, NPoayKTLT MoXe Aa Gbae Uanon3sa B
MPOITKEHUE Ha 3 TO/IMHM, CHUTAHO OT BPBOTO OTBAPSIHE Ha ONaKoBKaTa. BbB
BCHukM criyyan cmensiaTe JIMC Ha BCekv 3 rouHi 1 10U N0-Paxo, ako ce MosiBAT
BUAVIMM NIPU3HALY Ha BNIOLWaBaHe Ha kadecTaara. Mouuctsaiite JNC cneg scaka
ynoTpe6a, Npey Aa M BLPHETe B ONaKOBKATa, 1 MPOBEPABa/T LeNocTTa Ha BCeKi
KomnoHeHT. Mouuctearite NINC ¢ soga u rm C Mexa,

[jOzmaka koja pckazuje da je osobna zastitna oprema po dimenzijama
malu glavu: Znak H (ako je relevantno)
Maks. bro]/evl skale okulara - kompatibilan s okvirom artikla (ako je
[orimjereno)
Slijed prikazivanja oznaka za oznaavanje okulara

[Broj skale (samo za filtre)

[U] Identifikacija proizvodaca: Oznaka U identificira tvrtku Univet s.r.l.

[ ] Opticki razred (osim pokrovnih &titova) Oznaka 1 ili 2 ili 3

[]Oznaka mehanicke Evrstoce: ovisno o slucaiju § i F i B (ako je
relevantno)

D Oznake koje oznacavaju podrucje uporabe koja je predvidio proizvodaé

[]Oznaka otpornosti na povrsinsko ostecenje izazvano finim Gesticama:
K(ako je performansa zajaméena)

[]Oznaka otpornosti na zamagliivanje okulara: N (ako je performansa
zajaméena)

Specifikacija prema EN175:1997 - Ovaj standard primjenjuje se na osobnu opremu

za zaétitu ogiju i lica za vrijeme zavarivanja i odnosnih postupaka. Uskladena osobna

zastitna oprema projektirana je da obuhvati zastitne filtre sa ili bez zastitnih/ojacanih

okulara, koji su certificirani sukladno standardima EN166:2001, EN169:2002.

Slijed oznagavanja okvira i oznake za obiljezavanje potporne kompo-

nente

[U] Identifikacija proizvodaca: Oznaka U identificira tvrtku Univet s.r.|

EN175 Referencija na standard EN175

Oznakale za podrucje uporabe (ako je primjereno)

[ Tezina u gramima (kada je primjereno)
Osobnu zadtitnu opremu ne treba koristiti u kontekstima i uvjetima izlaganja koji se
razlikuju od oznaka koje su navedene ili oznagene na pakiranju. Okulari / filtri koji
su izradeni od ojatanog mineralnog stakla mogu se koristiti iskljucivo s prikladno
ojacanim okularima. Identifikacijska $ifra ove osobne zastitne opreme prikazana je
na pakiranju. Artikl potvrden na temelju EN166:2001. Jedino odrzavanje koje korisnik
moze uraditi jeste ¢iscenje, osim ukoliko nije drugacije navedeno na pakiranju ili na
dodatnom listu s uputama. Bilo koja promjena na osobnoj zastitnoj opremi koju ne
izvr$i tvrtka Univet, kao i bilo koje odrzavanije dijelova ifili zamjena koji se ne izvrse
sukladno uputama koje je dala tvrtka Univet, mogu dovesti do toga da performanse
istog postanu nevazece i da odobrenje tipa proizvoda postane nevazece. Rezervne
dijelove mozete dobiti od tvrtke Univet s.r.l. Zamjenu konstrukcijskih dijelova
proizvoda, osim ukoliko ista nije prikazana na pakiranju ili u listu s uputama, mora
vrsiti tvrtka Univet s.r.l., koja pridrzava pravo odluciti o potpunoj zamjeni ili popravku
artikla. Za proizvode koji se o3tete uslijed istroSenosti, ili koji se ne koriste u skladu s
uputama ili se koriste u nedopustenu svrhu, nije predvideno odrzavanje ifili zamjena.
Za

Kbpria; fIewyTe ¢ NOKpUTHE CPeLLy 3aMbrriABaHe Tpsiea 4a ce MoYUCTBAT Camo

navedene za ovaj proizvod, pogledajte oznake navedene na istom,
kao i objasnjenje znacenja tih oznaka, kako je opisano u ovom listu s uputama. Ako
originalno pakiranje nije vise upotrebljivo, preporuca se da koristite vrecicu od mekog

mikro vlakna za odlaganje i transport ove osobne zadtitne opreme.
Vredicu tvrtke Univet za Euvanje naotala mozete naruciti preko nasih sluzbenih
distributera. Rizici od kojih ovo sredstvo $titi oznaceni su oznakama koje se na njemu
nalaze. Cuvajte nekontaminiranu osobnu zadtitnu opremu u njenom originalnom
pakiranju na temperaturi izmedu 5°C i 40°C na suhom mjestu bez organske pare

ili suspendirane abrazivne prasine. Cuvaite potencijaino kontaminiranu osobnu
zadtitnu opremu u posebnom pakiranju, a ne u onom u kojem je ona isporuéeno;
Cuvaite istu podalje od neugrozenih uredaja dok ju ne zbrinete ili ne dezinficirate.

Da ne bi doslo do kapanja ovog artikla, nemojte ga izlagati izvorima topline ili UV
zrakama. Rok trajanja ove osobne zadtitne opreme ovisi o uvjetima u kojima se ona
koristi. Ako se pridrzavate uputa za uporabu, odrzavanje, Giscenje i skladistenje ove
osobne zastitne opreme, ona moZe trajati do 3 godine od otvaranja pakiranja. U
svakom slucaju zamijenite osobnu zastitnu opremu svake 3 godine ili ranije ukoliko
se na njoj jave evidentni znaci dotrajalosti. Oistite osobnu zastitnu opremu svaki
put nakon uporabe, a prije nego 8to istu odloZite u pakiranje i provjerite jesu li njene
komponente Citave. Osobnu zastitnu opremu morate Cistiti vodom i susiti mekom
neabrazivnom krpom; leca sa zastitnim premazom protiv magljenja mogu se Cistiti

Ako trebate izvréiti dezinfekciju, imajte na umu da razliciti elementi kontaminacije
zahtijevaju razlicit pristup i razlicita sredstva za dezinfekciju. Kao opce pravilo tvrtka
Univet preporuca sljedece:

Izbjegavajte koristiti svako sredstvo za dezinfekciju koje sadrzi alkohol / amonijak /
benzalkonijev klorid / Klorin / benzen / natrijev hipoklorit / otapala / kisele i luznate
smijese. Izbjegavaijte bilo koji tip abrazivne paste - Koristite blagi sapun za pranje, ali
pazite da on ne dospije na opticki dio leca. Nakon pranja sapunom, dobro isperite

[MapkyBaHHs nika] Kon 3atienna z&?‘z:gii‘:j&:xﬂ ;ﬁi{ft‘,gﬁ:ﬁz@';%;; iziga%l:i:;pg J:lﬂ:ts(;:(e;\" -Korato JINC ce aocTassT 8 pasrioGeHo ChCTosHMe, NOTpeGuTensT Tpstea Aa ¢ Meka kbpna.
EN169:2002 Ans (inkTpis ANs 38apioBaHHs - 1,2-16 ietett teruletek, melyek jelentesel az al P v CITI06H BCEKM KOMTOHEHT CHITIACHO YKA3aHWATa, AATEHN WM Ha OnakoskaTa, uu s PA0BA Aa Ce UMa fpezang, e 3a Ha p: M
EN170:2002 g Yo-binerpie 2 125 termeék ‘e\]esl‘rr]gnye\nek megertese e@ekeben kt?nuk. tek\ql;e meg az g\gbbgakban oTAENHa NMCTOBKA € 3agaca yKasakh pasniyeH Noaxop 1 AeauHdexTanT. Kato ocHosHo npasuno Univet
EN1712002 o 14 wmwp’; : b alencsek sotéitési tlajdonsagai alapian meghatarozoftskalat bemutato tablazatot, AT PCEES npenopbysa:
" - tal valamint az EVE {itésall leird tablazatot is.
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 ans 5 14-41 alamint az EVE UtésAlesagat lird téblazatot s. TlocrageTe BoHuKi CBANALLM C& W MOABHXHY NIeL B MpeABHASHATa fla ce u3barea ynoTpeGa a LEaMHAEKTAHTH, KOMTO ChIlbPKAT ANKOXON/aMOHSK/
inbTpis aHTUBIAGAMCKY AR IPOMMCTIOBOTO H .41 Atermékek itéséllésg szerint bemutatésa (bHrypaLys 38 paBOTa, 3a A3 € rapaHTUpaKa JALINTATa, yKadaHa Ha
zmo;_mcrannq o ‘ Jelélés Alkalmazhatéség Leiras Becsapods térgy E:e%’:sl‘sz::‘ ‘ KMCEMMHHIA W ankanHit CbeauHeHus! Vmﬁnraaﬂm BCAKaKBM BUAOBE aBpasuBHy nacTu.
= nicns Koy BKA3AH OKYNIAPK 3 ———— Crriot " ATe Mex canyH n {13 He T0 HAHECETE BLPXY ONTUYHATA YaCT Ha
" . g Minden tipusd Fokozut( eHenaHo ‘Acélgoly6 @ 22 mm rrioGeTe YacTuTe W aKCecoapuTe B KOMMEKTa ChIMIACHO 3
Konbopy (re.ENﬂO.ZOOZ) Bupobm 3i 3HAUEHHSMY WKANK B} 2-12p02-5 MOXYTb S szemvéds Tomeg: min. 43g Kb. 5,1m/s ONeparopa, NPELOCTABEHO C KOHKDETHIS MOEN, aKO € yKa3aH. neuwwre. Cneg ChC canyH pamkata ¢ xnaaka
3MIHIOBATI POSNIGHABAHHS KOMLOPY MPY HOCIHH, SKLLO TNk BOHY He noaHaveHi 2C. Nagy sehessegu észecskék “HaCTPOITE BCHMII MEXZHUANY 33 peryIpaKe.He TpABBa A Ce fonycka crysaiino  BOAR M A TIOACYIET C Mexa, Heabpaauaia Kopna.
T = Baaye Ha Te, L0 133 6yB BUNpoBYBaHMit AN 3aXMCTy BUDJ BMCOKOLLBUAKICHYX — — = '” ecsapodEs uavecreane Ha JINIC no apeve Ha ynoTpeBa. Mocrasete NINC npeny na ce Axo Ha puck 3a Tan
HACTUHOK U EKCTPEMATTbHYX Temneparypax - -5°C 1a + 55 °C (FT a6o BT) ﬂxmo Jelolés  Alkalmazhatésag Leiras Becsapédo targy sebessége VANOKUTE Ha PUCKOBETE, OT KOUTO ca na wmv  3APaBeTo, fopyu v cnes Ha 3 , ce
npuUCTpiit He MicTUT GykBY T, BiH Mag BUKOPUCTOBYBATMCS TiNlbkv AANA 3aXMCTY BiA F Winden TpusT energidjd hatas ‘Acéigolyd 15mls W3non3gaiite camo 3a uénme, YKagaHi Ha MapkvpoBKHTe. npenopesa Aa cmexnTe L\anom Jne.
BYICOKOWBMAKICHYX YACTUHOK MPY KIMHATHl TemnepaTypi. szemvéds Koo s v i 06mm TINC He Tps68a A Ce NON3BAT OT HAKOMKO T KaTo ca I X0pa MOraT A1a rlony|ar anepruiHa peakius npu Npsik KOHTaKT
?IIZMC ﬂggii;\ AnopHcTat BianosiaHo 3 Védoszemiiveg p 9 Temeg: 0,86 g 120 mis NpeaHasHaseHy 3a nuuHa aauTa. Ako NC GbaaT noBpeaeHu npy ynoTpeta s Ha KOXara C HSIKOVi OT MaTepuanuTe, oT KOWTO e 3paboTeH NPoAYKTHT.
PKY! OcHoate 3acrocysawsl 3amcr el Mexanm Hesegnex i ési teljesitményeket a Je\olesekben a kodszam és a sotétségi fokozat kbtGjeles  peaynTar Ha yaap, warapsiHe wunu usnarare Ha koposus, Te Tpsbea aa Gbaat /KO Ha ETUKETa Ha OTlaKOBKATA € M10CTaBeH T03t CUMBON, T0BA 03Ha\asa,
Hemac  HeGeanes By létrehozott skalaérték fejezi ki; hegesziGszirdk esetében  cueHeHy. EQuHcTBeHUTe AoNyCTUMY Chepy Ha ynoTpeBa ca oHeau, ykasaHu Ha 46 1ioHe 8AUH OT KOMMOHGHTUTE Ha NPOAYKTA GLLXA NATEIC. .
3 gwnpummcaanhﬁ (Kplg nasepncm 6, 5 csak sotétségi fokozat van megadva. nocrasety Ha JINC, Ha Tean € 0nv1caHo B MpousseneHo B Taiisan jedino mekom krpom
axvCT Bin pinvH: ApIBHoAVCNEpCHi 6puakn aBo kpanni i teri B i L -
i SaRucT S BTN MCTANOK vy SACTHN > 5 Mo jsezlig:ea]nyok alkalmazési teriiletenként - [lencse Kéd Sotétség 3a pa ce Ha npogykTa, HR UPUTE ZA KORISNIKA
5 3axvICT BIA ragiB i APIGHYX YACTUHOK MANY: HaCTMHIN < 5 MKM o A BUXTE CbLLO TaBNMLATA, B KOTO Ca YKa3aH! macmmwkauv\owme HOMepa kaTo
9 3axMCT B NPOEKLH POINNABNEHIX METaNIB | TBEPAUX Tin Uﬁ?jié}ozlU\i}kfsezzfgﬂ:%?‘;:;fé?QOOZ - 1,2-16 CDYHKLMA Ha SBLLUTHATe CBOVICTBA Ha NelTe, KaKTo U cnefsauiaTa Tabnuya, 8 PRIJE UPORABE OSOBNE ZASTITNE OPREME, KORISNIK
H 133, NpU3HaEHMiA A5 HeBeNUKOT ronosm o V) 2 12-5 KOSITO € NI0CO4eHa CTENEHTa Ha yCTOM|MBOCT Ha yap Ha MMC. MORA:
R 36inbluena Bin6uBHa 3natHicTs okynspa B |4-aianasoHi Infravérés sziirdkre vonatkozé EN171:2002 4 1,2-10 Onucanue Ha Ha NpoAyKTa no oTHOWeHMe Ha yC1 HayBap  vjeriti se da je osobna zastitna oprema prikladna za uporabu za koju ju namjera-
K 8”'? NIOBEPXHi OKyNAPA MOLIKOMKEHHIO ADIGHMMM HACTUHKAMU  EN172:1994+A1:2000+A2:2001: Az pari 5 11-41 } nﬁ;‘;’:g;;%° Cn;::;; Ha ‘ vate koristiti (procitati pazljivo ove upute) i provjeriti jesu li okulari / lece ogrebane i/
s 3""”'“_" OKYISIPa [10 3anoTIBaHHs :?Sz"a‘?"‘.sze'“"ﬁio 9,5le<,° 0k "kﬂpfe"yszum H 11241 S TO8 Cronanera Ton ili napukle ili su na neki drugi nacin ostecene $to bi smanjilo njihovu otpornost na
MIHHUW Okynap cpessegelre vonatkozo eloirasol s npeanasky  MMosuiwena 3apasyha @22 mm npu6n. 5,1m/s  udarce odnosno onemogucilo dobro videnje kroz njih. Kako biste smanjili rizike, ako

MapkyBaHHs 133, B ikoMy pamka i Okynsip yTBOPIOIOTE €AMHE Line:

noBHe MapKkyBaHH OkyNApa, posaineHHa «-», nocunanns EN166:2001 i signosiaui
CUMBOMN ANS 06nacTei BUKOPUCTAHHS i piBHs BNNMBY.

BaXnuBO - CyMICHICTL MapKyBaHH: SKLLO OKYNAPM | PAMKt HE MaloTb OHAKOBOTO
CUMBOY, HE3ANEXHO Bif] TOTO, YK MaloTb BOHYU MapkyBakks S, F abo B abo S, FT
abo BT, Bce 06naHaHHs 3HINKYETbCA 10 Binbli HU3LKOTO KNacy yAapoCTifikocTi
W70 OGNACTI BAKOPUCTAHHS, MI03HAYEHOT MApKYBAHHAM.

MapkyBaths - XapaKTepucTUKy: OKynsip ONTHSHOTO Knacy 3re H\IJXOIJRTB

abo He npi NS TPMBANOro mBony 9
DpamKa i okynAp NOBMHHI ByTi M03HaYeH 9 pasom 3 oan i3 cumBonia F abo B.
3axvicHi 3ac00¥ [4nst 3aXCTy 04elt BIf BUCOKOWIBUAKICHYX YACTUHOK, WO HaAsraloTe
110BEPX OKYNSIpiB, MOXYTb NIEPEaBaTM YAADY i, OTKe, CTBOPIOBATU Hebeanexy

ANt KopucTyBaya. GinbTpy 3 cumBornom @ He NIXOIATb AN BUKOPUCTAHHA Ha
[oporax i npy KepysaHHi TaKoX MOXe GyTn

10 (inbTpiB 3 MapkysaHHam 5-4.11 6-4.1 sk no inbTpis aHTMBinGNMCKy BiANOBIAHO
o EN172:1994+A1:2000+A2:2001)

oye-0og ansl[«;vem under sveising og relaterte prosedyrer. Samsvarende PVU er [] Symbol fér motstand mot imning av okulér: N (om prestanda ar I:IS ymboli, joka kuvaa Imssm pinnan suojausta K n P pamku
utformet for a inkludere med eller uten garan X o L (jos suorituskyky taataar [U]inentudpikavis supobHuka: cumson U nosrauae Univet s.r.|.
okularer, sertifisert i samsvar med EN166:2001, EN169:2002. Specifikation enligt EN"S: 1997 - Dennavstandard géller for PPE for 6gon- och |:|Symbo|| joka kuvaa |,nssm pinnan N (jos [ JHomep (EN166 a6o 166)
av jon av ramme og hj t vid svetsning och relaterade forfaranden. ) taataan) e anst inHoT
av Symbol U Univets.rl Den dverensstammande PPE ér utformad for att nkludora skyddsfiter med ellr Wan  tanqardin EN 175:1997 - mukeinen tekninen méritely. Tam standardi koskee [ ]Cuwzon ni i iiikocTi 10 uacTiHoK/

EN175Referanse til EN175-standard skyddande/forstarkta okular, certifierade enligt EN166: 2001, EN169: 2002. silmien ja kasvojen suojaukseen hitsaamisen ja siihen lityvien aikana Temneparyp (AKWO BiATOBIAAE)

] Symbolfer for bruksfelt (hvis relevant) Sekvens for representation av markeringsymboler fr ram och stod Kaytetavia on suunniteltu DST:KBOQ .:K:E;K?sy)e o 133 mae poamip Ans HesenuKol ronosw: Cumson

[ Vekti gram (nar relevant) [T] identifikering av tillverkaren: Symbol U identifierar Univet s.r.I. 0 joissa on linssit tai ei ole DMaxc‘n‘:Maniue 3ﬂaqem‘qn(-n) wKanu okynsipie - CyMicHe 3 pamkolo BupoGy
PVU ma ikke brukes i andre kontekster og eksponeringsbetingelser enn det som EN175 Referens till EN175 standard linssejd, serifioitu EN (sIKWI0 BiANOBIAAE)
er uttrykt av merking eller rapportert pa pakkene. Okularerffitre laget av forsterket [ symboller fér relevanta anvandningsomrade (om relevant) 166:2001, EN 169:2002 mukaan inoBHi okynsipa
mineralglass kan kun brukes sammen med tilstrekkelig forsterket okular. Identi- [ Vikti gram (om relevant) Kehysten ja tukien merkintiasymboleiden esitysjarjestys [ BHavenHs wkanw (Tinskn ans dinetpis)
fikasjon for dette personlige verneutstyret vises pa pakken. Artikkel validert basert PPE far inte anvandas i miljder och expnnermgsforhal\anden annat&n de somanges  [U] Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.l. [U] InenTudikavis Bupo6Huka: cumeon U nosHavae Univet s.r.l.
pa EN166:2001. Vediikehold av brukeren er begrenset fil med  med eller pa Okularffilter av forstarkt EN175 Vuﬁaa standardiin EN 175 [] OnTuunmit knac (sa BUHATKOM 3axucHUX ekpakis) Cvumson 1 a6o 2 abo 3
mindre noe annet er indikert pa pakken eller i annet é kan endast anvéndas i samband med tillréckligt forstarkt okular. Identifie- jen symbolit (jos ) [ Cnmson MEXEHNH)OI MILHOCTI: B 3aNeXHOCTI BiA BUNazKy S a6o F abo B
Enhver endring foretatt pa PVU som ikke er utfart av Univet sa vel som ethvert ringskoden av denna PPE visas pa forpackningen. Amkeln har blivit validerad enligt AIKWO BiAnoBiaae,
vediikehold av komponenter og/eller erstatningsoperasjon ikke utfort i samsvar ENg166 ar begransgat il om mleg [ paino grammoina (jos aslanmukaista) . X [] Cvmsoni, o npeacTasnsiot 06nacti sukopuoTarts, sasHaqei
med Univet-instruksjoner, vil resultere i at ytelser og produkttypegodkjenning gjeres  annat anges pa 0 eller i annan i el saa kayttaa muissa tilanteissa ja kuin [ Cumson onopy ApiGHAMMN
ugyldig. Reservedeler kan fas fra Univet s.r.l. Erstatning av produktstrukturelle deler, ~ Eventuella andringar utfort av Univet till PPE samt underhall av och/ ) a K (skwo
med mindre det er illustrert pa pakkene eller pa separate merknader, skal foretas av  eller utbytesoperationer som inte utférts i enlighet med Univet: leder  saa kayttad vain TJ‘Q"?::[’;":;Q:T J Fal:;;z%:ammax)om 10 3anoTiBaHHs okynspis: N (AKLWO edeKTUBHICTL

Univet s.r.l. som forbeholder seg retten til & bestemme med hensyn til full erstatning
eller varereparasjon. Varer pavirket av slitasje, som ikke er brukt i samsvar med
spesifikasjoner eller som er tuklet med, skal veere ekskludert fra vedlikehold og/
eller erstatning. For ytelser registrert med hensyn til denne varen, se merkingen
pafert pa den og forklaringen av deres betydning som beskrevet i dette heftet. Hvis
originalpakken ikke vil veere tilgiengelig, er det tilradelig & bruke en myk ikke-slipende
mikrofiberlaget pose for & oppbevare og transportere dette personlige verneutstyret.
Univets pose spesifikt for briller kan kjgpes via vare offisielle distributerer. Risikoer
denne varen er ment & gi beskyttelse mot er uttrykt av merking anvendt pa den.
Risikoer denne varen er ment a gi beskyttelse mot er uttrykt av merking anvendt pa
den. Oppbevar ikke-kontaminert PVU i originalpakken ved en temperatur mellom

5° C 0g 40 °C pa et tart sted hvor det ikke er noen orgamske damper eller sllpende
stav i quten Oppbevar potensielt Uien forskjellig
og hold disse separate fra enheter som ikke er kompromitterte

er forskellig fra forsyningsemballagen, og hold den adskilt fra ikk
enheder indtil bortskaffelse eller desinfektion. Skal opbevares veek fra varmekilder
og UV-straling for at holde undgé nedsat funktion. PPE'ens udlebsdato afhaenger af

t\l avhendmg eHer desmleksmn For & forhindre fall i produktytelser ma de ikke
L tralinger. L til PVU avhenger av

brugen. Hvis for brug, rengering og op bliver
fulgt, kan PPE'en bruges i op il 3 ar efter forste abning af pakningen. PPE'en skal
under alle omsteendigheder udskiftes hvert tredje ar og endnu tidligere, hvis der er
tydelige tegn pa svagheder. Renger PPE'en inden den lasgges tilbage i pakningen,
hver gang den er blevet brugt, og kontroller, om alle dele er i god stand. PPE'en

kan rengeres med vand og tarres med en blad ikke-slibende Klud. Linser med

ma kun rengeres med en blad klud.

Het gebruik van die

en alkalische mengsels
bevatten, te vermijden. Vermijd alle soorten schurende pasta’s - Gebruik een milde
reinigingszeep en zorg er daarbij voor dat die niet op de optische elementen van
de lenzen terecht komt. Na de reiniging met zeep moet het frame gespoeld worden
met koel water en gedmogd worden met een zachte, niet-schurende doek. Als de

bieden zoals voorzien door de markeringen.
PBM's mogen niet tussen verschillende gebruikers uitgewisseld worden maar zijn
speciaal ontworpen voor persoonlijke bescherming. Mocht het PBM tijdens het
gebruik beschadigd raken als gevolg van een impact, verbranding en/of blootstelling
aan corrosie, dan moet het PBM worden vervangen. De enige toelaatbare
toepassingsgebieden zijn de gebieden die resulteren uit de markeringen die op het
PBM aangebracht zijn, waarvan de betekenis hierna in de volgende paragrafen
uitgelegd wordt. Om de productprestaties te begrijpen - Raadp\eeg ook de tabel

die schaalnummers weergeeft als een functie van de

aard van de stoffen een risico voor de veiligheid en de gezondheid
vormt, zelfs na voltooiing van de reinigingsprocedures, is het raadzaam het gehele
PBM te vervangen.

Gevoelige personen kunnen een allergische reactie krijgen als bepaalde materialen
waarvan dit artikel gemaakt is in rechtstreeks contact met hun huid komen.

Als dit symbool op het etiket staat dat op de verpakking aangebracht is,
dan is latex in minstens één onderdeel van dit PBM aanwezig.
Gemaakt in Taiwan

van de lenzen, en de hierna vermelde tabel, die het niveau van de door de PBM's
veroorzaakte impact beschrilft.

[ bk BRUGSANVISNINGER |

INDEN BRUG SKAL BRUGEREN:

-Sikre sig, at denne PPE er egnet til den tilsigtede brug (ved grundigt at leese disse
anvisninger) og serge for, at okular/linsekomponenten er uden ridser og/eller revner
og defekter, som kan pavirke modstandsdygtigheden mod slag og/eller korrekt
visning negativt. Udskift evt. okularet, hvis det er beskadiget, for at reducere risici.
-Hvis PPE'en leveres adskilt, skal brugeren samle hver komponent efter de anvisnin-
ger, der enten er pa emballagen eller i separate instruktioner for at sikre, at

vis rengjoring og
PVU falges, kan varen brukes i opptil 3 ar fra nar pakken forst apnes. Skift uansen ut
PVU hvert 3. &r og enda tidligere hvis tydelige tegn pa forringelse vises. Rengjer PVU
hver gang de har blitt brukt fer du returnerer dem til pakken og sjekk integriteten til
hver komponent. PVU kan rengjeres med vann og terkes med en myk ikke-slipende
Klut; objektiver med antitakebehandling ma kun rengjeres med en myk klut.

For desinfeksjon ma det bemerkes at ulike knntammermgselemenler vil kreve
forskjellig og forskjellige Som en generell

Vedrorende desinfektion skal det bemaerkes, at metode og skal
svare til kontamineringen. Som hovedregel foreslar Univet at:

Undga at arwende et desmfekﬂonsmwdde\ der mdeho\der alkoho\/ammomak!

og alkaliske
blandinger. Undga enhver form for slibepasta. Brug en mild rengeringssaebe,

og serg for, at den ikke kommer i beraring med den optiske del af linserne. Efter
rengering med sabe skal du skylle rammen med keligt vand og terre det med en
bled, ikke-slibende klud.

Hvis kontamineringen kan udgere en risiko for sikkerheden og helbred selv efter
rengeringen, anbefales det at udskifte hele PPE'en.

De materialer, der er i denne enhed, kan fremkalde allergiske reaktioner pa modtage-
lige personer, hvis de kommer i kontakt med deres hud.

His dette symbol er vist pa pakningsmzerkaten, betyder det, at der er
Iatex imindst en af denne PPE's komponenter.
Made in Taiwan

[ NO BRUKERINSTRUKSJONER |

FOR BRUK AV DETTE PERSONLIGE VERNEUTSTYRET, MA
BRUKEREN:

-Sorge for at det er egnet for den tilsiktede bruken (ved & grundig lese disse merk-
nadene) og serge for at aye/linsekomponenten ikke har skrammer ogleller sprekker
eller mangler som kan ha en negativ innvirkning pa motstand mot stet og/eller riktig
visning. For & redusere risikoer skifter du om nedvendig ut skadet okular.

regel, anbefaler Univet &:
Unnga bruk av ethvert desinfeksjonsmiddel som inneholder blandinger med alkohol/

09
alkalin. Unnga alle typer slipepasta — Bruk en mild rengjeringssape samtidig som du
passer pa & ikke overfore den til den optiske delen av objektivene. Etter rengjering
med sape, mé du serge for & skylle rammen med kaldt vann og terke den med en
myk ikke-slipende klut.

Huis arten av kontaminanter vil utgjere en risiko for helse og sikkerhet selv etter

at rengjeringsprosedyrene er ferdig, er det tilradelig a skifte ut hele det personlige
verneutstyret.

Mottakelige personer kan lide av allergiske reaksjoner hvis enkelte materialer denne
varen er laget av kommer i direkte kontakt med huden deres.

Hvis dette symbolet er til stede pa etiketten pa pakken, er lateks til stede i
w minst en komponent av dette personlige verneutstyret
Laget i Taiwan

[ sE BRUKSANVISNING |

INNAN MAN ANVANDER DENNA PPE MASTE ANVANDAREN:
-Kontrollera att den ar lampligt for den avsedda anvandningen (genom att noggrant
Iésa dessa anteckningar) och kontrollera att okularet/linskomponenten inte &r repigt/
repig och/eller har spruckit eller ha defekter som kan paverka och/

ill ogiltigforklaring av produktens prestanda och kan
erhallas fran Univet s.r.l. Byte av produktens strukturella delar, om inte visas pa
forpackningarna eller pa separata anteckningar, ska goras av Univet s.r.l., som forb-
ehaller sig ratten att besluta om fullstandig ersattning eller reparation av artiklarna.
Artiklar som paverkas av slitage, har inte anvands enligt specifikationerna eller har
blivit manipulerade kommer att uteslutas fran underhall och/eller byte. For prestanda
som avser denna artikel hanvisas till markeringen pa den och till forklaringen som
beskrivs i detta blad. Om den ursprungliga forpackningen inte langre finns tillgénglig
ar det lampligt att anvanda en mjuk, icke-repande mikrofiberpase dér denna PPE
kan forvaras och transporteras. Univetspasen speciellt for glaségon och ansiktsmask
kan kopas via vara officiella distributorer. Risker mot vilka denna artikel &r avsedd
visas av markeringar pa den. Forvara ej fororenad PPE i originalférpackningen vid en
temperatur mellan 5°C och 40°C pa en torr plats dér det inte finns nagra organiska
angor eller slipdamm i luften. Forvara eventuellt fororenade PPE i en sérskild
behallare, inte i forpackningen och hall dessa separerade fran dem rena enheterna
tills bortskaffande eller desinfektion. Fér att forhindra eventuella forsamring av
produktens prestanda, exponera| inte den for varmekallor eller UV-stralning. PPE: s
beror pa Oom ing, underhall, rengdring
och lagring av PPE féljs kan artikeln anvandas i upp till 3 ar fran nar forpackningen
©Oppnas forst. Ersétt i alla fall PPE:n vart tredje ar och till och med tidigare om
uppenbara tecken pa slitage visas. Rengér PPE:n varje gang den har anvénts tills
den sétts tillbaka i forpackningen och kontrollera att alla komponenter &r hel. PPE:n
kan rengdras med vatten och torkas med en mjuk, icke-repande trasa; linser med
anti-immabehandling far endast rengéras med en mjuk trasa.
Observera att vad géller krav olika ol
oder och desinfektionsmedel. Som allmén regel foreslar Univet:
Undvik att anvénda desinfei som innehaller

olika

och alkaliska blandnin-
gar. Undvik alla typer av slippasta - Anvand en mild tval och se fill att du inte Gverfor
den pa linsernas optiska del. Efter du har rengjort PPE:n med tval, se till att du skdljer
ramen med kallt vatten och torkar den med en mjuk, icke-repande duk.

Tam: akyy
standardm EN166:2001 perusteella. Kayltaja ei voi suorittaa multa
ellei tai muussa ole
tms\n ilmoitettu. Kaikki henkilonsuojainten muutokset, joita ei ole tehnyt Univet, seka
kaikki osien huolto- ja/tai vaihtotoimet, joita ei ole tehty Univetin ohjeiden mukaisesti,
mitatoivat suorituskyvyn ja tuotteen tyyppihy vaksynnan. Varaosia saa yritykselta
Univet s.r.l. Jollei pakkauksessa tai erillisissé huomautuksissa ole toisin kuvattu,
tuotteen rakenneosien vaihdon saa tehda vain Univet s.r.l., joka varaa oikeuden
paattaa, vaihdetaanko koko tuote vai korjataanko se. Korjaus jaltai vaihto ei koske
tuotteita, jotka ovat kuluneet, joita ei ole kaytetty teknisten tietojen mukaisesti tai joita
on peukaloitu. Katso taman tuotteen suorituskykytaso siina olevasta merkinnasta
jamerkinnan sehlyksesla ]oka on kuvanu Iassa \eht\sessa Jos alkuperamen

o EN175:1997 - Lleit cTanpapt 3acToCOBYETLCSA 710

133 ana 3axvcTy oyelt i 06MM4YA NiA Yac 3sapioBaHH | BIANOBIAHMX NpoLeayp.

BianosigHi 133 npuanayeHi Ans BKMIOYEHHS 3axVUCHIX (INbTPIB i3 3axucHIMM/
abo 6ea Hux, BIANOBIAHO A0

EN166 2001, EN169 2002.

pamkm i
FIDHOMI)KHVIX cumBonis

[U] laeHTucbikauis BupoBHuka: cumeon U noswauae Univet s.r.l
ENT75 Mocunantis ka cranaapr EN175

[] Cumson(-u) ans
[] Bara & rpamax (skwo sianosinac)

(K0 8,

pakkaus ei enaa ole
on suoswle\cavaa kayttaa pehmeaa hankaamatonta mwkrokuwlupussna V\ra\hslen
kautta voi ostaa ja tarkoitetun

Unlvelm pussm Tuotteessa olevissa merkinndissa kerrotaan, mité riskeja vastaan

tamén tuotteen on tarkoitus suo]ala P\da saastumaton henkilonsuojain a\kuperals-

essd +5ja +40 °C:n kuivassa palkassa jossa ei ole
orgaanisia hoyryja tai ja Séilyta saastunut

henkildnsuojain erityisessa pakkauksessa, joka on eri kuin sen

133 He cnin B KOHTEKCTi | yMOBaX BNNMBY, BiAMIHHUX Bia Gyab-skuX,
abo Ha ynakogkax. Ot i
i3 cKna, MOXyTb Tinbku
B N0eAHaHHi 3 BiANoBiAHO nocunexum okynspom. Ko ineHTudikauii uux 133 skasami
Ha ynakoBL|i. Bupi6 nepesipeto Ha nincrasi EN166:2001. TexiuHe obenyroyBatHst
KOPHCTYB2|EM OGMEXYET5CA NPOLIEAYPOIO OMULIEHHS, SKLO HLE He 3a3HaYeHO
Ha ynakoBLi a60 B iHLLKi1 40/1aTKOBOT GpOLLYpi. Byab-Aki amiku, BHeceHi B 133,

pida se erilladn puhlalsta SUOj awmlsta havutykseen tai desinfiointin asti. Al a\hsta
JV-séteilyll Jnna tuotteen

5K He komnanieio Univet, a Takox Byab-ake 06cnyrosysarhs
KOMNOHeHTiB Ta/aBo onepaLiia 3amiHu, LLO He BUKOHYETLCA BIANOBIAHO 710 IHCTPYKLM
Univet, MatoTb NPUBOANTY 10 BIUSHAHHS HEAIACHOCTI XapakTepucTyK i odiLliiiHoro

heikkene. | viimeinen k& Jos
henkilonsuojaimen kaytto-, yllapito-, puhdistus- ja tuotet-

riippuu

TNy NpoyKTy. 3anacki acTukM MoxHa oTpumiatity Univet s.r.

ta voidaan kayttaa enintadn 3 vuotta siitd \uklen kun pakkaus avataan ensimmaisen
kerran. t on joka 3 vuoden vélein, ja jos
selvia suorituskyvyn heikkenemisen merkkeja iimenee, se on vaihdettava jo aiemmin.

BamiHa neTaneit Bupoby, AKLLO He BifoGpaxeHo Ha ynakoekax ato
8 OKpemyx sanucax, mae nposopTucs Univet s.r., Aka 3anuiae 3a co6oio npaso
TpMIiMaT! PILIEHHS LOSI0 NIOBHOT 3amitk 6o pemOHTY BupoGy. Bupobun, cxunbhi 40
3HOCY, Sk He BIANOBIAHO A0 abo niapobneHi, He

Puhdista henkilonsuojain jokaisen kayttokerran jélkeen ennen sen
takaisin pakkaukseen ja tarkista, etta kaikki osat ovat ehjia. Henkilonsuojaimen voi
puhdistaa vedell ja kuivata pehme'aHé hankaamattomalla liinalla; linssit, joissa on
huunumlsenestc saa puhdistaa vain pehmedlla liinalla.
D

MatoTb Talabo He 3aMiti. CTocosHo
3a3HaueHUX NS 4bOro BAPOBY, By/lb N1aCka, 3BEPHITECH 10 MaPKYBaHHS, L0
[10Aa€THCA /10 HBOTO, | 10 NOSICHEHHS! X 3HAUEHb, Sik ONUCaHO B Liiit Gpolwypi. Y
pasi BIACYTHOCTI BIXIHOI YNaKoBKY, PEKOMEHAYETbCH BUKOPUCTOBYBATY M KU

osalta on et erilaiset saastuneet elementit

Om fororeningarna utgor en risk for sakerhet och halsa, aven efter att rengoring:
procedurer har slutforts, ar det lampligt att ersatta hela PPE.

Kansliga personer kan drabbas av allergisk reaktion om vissa material av vilka denna
artikel &r gjord av kommer i direkt kontakt med huden.

latex

erilaisen jaerilaisten
Univet suositielee seuraavaa:
Valta sellaisten desinfiointiaineiden kayttda, jotka sisaltavat alkoholia /

kayttoa. Yleisena saantona

it naket 3 [ins 36epiraxHs i Tp: P umx 133,
Yoxon Univet, npusHaveHmit Ans okynapis, MoxHa npvuqﬁam ¥ Hauux ocpiLiiHux

= a kédszam utan szerepld C betii a jobb szinfelismerést (EN170:2002) lehetévé
tevd szemiivegeket jeldli — A 2-1,2 és 2-5 kozotti skalaértékkel jelolt termeékek
viseléskor megvaltoztathatjak a szinfelismerést, kivéve, ha 2C jeloléssel vannak
ellatva. T = a beti azt jelzi, hogy az EVE-t nagy sebességii részecskék elleni
védelemre tesztelték szélsdséges homérsékleten, -5 °C és +55 °C kdzott (FT vagy
BT). Ha az eszkdzon nincs feltiintetve T betii, csak szobahdmérsékleten szabad
nagy sebesséq(i részecskek elleni védelemre hasznaini
Afelhasznélt jelolé kifejezett teriiletek
Jelolés Jelentése
Alapvets felhasznalas — Védelem mechanikus veszélyek
valamint nem-ionizalé sugarzas behatasabol ereds veszélyek
ellen (a lézer kivételével)
Védelem folyadékok ellen — folyadékpermet vagy cseppek
Védelem nagymeéretd (5 um-nél nagyobb) porszemek ellen
Védelem gazok és finom (5 ym-nél kisebb) porrészecskek ellen
Védelem fémolvadékok és forré szilardanyagok ellen
Kifejezetten kisméretii fejre tervezett egyéni védoeszkoz
Az infravéros sugarzas visszaverését jelzi
Alencse ellenalld afinom
hatasaval szemben
Alencse ellenallé képessége a parasodassal szemben
Pétlencse
Az egyéni védéeszkoz jelolése szempontjabol a keret és a lencse egyetlen
egységet alkot:
ateljes \encse]eloles koto]ellel (“ “) elvalasztva EN166:2001 re(erenc\a valamint az
fre és az utalé megfeleld
Fontos! A Jelolések kompatibilitasa: ha a lencséken és a kereten nem ugyanaz
a szimbolum Iathato Iegyen azakar S, F vagy B vagy S, FT vagy BT, az egész
a jelolések altal jelzett

Nincs

49Z X ATousrw

&

eszkéz
alkalmazasi teriilet tek\ntetében
Jelolések — Speclf ikaciok: a 3-as opllka\ osztalyba sorolt lencsék hosszan tartd
viselése nem A9-es valo a kereten
és a lencsén is szerepelnie kell a 9-es szamnak az F vagy B szimbolummal egyitt. A
szemiiveg felett viselt, nagy sebességli részecskek ellen védd szemvédd eszkozok
tovabbithatjak az iitéseket, ezért veszélyt jelenthetnek viselgjilkre nézve. A G
viseld sz(irck nem alkalmasak kozitra és gépjarmiivezeté: (a korlatozas az
5-4,1 és 6-4,1 jelolést sz(irGkre is vonatkozik a napfénysz(irG képesség szerint az
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 szabvanyoknak megfelelden)
A keret jel6l&szimbélumainak sorrendje

[U]A gyért6 azonositdja: az U szimbslum az Univet s.r.. vallalatot jel6li
[ szabvany széma (EN166 vagy 166)
[ ]A vonatkoz6 alkaimazsi terilet(ek) szimboluma(i)

Anagy szembeni
fokozott ellenall képesség jelélése (ha relevans)

cpencTEa 3a o4 Wik Terno o7 43 g

YacTuun ¢ BHCOKa cKopocT

* TIpeAMeT, KoATo  CROPOCT Aa ‘
i yoapa _ ynapa
SR TATIOBE
F npeAnacku  Yaapcwankacuna CroMasewatonka  4mis
cpencTa @6mm
B sauumwnonna VAP CHOCPORNE  Term0 0,869 120mis

XapakTepucTikuTe Ha hUnTpuTe Ca qanew Ha Mapmpoexwe C KNac/QUKaLIMOHEH
HoMmep kato oTkoau oTaeneHn
CTupe ,-*, Npv UNTPUTE 3a 3aBapsBaHe e npunomM CaMO KOBMUUEHT Ha
npoNyCKIMBOCT.

CranaapT no cchepa Ha IpUROXKeHHe —

[mapkapoeKa Ha newure] Kon Mlponycimusoct
EN 169:2002 — punTput 3a asapsisarie 1278016

EN 170:2002 — ynpaguonerosy duntpu 2 12p05

EN 171:2002 — uhchpasepsesu untpu 4 1,280 10

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 — oantpusa 118041
3aLVITa Ha O4MTE OT CIIBHYEBO 3acnensiBaHe H 118041

33 M3MON3BaHE B NPOMULLINEHN YCAOBIS
C = crie Koa 0603HaYaBa N C BUCOKA CTENEH Ha peanno npescTaBsHe Ha
ugetosere (BX. EN 170:2002) - npu
Kkop 0T 2-1,2 1o 2-5, € Bb3MOXHO M3KpUBABaHE Ha usemseTe, OCBEH aKo He ca
mapkupaty ¢ 2C. T = 03+ayaga, 4e JIMNC ca uanuTaHK 3a 3awuTa OT YacTuum ¢
BUCOKA CKOPOCT NpY eKCTPeMHM Temnepatypu -5 °C u +55 °C (FT wm BT). Ako
B MapKUPOBKATa Ha NPE/NA3HOTO CPEACTBO He NPUCCTBa Bykeara T, To TpAGBa
12 Gb/ie M3N0N3BaHO 3a 3aLLMTa OT YaCTULM C BUCOKA CKOPOCT CaMo Npu CTaitHa
Temneparypa.
Onucanyte Ha chepiTe Ha ynoTpe6a CINACHO MOCTABEHHTE MapKNPOBKIA
MapkupoBKka 3HaueHne

OCHOBHa ynoTpe6a — 3alluTa OT MexaH4HM ONacHoCTH 1

HAMa  ONaCcHOCTU, NPOV3TU|ALLM OT MANAraHe Ha HEMOHMAMpALLA

DPaAMALMS - C USKNIOMEHYE Ha NasepHa

3 3aluuTa OT TEUHOCTU — NPLCKN MW KANKM OT TEMHOCTH

4 3awwa or rpy6y NPaxoBM HACTULM — HacTULM > 5 pm

5 3alwTa OT ra3 U (hUHM NPAXOBY YACTALY — YACTULM < 5 Jm

o 3aUTa OT NPLCKW PASTONEH METan W HaropeLLieHN T8LPAV
Bewectsa

H  NMC, npeaHasHaveny 3a rmasa ¢ MansK pasmep

R [loBiileHa yCTOMIMBOCT Ha NEWNTe KbM MHAdpasepseHa

2

D S —————"—
Yactuum

N YCTOMMMBOCT Ha NelwiTe CpelLy 3ambrrsgaHe

V. Peaepsiu neum

Ha JINC, npy KouTo pamkaTa v NeLuuTe ca HeAEenuMO LANo

(42 EVE Kiejezetten ki feiméretre toriéng it jelz6
H betii (ha relev.
Aloncsck maximalis skalaériéke() - a termék keretével kompatibilis
(ha relevans)
Alencse jelél6szimbélumainak sorrendje
[ ] Skalaérték (csak szir6k esetében)
Agyarts azonositdja: az U szimbolum az Univet s.r.. vallalatot jeldli
[_] Optikai osztély (a fedSlemezek kivételével) 1-es, 2-es vagy 3-as
[ ] A mechanikai védelem erésségét jelz6 szimbslum: esettdl fiiggsen S, F
vagy B (ahol relevans)
DAgyano altal :
szimboluma
[ Afinom részecskek alal okozoltflilet sérilésekiel szembeni llenallo
Mediacrrpdal o iy

i teriilet

MbnHa MapkMpoBKa Ha newyTe, oTAenexa ¢ ,—*, npenpatka kbM EN 166:2001 n
CHOTBETHUTE CMMBONM 3 Chepa Ha ynoTpeba v cTeneH Ha yaap.

BaxHo Ha rocTaseHy Ha
TIeLMTe U Ha paMKaTa He Ca eaiHM 1 Chlijy, HeaasucuMo Aanu ca S, F unw B, unu
S, FT, unu BT, 4enusT npoayKT Ce 0THACA KbM NO-HUCKUS KNac Ha YCTOMYMBOCT Ha
YAap ChITIACHO ChepaTa Ha yoTpeba, yKasaa Ha MapKupoBKaTa.

MapkupoBKy — cieunchMKaLumMu: NewwyTe ¢ oNT4eH Knac 3 He ca NOAXOAALM
W NpeIHAGHAYEHY 38 NPOITBIIKATENHA YOTpeba. 3a 4a CLOTBETCTBAT Ha
cumeona 9, pamkata v neujre Tpsibsa ga GbaaT Mapkupany ¢ 9 M NPUAPYKeHU
¢ eavH ot cumsonute F unu B. CpeacTeata 3a 3alliTa Ha 04MTe OT YaCTULM C
BYICOKA CKOPOCT, KOWTO Ce NOCTABST BLPXY 04NA C AUONTPM, MOTaT fia npeaasat
Yapa U CriefioBaTeNHo NPECTABNSIBAT PUCK 33 TO3MU, KOVATO I HocH. PunTpuTe,

|:| Alencsék pérésodéssal szembem el\enallo jelolé

N (ha a teljesitmény garantalt)
Az EN175:1997 szabvany szerinti specifikacio - Ez a szabvany a szem és az
arc védelmét biztosito egyéni védoeszkozokre vonatkozik hegesztés és ehhez
kapcsolods tevkenységek soran. Az ennek megfelel egyéni véddeszkdzt tgy
tervezték, hogy az EN166:2001, EN169:2002 szabvanyok szerint tanUsitott szrével
legyen ellatva vedo/megemsl(en lencsével, illetve a nélkil.
Akeret és a ki it6 dj
[U] Agyarto azonositdja: az U szimbolum az Univet s.r.l. vallalatot jelsli
EN175 Utalas az EN175 szabvanyra

Alkalmazasi teriilet(ek) szimbsluma(i) (ha relevans)
] Toémeg grammban megadva (ha relevans)
T\os az EVE hasznalata a jelélésektdl, illetve a csomagolason leirtaktol eltéré

bentsa\komumklondla I klooria / bentseenia / natriumhypokloriittia / liuotteita / happo-

Om denna symbol finns pa etiketten applicerad pa fo
finns i minst en komponent av denna PPE.

Made in Taiwan

Valta hankaavia tahnoja. — Kéyta mietoa saippuaa
Ja huolehdi, etta sita ei paase linssien optiseen osaan. Saippuapuhdistuksen
Jalkeen huuhdo kehykset huolellisesti viilella vedellé ja kuivaa ne pehmealla

[ A KAYTTOOHJEET

KAYTTAJAN ON TOIMITTAVA SEURAAVASTI ENNEN TAMAN
HENKILOSUOJAIMEN KAYTTAMISTA:

-Varmista, ettd se soveltuu aiottuun kéytttarkoitukseen (lukemalla ndma huomautuk-
set huolellisesti) ja etta linssissa ei ole naarmuja ja/tai halkeamia taikka vikoja, jotka
vcuswa« haitata |skunkes|avyy|la jaftai nakemistd. Riskien vahentamiseksi vaihda

linssi

linalla.

Jos saasteiden luonne aiheuttaa terveyteen ja turvallisuuteen kohdistuvan riskin
puhdistamisen jalkeenkin, kannattaa vaihtaa koko henkilonsuojain.

Herkat henkilot voivat saada allergisen reaktion, jos jotkin tdman tuotteen valmistuk-
seen kéytetyistd materiaaleista joutuvat suoraan kosketuksiin heidan ihonsa kanssa.

CbC cumBoOna @ He ca noaxoasawy 3a ynqueﬁa no meTAWaTa

¥ 32 wochmpaHe (OrpanuyeHneTo Baxm 1 3a HUNTpY, Mapkipani ¢ 5-4.1 1
6-4.1, aTo hUNTPK 3a 3ALYMTA Ha OYUTE OT CITLHYEBO 3ACTIENSBAHE CLINACHO
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Ha Ha BLPXY pamkaTa
[Uunermudpukaums a nponssonutens: cumsonsT U o3Hadasa Univet s.r.
Homep wa ctanaapt (EN166 uru 166)

[ ]cumson(v) 3a ceotsetHara cdhepa Ha ynotpe6a

[ ]Cwmson 3a nosuwena 3npasuHalyCToiuMBOCT Ha YaCTULM C BIACOKA

paTypH (aKo e
Cumion, KoiiTo yKa3sa, e paavepbT Ha JTTC e onpeaenen 3a masa ¢
MarbK paamep: Cumeon H (aKo e npunoximo)

[ ]Make. knacudmkaLmonen Homep(a) Ha neLuTe — CHBMECTUM G pamkaTa
Ha NpoayKTa (ako e npunowmo)

Ha BLpXY newmTe
|:| K HoMep (camo 3a unTpu)

IJMC'DMG foTopis. Paiki, siki Lieit BUpIG 3HU3UTH, I és behatasok esetén. Megerdsitett dsvanyi (vegbdl késziilt lencsék/
DryBatHsu. oepiraiire 1338 YnakoBUl  sziirék kizarlag szemvéds eszko egyiltt hasznalhat
npyt Temneparypi 8ia 5 °C A0 40 °C 8 cyxomy micu, Ae HeMag oprakiuuX napiB a0 ok, Az EVE azonosito kod]a a csomagolason lathato. A termékcikket az EN166:.

a6pasuBHOrO uny B NigBILUEHOMY CTaHi

36epiraitte 1338 i il

szabvany szerint ok altal végezhet6

&s a tisztitasi

BiA nakeTa noctaskK; 3bepiralite ix OkPEMO Bif YMCTUX NpUCTPOIB A0 yTUni3aLi abo
neaiHceyii. LLo6 3anoBirtu nagiHHI0 NPoayKTUBHOCTI BUPOGY, He NiaasaliTe ioro
BNNVBY [DKepen Tenna abo ynbTpachioneToux NpoMeHis. [lata 3akiHYeHHs TepMiHy
i 133 3aneXuTh Bif) KOHTEKCTY BAKOPUCTAHHS. SKUIO BUKOHYIOTLCA IHCTPYKUji

11{07J0 BUKOPUCTaHHS, 0GCNYroBYBaHHS, OuMLLEHHS | 3bepiranks 133, Bupi6 MoxHa
BYKOPHCTOBYBATH NPOTAOM 3 POKIB 3 MOMEHTY BIKpMTTA ynaKosKw. Y Gymb-komy
BUNaAIky MiHsiATe 133 KoxHi 3 poKky i paHilLe, SKILO 3'ABNATLCA ABHI 03HAKN SHIKEHHS
npoaykTuBHOCTI. OumwyitTe 133 KoXeH pa3, Konu BOHI BUKOPUCTOBYIOTLCS, NEPLU HiX
110BEPTATM iX B YNAKOBKY, | NepesipsiiATe LiniCHICTb.

eljarasra korlatozo a vagy a mellékelt G
leirtak maskeépp nem rendelkeznek. Az EVE nem az Univet altal végzett modositésai,
va\ammt az alkatrészek karbantartasanak es/vagy cseréjének nem az Umvet

megft ele\o é és a termék tipusjo
sanak érvé é A é az Univet s. r\ vallalattol
0! vagy a mellékelt G leirtak

[U | Umenmvdpmauuts Ha npouasopuTens: cumsomsT U osHavasa Univet s.r.l
[]Qrtien nac (c uskmovee Ha SaUTHa MacKa) — Cuwzon 1w

CMMEOH 3a MexaHuuHa mpaBMHa B 3@BMCUMOCT OT NpogykTa S unm F,
1w B (KbAETO & NpUoxvimo)

[ Cumsonm, KOHTO YKG3BaT CCpepara Ha YnoTpeGa, onpegenena of
NPON3BOAVT

(] CHMB0 38 YCTORMUBOCT Ha NOBPXHOGTTa CpeLL N10BPEAA OT oA
acTuu: K (Ko XapaKkTepuCTvKaTa € rapanTupana;

[ ] Cumson sa ycroituusocT cpeuly sanrurmissaHe Ha neunte: N (ako

e

masképp nem rende\keznek a 1ermek szerkezeti alkatrészeinek cseréjét az Univet
s.r.l. vallalat végzi, amely fenntartja a jogot arra, hogy eldéntse, teljes cserére
vagy egy tétel javitasara van sziikség. A kopott, az eldirasoknak nem megfelelden
felhasznalt vagy modositott termékcikkek kizarasra

@par
Cneuvdmkaums curnacHo EN 175:1997 - Toav ctaHpapt e npunoxum kum JINC 3a
3aluTa Ha O4MTe 1 NMLETO Npy 3aBapsiBake W nogo6Hy aeiHocTy. JNC, kouto ca B
CHOTBETCTBME ChC CTAHAAPTa, Ca NPOEKTUPAHY CbC 3AUNTHN UATPH, € U

je potrebno, zamijenite o$tecene okulare.
-Ako je osobna zadtitna oprema isporucena rastavljena, korisnik mora sklopiti svaki
dio sukladno uputama navedenim na pakiranju ili na posebnom papiru s uputama
kako bi oprema imala oznacene performanse.
-Postavite svaki okular koji se moZe skinuti ifili pozicionirati u predvidenu radnu
konfiguraciju na nacin da se zajaméi zastita koja je obiljeZzena oznakom.
-Namontirajte komponente i/ili isporucene dodatke prema uputama sadrzanim u
prirucniku s uputama, a koji se isporucuje sa svakim modelom, ako je on naveden.
-Prilagodite sustave za reguliranje. Osobna zastitna oprema ne smue se slucajno
pomicati za vrijeme uporabe. Stavite osobnu zastitnu opremu prije nego $to se
izlozZite riziku od kojega ona Euva i koristite istu samo za ona podrucja uporabe koja
su obiliezena oznakom.
Osobnu zadtitnu opremu korisnici ne smiju uzajamno razmjenjivati; ona je
namijenjena samo za osobnu zastitu. Ako se za vrijieme uporabe osobna zastitna
oprema odteti uslijed udarca ili izgori odnosno ako se o3teti uslijed izlaganja koroziji,
istu morate zamijeniti.
Jedina prihvatljiva podrucja uporabe jesu ona koja su obiljezena oznakama koje
se nalaze na osobnoj zastitnoj opremi, a njihovo znacenje navedeno je u narednim
paragrafima.
Kako biste razumieli performanse proizvoda - Pogledaite i tablicu u kojoj su navede-
ni brojevi skale kao funkcija zastitnih svojstava leca, te tablicu u kojoj je navedena
razina zastite od udaraca koju pruza osobna zastitna oprema.

Opis performansi prema otpornosti proizvoda na udarce

okvir hladnom vodom i osusite ga mekom neabrazivnom krpom.

Ako je priroda kontaminacije takva da moze ugroziti sigurnost i zdravlje i nakon
postupka ¢iscenja, preporucamo da zamijenite osobnu zastitnu opremu.

Osjetljive osobe mogu patiti od alergijske reakcije ukoliko neki od materijala od kojih
je ovaj artikl izraden, dode u izravni kontakt s njihovom kozom.

Ako se ova oznaka nalazi na pakiranju, lateks je prisutan najmanje u
W jednoj komponenti ovog osobnog zastitnog sredstva.
Proizvedeno na Tajvanu

GR OAHIMIEZ XP'HZHZ
MPOTOY XPHZIMOMOIHZEI TO MAPON MAT, O XPHETHE
APENEI:

-Na BeBaiwdei o1 autd eivar karahAnAo yia v TpoBAemopevn Xprian (dlaBagoviag
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG ONUEIWOEIS) Kail va Beaiwbei ot To e§apTnpia Tou opBaApikoy
oToIxeiou / pakol dev pépel ekdopég i /kal pwypég 1 eAatTipara Tou Ba pmopoloav.
Va EMNPEAOOUY apvnTIKA TV avtioTaon aTig KpoUOEIS f / kal Ty TV 6paon.
Mpokeipévou va peiwBoly o1 Kivduvol, av KpIveTal amapaimTo, avrikataoTAaTe To
@Bappévo opBahpikd aToixeio.
-Zg epiTrTwon amoouvappoAdynong Tou MAIM, o xpriaTng Trpémel va
ouvappoAoyioE! To kABE KATAOKEUAOTIKG OTOIXEI0 TUMQWVA Pe TIG 0dnyieg TTou
avapépovTal €Te 0Tr CUOKEUATTA EiTe OF EEXWPIOTO QUAAGBIO 0BNYILV TIPOKEILEVOU
va dlaopahioTei n snhw{n Twv EMBOTEWV TIOU UTIOBEIKVUOVTA CTTo TIG ONPAVOEIS.
-TomoBemoTe 0 flkar 0 0pBaAIKO
oToIxeio oTNV TPOPAETOpEVN Blapdpewaon AeiToupyiag, oUTwG WOTE va
§|uawuz\|(zm| 1 TOTTaoial TToU vagEpETal OTIS OMAVOEIS,

a f fifkai Ta oy
XPNOTHOTIOILTA OTIOIOBITIOTE TO EYXEIPIBIO KEIPIOTA TTou VOBEE| To KB

juara poBuIong. To MAT Bev TIpETEN var PeTaKIVE Tal Tuxaia
KUTU m xpncn (Dopecrvz 10 MA TpIv amo6 Ty €kBeam o GUVBIKEG KIVOUVOU Evav
TWwV OTTOiWV TTPOOPIETal VOl TIPOOTATEVE! KAl XPNOTHOTIOIRGTE TO MOVO yia Ta Tredia

[ Oznaka __Primjenjivost Definicija Udarni element _ Brzina udarca]
Svitipovi sredstava /... < - Celiéna loptica .
s zazadtiuodiu VBRSSO g oo min tezina 43g PDIZN0 5. 1mis
Cestice velike brzine cuszKmuwo uovron mv auto kaBopideral.
Oznaka jenjivost Defi Udarni element udarcal
Svi tipovi sredstava
F zazaiitu ogju U0 MACIANE Soiena ugica g mm 4SS o
B Zadtitne naocale  Udarac srednje teina 0,869 120 mis Xpfiong Trou mpoBAEmovTal amo Tig GNUAVOEIG.

Jacine
Sve performanse filtra opisane su putem oznaka preko broja skale koji podrazu-
mijeva kombinaciju broja Sifre i broja zasjenjenja spojenih crticom “-" za filtre za
zavarivanje postoji samo broj zasjenjenja.
Standardi prema podrugju uporabe -

[Oznacavanje leéa] Sitra Zasjenienie
EN 169:2002 filtri za zavarivanje - 1,2do 16
EN 170:2002 ultraljubicasti filti 2 12do5

EN 171:2002 infracrveni filtr 4 1,2do 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 sundani filri 5 1,1do 4,1
za industrijsku uporabu 6 11do 41

C = nakon broja $ifre koji oznacava okulare s veéom

Ta MAN ev Trpémel va avialdaoooviar petagl dlagopwy XpnoTav, ival eidika
OXEdIATEV Yia TTPOOWTTIKY TipoaTaaia. Ze TrepitmTwaon Tou katé 1 xprion To MAT
utroaTei BAGPN wg arotéAeapia kpolang, kauong f/kal ékBeang oe diaBpwan, 10
MAI Ba Trpémer va avrikaraoTaBei. Ta pova amodekta media xpr’wng €ival auta Tou
TIOK{TTTOUY amd Tic ONAVGEIG TToU TTpooapTivIal aTo MAT, 1 éwold Twy omoiwy
EMEGYETal 0T GUVEYEIQ OTIG ETOpEVEG My va
TIG EMBOOEIG TOU TPOiGVTOS - MapakahoUpe avatpégre Emiong aTov Trivaka Tou
emegnyel Toug apiBpoUg KAipakag ae auvapTnan pe Tig 1IB1IOTNTES BwpAKIaNS Twv
PaKWV Kal oTov Trivaka Tou TapariBeral akoAoUBug, o oTroiog TeEpIyPage! 10
ETMTTESO TV KPOUTEWY TTOU PTTOpEI Var uTTooTEl To MATT.

MEIYPagH TwV EMBOTEWY TUNPWVA JE TNV VIO TOU TTPOIOVTOG TTIG KPOUGEIG

boja (referentni standard EN170:2002) - Kod artikala oznacenih s brojevima skale od
2-1,2 do 2-5 mogu prepoznavanje boje moze biti drugacije, kada se oni stave, osim
ukoliko nemaju oznaku 2C. T = oznacava da je osobna zastitna oprema ispitana za
zastitu od Cestica velike brzine pri ekstremnim temperaturama -5°C i +55°C (FT ili
BT). Ako se na opremi ne nalazi slovo T, ona se moZe koristiti samo za zasfitu od
Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi
Opis podrucja uporabe iskazan je putem oznaka.
Oznaka Znaéenje

Osnovna uporaba - Zastita od mehanickin opasnosti | opasnosti

Nema - Koje nastalu uslied izlaganja nefonizirjucem zracenju - zuzev

Zaéti(a od tekuéina - Prskanie ili kapanje teku¢ine

Zastita od krupnih Gestica prasine - Gestice > 5pm

Zastita od plina i finih Cestica praine - Cestice < 5um

Zastita od projekcije talienog metala i vruéih krutih tijela
Osobna zastitna oprema namijenjena za male glave

Povecana refleksija okulara na infracrveno zradenje

Otpornost okulara na povrsinu osteéenu finim Gesticama
Otpornost okulara na magljenje

Zamjena okulara

Oznacavanje osobnog zastitnog sredstva kod kojega okvir i okulari ¢ine
jednu cjelinu:

kompletna oznaka razdvajanja okulara “-*, referentni standard EN166:2001 i
odgovarajuce oznake za podrucja uporabe i razinu udarca.

Vazno - Kompatibilnost oznaka: ako se na okviru i okularima ne nalaziista oznaka,
kada su u pitanju oznake S, Fili Bili S, FT ili BT, onda ¢itava oprema spada u nizi
razred otpornosti na udarce prema podrucju uporabe oznacenom oznakama.
Oznacavanje - Specifikacije: okulari razvrstani u opticki razred 3 nisu prikladni niti
realizirani za duzu uporabu. Da bi bili sukladni oznaci 9, okvir i okular moraju imati
oznaku 9, a pored nje oznaku F ili B. Sredstva za zastitu ociju od cestica velike
brzine koja se nose preko naotala za vid, mogu prenijeti udarce i izazvati opasnosti
po korisnika. Filtri na kojima se nalazi oznaka @ nisu prikladni za uporabu na
cesti i za voznju (ova zabrana vrijedi i za filtre s 0oznakama 5-4.116-4.1 kao sunéani
fitri sukladno standardima EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

dZXATIoasw

‘Zr]uuvan Opiopse iwro oToiygio __1OXUTTE
OororToron o GRIBE Ggaipa
S TIpOOTATEUTIKIV Wy ﬂvem‘:m”m @ 22mm Tepitiou. 5,1mis
ogBaAuiV m ghay. Bapog 43g
Swparisia uynhis Taxomag
‘}:qpqu Egappooiémra Opiopés  Eroigelo mpbokpouang wpm(‘ggxns‘
61 o1 T0mon
mpooTaTEUTIKGV TWY  Mp6oKpouO i
F opBaNuy o evépyeiag  *OAUESM 0gaipa 45mis
. . Bapog 0,869
5 TpooTareunk  Mpéakpouan 120mis
poKa pe yuahia  pEang evépyeidg

Tuyov amédoan giATpou TEpIypAgeTal OTIG oNUAVOEIS e Tov apiBPé KAipakag va
avaypageTal wg ouVdUacp6s kwdIkoU apiBpol kai apiBuol okiaong auvdeduevwv
He pia TavAa " yia giATpa Guyk6AANGNG UTTApXE! POVO apiBuog okiaong.

Npéruta ava medio xpAang - [Efpaven gakod] Kuwbikog ZIxiaon

EN 169:2002 yia Ta giAtpa guykdAAnang - 1,2 éwg 16
EN 170:2002 yia Ta GiATPG UTIEPIDBOUG .
i S 2o e
arTIvOBON 4 1,2 éwg 10
EN 172: 1994+A1 :2000+A2:2001 o€ @iAtpa 5 1,1 éwg 4,1
nAiakrg BapBwong yia Blopnxavik xpRon 6 11 £wg 4,1

C = perd Tov KwdIkd apiBuo utrodeikviel opBaAyika aTolyeia P uynAdTepn
amédoon avayviwpiong xpwparog (oxeTike EN170: 2002) - Ta avrikeiyeva ou
emonpaivovial e apiBpoUg kAipakag kupaivépeva amé 2-1,2 éug 2-5 evdéxeral
va pachcAouv MV avayvpion xpwucroc orav TOWOGEIDUVTGI £KTOG GV

2C. 611 10 MAN yia TpoaTacia
amo owpatidia u\un)\ng laxummg O aKpaieg. Bepuokpamig »5 C kai +65°C (FT 1
BT). Eav n auokeun dev wzpal 0 ypappa T, TEMEI va XpNOIHOTIOIETal JOVO KaTd
owpamdiwv ugnAig Taimrag ot Beppokpaaia dwyariou.
Mepiypagr Twv ediwv Xprang Tou exppadoval e TIg GNPAVOEIG TIoU
epappolovial




Zipaven Kai évvola
Bagiki xprion - MposTaoia armo pnyavikous KIVBUVoUS Kai
Kapia  KIVS0VOUG TIoU TTPOEPXOVTQI GTIO TNV EKBETN OE ) 1OVTIjoUsa

aKvoBokia - e£aIPOUPEVOU Tou AIGED
3 Mpootacia amd uypd - Yypo WekaGyo f oTaybveg
MpooTasia o PEYEAA GWLATIBIA TKOVNG - CLUATIBIA > Spm
Hpocmmu Q6 GEPIG Kall AETITG OWHATIDIA KOV - CWpaTIdI

npocmmu €vavTi TPOBOAGY TETYHEVLV HETGANWY Kall BEPUOY
are
VAR o TIOU 461 GYEBIGTE] VIc v TaIpIGlet O PO peyéBous
G
Auénién avérhaon Tou opBakikas aroieiou oTic IR
Avroxi Tou ogBakuoy oToielou ot emigaveia BAGBn ams

AeTTTa Guwpari
AVBEKTIKOTT ka1 avTioTao Tou o@8aAuIKod TorxEiou TV

Z XA © o

iXAr

v Avnkgmmaon 0@BahuIKoU oTOIXEIOU
Zipaven Tou MAMN gTo oTroio To AicIo Kai To 0pBaApIKG OTOIxEID
oxnuatifouv pia eviaio povada:
TAfpNG orpavon “" Siaxwpiopol opBakuikol atoixeiou, EN166:2001 avagopd kai
OXETIKG aUpBoAa yia Tedia xprong kai £mimedo kpoUong.
ZNpavTiko - ZupBatdTTa TwWV oNpavoswy: eGv 1a opBakyika aTolxEid Kal
70 MAaiclio Sev gépouv To idlo oUpBoAo eite auta eivar S, F i Beire S, FT 1 BT,
o)\oKMpog o EéonA\ouog uTroBabyideral oy Kumv:pn Kuvnyoplu avroxfg oe
KpOUGT) 000V AQOPG T0 TIPOGBIOPITHEVO PE GNPAVOEIS TIESi0 Xpran,
ZInpaiwoeig - NMpodiaypagég: Ta opBaAyika oTolxeia TTou TagivopouvTal oTnv
Kkamyopia oTrmikwy 3 dev eival katdANAQ 1 KATOCKEUAOHEVA YIa TTAPATETAEVN
Xpran. Ma m ouppdpewan pe 1o cUpBoAo 9, To TAAiTIo kal 0 TPOCOPAAAUIOG
(paKAg TPETEN var @épouv TV Evoegn 9 padi pe éva amo Ta oUpBoAa F i B. Ta
TIPOOTATEUTIKG 0QBaApWY EvavT Twv owpamSiwy uynArg TaxuTnTag ou gopiodvral
Tavw amé Ta opBakuika yuahid Propoly va PETABHO0UV KPOUTEIS KAl GUVETTRG
va npioupyfioouv kivdivoug i Tov xpria. diktpa pe To oGBoko @D Bev
eival karéAnAa yia 0BIkr kal 03nyIKA XAon (TTEpIopIoAg IoxUel kal yia GiATpa
Ve onpavon 5-4.1 kai 6-4.1 a1a @iktpa nAiakiig BapBwang auPQwva pe Ta
EN172:1994+A1 '2000*A2‘2001)

™ iou
[U]Tavromoinon 100 kataokeuaoT: 16 cupénm U mpoadiopilel mv nivet
sl
Tumoromuévog api8uos (EN1GS 166
nuEvog apiBuog

[]z0pBoho(-a) yia To/ta oxenIko(-6) medio(-a) xpriong
[Jz0uBoko autnpevng avoekrkSragiavioic oF owuarida uyniv

TaxUmnTag/aKpaies BepLOKPOGIE (EGV Eival OXETKO)

ZGpBoAo TTou Ge1 611 10 MAT éxel

KEQGAR WIKpOU EYEBOUG: Z0pBON H (EQV eivan OXETIKO)
[ JMéy. apiBuog/apiBuoi KNiaxag Twv 0gBaAIKGY GTOIEIWY - OUHBATG e To

TAGIGI0 TOU GVTIKEIPEVOU (£GV EIVal OXETIKG)

i e BOA

SiaoTaoeis yia

Twv
aToIXEiWY

[ ApIBGG KAipaKag (H6vO yia GiATpa)

[1g] Touromsinon rou karaokzuaoT: To atuPoro U mpoodiopide v Univet

O Ormm KAGON) (M EEQIPEDT TV TIPOOTATEUTIKGY TIPOOWTTIBWY) ZUBOAG

14
0LiB0Ao pmyaviknis avroxric: Avéoya e Ty TiEpitTTwon S i F i B (6rou

Opis wydajnosci wedtug odpornosci produktu na uderzenia

provozni tak, aby byla zaji$téna ochrana, na kterou se vztahuji oznaceni.

\ (oma. Zastosowanie  Definicja  Uderzajacy przedmiot Sia uderzenia‘
s Ocheneceoczu  Zwekszona  Kukasi@owa022mm o o
Kardegotypu  odpomost in. masa 43 g :
Caasthi o dutej predkosci
(oA, Zastosowanie __Definicia _ Uderzajacy przedmiot Sita uderzenia)
& odaniacze oczu Uderzenie 0 SKE] s
Kazdego typu energii Kulka stalowa @6 mm
s qoge Uderzenie o masa 0,86 g oms

$redniej energii
Wszelkie wydajnosci filtra opisano na oznakowaniu wediug numeru skali jako
potaczenie numeru kodu oraz numeru odcienia potaczonych mysinikiem ,-”. W
przypadku filtréw spawalniczych stosowany tylko numer odcienia szybki
Normy wedlug obszaru stosowania —

[Oznaczenie na soczewce] Kod Odciert

EN 169:2002 dla fltréw spawalniczych - 1,2do 16

EN 170:2002 dia filtréw nadfioletowych 2 12do5

EN 171:2002 dla fltréw podczerwonych 4 1,2do 10

EN 1721904+AT20001A22001 diafltow 11 doa
6 11 do 41

zastosowaniach przemystowych
C = po numerze kodu identyfikuje szybki o wyzszej wydajnosci identyfikacji kolorow
(wg EN 170:2002). Produkty oznaczone numerami skali z zakresu od 2-1,2 do 2-5
moga inaczej rozpoznawac kolory po zafozeniu, chyba ze maja oznaczenie 2C. T =
oznacza, ze SOI przetestowano pod katem odpornosci na czastki o duzej predkosci
w ekstremalnych temperaturach -5°C oraz +55°C (FT lub BT). Jesli urzadzenie
nie jest oznaczone litera T, mozna go uzywac do ochrony przed czastkami o duzej
predkosci wytacznie w temperalurze pokojowe]
Opis obszarow na
Oznakowanie Znaczenie
Uzytek podstawowy — ochrona przed zagrozeniami mechani-
cznymi i zagrozeniami wynikajacymi z narazenia na dziatanie

i i j z lasera).
3 Ochrona przed cieczami — mgielki | krople cieczy
Ochrona przed duzymi czastkami pylu — POWiZEJ 5pum
Ochrcna przed czastkami gazu i malymi czastkami pylu —

Brak

gonize 5
chrona przed odpryskami stopionego metalu i goracymi
czastkami stalymi
S0l dostosowany do glowy o malym rozmiarze

ja szybki w p ieni

Odpornosé szybki na
ne przez male czastki
Odpornosé szybki na zaparowanie

Szybka zastepcza

Oznaczenie $OI, ktorego oprawa i szybka tworza pojedynczy zespot:

Pelne oznaczenie szybki ,-" bez rozdzielenia, zgodnie z norma EN 166:2001 oraz
symbolami dotyczacymi obszaru stosowania i poziomu uderzenia.

Wazne — zgodno$¢ oznaczen: jesli szybki i oprawa nie s opatrzone takim samym
symbolem, bez wzgledu na to, czy sa to symbole S, F lub B lub S, FT lub BT, cate
wyposazenie jest zgodne z najnizsza klasa odpornosci na uderzenia wzgledem

9Z X AT © o

gival c{mmﬁ) i
Twv amé Tov
Tvc6|mv
Z0pporo avto)(r]; ot emgaveiakr BAGRN TTou TTpokaAeiTal aTTd AeTITd
owyaridia: K (6v n amédoon eivai eyyunpiévn)
ZGBoho avioxrig o B5AwWON 0gBaAUIKWY aToNxeiwv: N (€Gv N améSoon
Efvan eyyunpévn)
Mpodiaypagi cup@wva pe To mpdTutro EN175: 1997 - Autd To TrpOTUTIO
] yiata MAn mpocTaciag owem\uwv xun npooumou KaTd T BidpKeIa
Kall OXETIKWV AN zle axsélumn
WOTE Va a @iktpa pen
oweoAmm mo\xmu ToToToINPEVa ouwmvo e lo EN166 2001, EN169: 2002.
doTaong TAaigiou Ka

6'“'&%ﬁ¥o?ﬂﬁ§r?$ou KaTaokeuaoTr: To aUpBoAo U poadiopiZel T

nivet s.r.

EN175 Avagopé o1o TrpéTutio EN175

[] z0pBoro(-a) yia To/ta Tedio(-a) xpAong (v eival OXETIKG)

] Bapog ot ypapudpia (61av givai oxeTks)

To MAT Bev Tpéel va xpnaoipotoleital oe TepiBaovTa kal auveiikeg EkBeang
BIAQOPETIKEG ATIO AUTEG TIOU EKQPALOVTaI PE OMUAVOEIS ) avaypagovIal oTig
ouokeuaaieg. Ta opBaAuika aTolxeia / QiATpa amrd evioXupévo HETAMIKG yuahi
TTopOUV Va 0V HOVO LiE ETTAPKUIG 0@BaAuIKS aTOIXED.

0 kwdIk6g Tautomoinang autol Tou MAM epgavileral ot ouokeuaaia. ApBpo
mKupwpévo Baoel Tou EN166:2001. H guvtiipnan amé Tov xprioT Trepiopiderar
o™ dladikaaia kaBapiopou, EKTOS av avagépeTal dIaQOpETIKA 0T CUTKEUAaia f Ot
ahho oupmAnpwpaTiké QuAAGBIo odnyiwv. OTroleadnmote aayég ato MAI Tou dev
ektehoUvTan amd ) Univet kaBig kar omoladiimote auvripnon egapmpdrwy A/kar
QvTIKaTAoTAON TToU Bev TrpaypaToTolEiTal GUPuVa Ve TIg 0dnyieg g Univet Ba éxel
WG aTOTEAETHA TNV AKUPWOT TwV ETBOTEWV Kal TV £YKPIOT TUTIOU ToU TIpoi6vTog.
AviaMakTIKG pTTopeiTe va TipopnBeuteire amo v Univet srl - H avtikaraoTaon twv
KOTAOKEUAOTIKWY PEPWY TOU TIPOIGVTOG, AV BEV AMEIKOVIZETaI OTIG OUOKEUATTES

1) O EEXWPIOTEG ONpEIOEIG, Bat TpéTel va exteAeital amo Ty Univet s, n otoia
Biamnpei 1o dikaiwpa va aTTOPACiOEl OXETIKA pe TV TR QVTIKATACTACT f TV
EMOKEUN avTIKeIpévwY. Ta avTikeipeva Trou emmpeadovial amé ) gBopd, m )(pncm

na
Oznaczenia — specyfikacja: szybki nalezace do klasy optycznej 3 nie nadaja sig
ani nie s3 przeznaczone do dugotrwale] eksploataci. Aby zachowat zgodnos¢ z
symbolem 9, oprawa i element oczny musza by¢ oznaczone cyfra 9" oraz symbolem
F lub B. Ochraniacze oczu zabezpieczajace przed czastkami o duzej predkosci
zatozone na okulary okulistyczne moga przenosi¢ na nie uderzenia i stwarza¢

ryzyko dla uzytkownika. Filtry z symbolem @ nie nadaja si¢ do uzytku dmgawego
i kierowania pojazdami (ograniczenie dotyczy takze filtrow z oznaczeniami 5-4.1

oraz 6-4.1 jako filtréw chroniacych przed ol$nieniem slonecznym wedlug normy EN
172:1994+A1:2000+A2:2001).

ia symboli ia na oprawie
[Ulokreslenie producenta: symbol ,U" oznacza firme Univet s.r.
[INumer normy (EN 166 lub 166)

[_Jsymbole dotyczace obszaréw stosowania

[_ISymbol zwigkszonej odpormoscilwytrzymalosci na czastki o duzej pred-
kosci / ekstremalne temperatury (jesli dotyczy)
gy

ymbol oznaczajacy, ze wymiary SO pasuja do glowy o malym rozmiarze:
Symbol H (jesii dotycz,
[Maks. umery skalis2ybek — zgodnie 2 rama produklu sl dotyczy)

ia symboli
[ Numer skali (dotyczy tylko filtrow)
[U] okreslenie producenta: symbol ,U" oznacza firme Univet s.r..

ia na szybce

[kiasa optyczna (z wyjatkiem oston zastaniajacych), symbol 1 lub 2, lub 3
[]Symbol wytrzymalosci mechanicznej: zaleznie od obudowy § lub F, lub
B (jesi dotyczy)
Symbo\e reprezemujqce obszar stosowania okresiony przez producenta

[ Symi przez
Ay czqslkl K (jesll wyda]nosc jest gwarantowana)

[]Symbo szybek: N (jesli wydajnost jest
gwarantowana)

Specyfikacja 2godnie z norma EN 175:1997 — ta norma dotyczy S0 chroniacych
oczy i twarz podczas spawania oraz podobnych prac. Zgodny SO zaprojektowano

TI0U BEV GUPHOPQUVETa e TIG TTpodlaypagég Ay mapapididovral, egaip

™ ouvTAPNON fifkal TV AVTIKATAOTAON. Mia TIG EMBGTEIS TToU £X0UV mmypmpsl
O€ OXEON LE AUTO TO AVTIKETUEVO, TIapakahoUpE va avagepBeite oTnv orpavar Tou
£QapPOETal OF AUTO Kall TNV EMEGAYNOT TNG £VvoIag TOUG OTIWG TIEPIYPAQETal OTO
Tapov UM odnyiwv. Eav n apyikn ouakeuacia dev Ba eival TAéov diaBéaipn,
GuvIaTaTal N Xprion piag HaAKG pn AEIGVTIKA HIKpOOKOTIIKAG Bkng yia TV
amoBrkeuan kal peragopd autod Tou MA. H ayopd tng eidikig Brikng Univet yia
YUaAI Kall TTPOOTATEUTIKEG PAKEG W YUaAIG Eival EQIKTA PETW TwV ETTIONHWY
Emvouz’mv pag. Or kivBuvol évavTi Twv OTIoiwV T AVTIKEIUEVO UTO ATTOOKOTIE!

va Tapaoyel poaTaoia, ekppaZovial Pe GNUAVOEIS TIoU £gapublovial O autd.

Z filtrami 2z szybkami i lub bez. C
pod wzgledem zgodnosci z normami EN 166:2001, EN 169:2002.
ia symboli ia na oprawie i uchwycie

[U] okreslenie producenta: Symbol ,U" oznacza firme Univet s.r.l.
EN175 Odniesienie do normy EN 175
[ symbole dotyczace obszaréw stosowania (jesli dotyczy)
[] Masa w gramach (jesli dotyczy)
$0I nie nalezy uzywat w $rodowiskach ani warunkach narazenia innych niz
a

AiampioTe To MAM kaBapd, aTnv apyiki Tou 3 peragy
5°C ka1 40°C, o€ §npd pépog 61ou Bev uTrdpxouv opyavikoi aTpof A AelavTikég
oKOVEG Ot evalwpnpa. AToBnkeJEoTe To evBexopévwg HoAuapévo MAT ot €151k
rrep\mn BIaQOpETIKG M6 TV rmpz)(bpzvn ouoKeuaoia kal QUAGETe Ta EexwpioTd
am Tic i HOAUGEVES OUOKEUES péypl T 81G8eon A v amohdpavon. Ma va
QMIOUYETE TUYOV TGO OTIC EMBOTEIS TOU TIPOIGVIOG, UV T0 EKBETETE OE TS
Beppomnrag A akrivoBohieg UV. H nuepopnvia Agng Tou MA egaprarar amé To
mhaioio xpriong. EGv akohouodviai o1 0dnyieg XpRONG, GuVITpRang, kaBapiopos
Kar amoBrikeuong Tou MAT, To Trpoidv pTropei va xpnoipoToindei yia didoTnua
£ 3 ETG0V aTIO TO ANVOIYYA TG CUOKEUAOTa,. T KABe TepiTTuon, TpoYwPAOTE

-Slozte dodané komponenty a/nebo pfislusenstvi podie navodu k obsluze dodaného
s prislusnym modelem, pokud je uveden
-Pouzijte nastavovaci systémy. Béhem pouzivani se OOP nesmi nahodné posouvat.
OOP pouzivejte pred vystavenim se rizikovym podminkam, pfed nimiz ma OOP
chranit, a pouzivejte jej pouze v téch oblastech pouZiti, jak je uvedeno na oznaceni
OOP si nesmi vymériovat vice uzivateld, jelikoz jsou obzvlast navrzeny na osobni
ochranu. Pokud se b&hem pouzivani OOP poskodi v disledku nérazu, hofeni a/
nebo vystaveni korozi, je nutné OOP vyménit. Jedinymi pfipustnymi oblastmi
poutziti jsou ty, které jsou uvedeny na oznaceni na OOP a jehoZ vyznam je uveden
dale v nasledujicich odstavcich. Abyste porozuméli viastnostem vyrobku, viz také
tabulka vyjadfujici Ciselné stupnice v zavislosti na viastnostech stinéni cocek a nize
uvedenou tabulku, ktera popisuje troveri dopadi, které snese OOP.

Popis vlastnosti podle odolnosti vyrobku viiéi narazim

-Daca EIP-ul este fumizat demontat, utilizatorul are datoria sa asambleze fiecare

in parte in cu de pe ambalaj sau din
prospectul cu instructiuni furnizat separat, pentru a se asigura ca dispozitivul atinge
performantele indicate de marcaje.
-Pozitionati eventualele oculare detasabile si/sau repozitionabile in configuratia
operativa prevazuta, astfel incat sa ofere gradul de protectie specificat de marcaje.
-Asamblati componentele si/sau accesoriile furnizate respectand manualul operatoru-
lui care insoteste modelul respectiv, daca este cazul
-Efectuati reglajele necesare daca este cazul. EIP-ul nu trebuie s realizeze miscéri
accidentale in timpul utilizérii. Folositi EIP-ul inainte de a va expune la conditiile de
risc fmpotriva carora trebuie sa vé protejeze si folositi-l doar in domenile de utilizare
prevazute de marcaje.
EIP-ul nu trebuie s fie folosit de mai multi utilizatori intrucét a fost conceput ca
de protectie individuala. Daca in timpul folosirii EIP-ul este deteriorat ca

[omageni  poutiteinost  pefinice Prvek ideru N |
s Ve N OabelkDB iy gin,
i sastice
‘ Oznageni  Pousitelnost Definice Gginng prvek "r;g:’lg‘s’:
P Gt T owbdkadeotmm TS
B octranng bryie Ntz e stfedné - hmalnost0.86g 120mis

Vsechny vlastnosti filtru jsou na oznaceni uvedeny Cislem na stupnici jako
kombinace €isla kodu a Cisla stinéni, mezi nimiz je pomlcka ,-“. Pro svafovaci filtry
se uvadi pouze Cislo stinéni

Standardy pode oblasti pousiti - [znageni éotek]  Kod Stingni
EN 169:2002 o filtrech pro svafovani - od 1,2 do 16
EN 170:2002 o filtrech proti ultrafialovému

N 2 od1,2do5
EN 171:2002 0 fitrech prot infracervenému ‘. 0d 1.2 do 10
EN 172:1904+A1:2000+A2:2001 o protisiu- 5 od1,1do 4,1
negnich filtrech pro pouzivani v pramysiu 6 od 11 do 4,1

C = po Cisle kodu oznacuje ocnice s vy3sim vykonem na identifikaci barev (odk. EN
170: 2002) - Vyrobky oznacené ciselnymi stupnicemi v rozmezi 2-1,2 az 2-5 mohou
pfi nodeni ménit rozpoznavani barev, pokud nejsou oznaceny 2C. T = znamena,

Ze OOP byl testovan na ochranu ped vysokorychlostnimi ¢asticemi pfi extrémnich
teplotach -5 °C az + 55 °C (FT nebo BT). Pokud pomticka neni oznacena pismenem
T, smi se pouzivat pouze pfi vysoke rychlosti ¢astic pfi pokojové teploté.

Popis oblasti pouZiti vyjadfeny pouzitymi oznacenimi

Oznaceni Vyznam

) Zékladni pouZit - ochrana proti mechanickému nebezpedi a
Zadné 0 y i icim zafenil

- kromé las
Ochrana proh T tekutinam - kapalné spreje nebo kapky
Ochrana proti velkym &ésticim prachu - Gastice > 5 pm
Ochrana proti plynu a jemnym &ésticim prachu - &astice < 5 pm
Ochrana pred vystFelenymi roztavenymi kovy a horkymi
tuhymi latkami
OOP navrzeny tak, aby sedély na malou velikost hlavy
Zvysena odrazivost oénice v IR
Odolnost oénice vii&i poskozeni povrchu jemnymi éasticemi
Odolnost oénice vigi zamiZzeni
Néhradni oénice
Oznaceni OOP, ve kterém ram a oénice tvofi jednujedno(ku
plné oznaceni onice s oddélovacim znamének ,-*, odkaz na EN166:2001 a
prislusné symboly pro oblasti pouzm a Uroveni narazu.
Dillezité - Kompatibilita oznageni: jestize ocnice a ram nejsou oznageny stejnjm
symbolem, zda jde o S, F nebo B nebo S, FT nebo BT, celé vybaveni klesne na nizsi
tfidu odolnosti proti nérazu vzhledem k oblasti pouZiti uréené oznagenim.
Oznaceni - Specifikace: ocnice klasifikované v optické tfidé 3 nejsou vhodné nebo
vyrobené pro dlouhodobé pouzivani. Pro shodu se symbolem 9 musi byt ram a
Cocka oznacena Cislem 9 spolu s jednim ze symboli F nebo B. Ochranné bryle proti
vysokorychlostnim Easticim, které se nosi na dioptrickjch brylich, mohou prenaset
nérazy a tim vytvaret nebezpeci pro uZivatele. Filtry zobrazujici symbol @ nejsou
vhodné pro pouZiti na silnici a pri jizdé (omezeni se vztahuje i na filtry s oznacenim
5-4.1a 6-4.1 jako protislunecni filtry podle EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001).
Pofadi zobrazeni symbolu ozna€ovani ramu
[UJoznageni vyrobce: Symbol U oznaéuje UniVET s.r.l.
[standardni gislo (EN 166 nebo 166)
[_|symbol(y) pro pfislusnou oblast (oblasti) pouziti
[JSymbol zvygens i viici
extrémnim teplotém (pokud je to relevantni)
[JSymbol oznaéupcu e OOP je rozmérové definovana pro malou velikost
hlavy: Symbol H (pokud je to relevantni)
Max. &islo/&isla stupnice o&nice - kompatibilni s rAmem vyrobku (pokud
'je to relevantni)
Pofadi zobrazeni symbolii oznacovani oénice
[ ¢islo stupnice (pouze pro filtry)

[U] 0znageni vyrobce: Symbol U oznaéuje UniVET s.r.l

AZRAIIT © arw

&asticim/

[Jopticka tiida (s vyjimkou ochrannych titi) Symbol 1 nebo 2 nebo 3

[]Symbol mechanické pevnosti: V zavislosti na pfipadu S nebo F nebo B
(pokud je to relevantni)

[]Symboly reprezentujici oblasti pouZiti uréené vyrobcem

[_]Symbol odolnosti viigi poskozeni povrchu zpiisobenému jemnymi cstice-
mi: K (pokud je zarugen vykon)

[ ]Symbol odolnosti vii&i zamlzeni onic: N (pokud je zarugen vykon)

Specifikace podle EN 175:1997 - Tato norma se vztahuje na OOP na ochranu oci

a obliceje béhem svarovani a souvisejicich postupd. Vyhovujici OOP je navrzen

tak, aby zahrnoval ochranné filtry s ochrannymilzesilenymi oénicemi nebo bez nich,

certifikované podle EN166:2001, EN169:2002.

Poradi symbola & ram a drzaku

n lub y wykonane ze
szkla moga byc slosowane wychzme z i
okularami. Kod
Produkt zaiwnerdzony na pods‘awne normy EN 166:2001. Czynnosci konserwacyjne
prze 3. wyt aczme do o yb
Zze okreslono \naczej na liu lub w innej j ulotce z
je SOI przez firme Univet, jak rowniez

wszelkie czynnosci illub wymiany niezgodnie z
instrukcjami firmy Univet, beda skutkowac uniewaznieniem deklaracji dotyczacej
wydajnosci oraz homologacji produktu. Czgsci zamienne mozna uzyskac od firmy
Univet s.r.l. Wymiana czesm konstrukcyjnych produktu, jesli nie przedstawiono jej

omv uvnmmmuon Tou MAI kaBe 3 xpovia fi kal vwpiTepa eav Ho

epgaviy onpadia aoiwong. Na kaBapilere To MAM kdBe gopd petd xpnon

TOU Kall TIPIV T0 TOETE 0T i, EéyxovTag TauTo

akepaiétnTa kaBe egapiuarog. To MAM pmopei va kaBapiaTei pe vepd kal uwopslts

vato mavkuarz e uuAuxo un AelavTikd rrcxvn 01 gakoi Trou Exouv uTroBAnBei o€
l TpEMel val kabap JOVO pe éva paAaks Tavi.

Ma mv amohGpavon TpEEI val aneiwei 6Tl BiagopeTikd oToixeia poAuvang

amarrodv SiagopeTiki] TuTToAoyia TPoTEYYIoNG Kai amoAupavTIkGy. Kara kavéva,

1 Univet mrporeivel:

ATIOQEUYETE T XPOT) OTIOIOUBHTIOTE ATIOAUHGVTIKOU TTOU TIEPIEXE! uAKobM !

appwvia / xhwpiodxo Beviahkovio / xhuwpio / Bevgohio / uttoxhwpiieg varpio

na aniw uwagach, moze by¢ wylacznie
przez firme Univet s.r.l, kidra zastrzega sobie prawo do podejmowanla decyzji co do
catkowitej wymiany lub naprawy produktu. Wyroby, ktre ulegly zuzyciu w wyniku
niezgodnie ze i albo o naruszonej konstrukcji,

nie powinny by¢ poddawane konserwacu lub nie podlegaja wymianie. Dane
wydajnosciowe dotyczace tego wyrobu mozna znalez¢ na przymocowanym do niego
oznaczeniu, a ich objasnienie znajduje sig w tej ulotce. Jesli oryginalne opakowanie
nie bedzie dostepne, do przechowywania i transportu niniejszego SOl zaleca sie
wykorzystanie torby wykonanej z migkkiego i niesciernego materiafu z mikrowtokna-
mi. Torby firmy Univet przeznaczone specjalnie do okularow i gogli mozna zakupi¢ u
of ficjalnych dystrybutorow. Ryzyka przed ktorymi ten produkt ma chronié¢ zgodme z

1 B1ahTeG / piypara offwv kar aAkaiwy. ATo@eOyeTe T xprian
£idoug AelavTIKAG TIAGTAG - XPNOILOTIOIEIOTE éval ATTIO ATTOPPUTIAVTIKG GaTIO0VI
PPOVTIZOVTAG Var PNV TO PETAQEPETE OTO 0PBAAIKG THAPA TwV pakwv. Meta amo Tov
KkaBapiopo pe oamolvi, gpovTioTe va EEmAUVeTE To TAaiaio pe Spooepd Vepd kal va
O OTEYVWOETE Pe Eval PaAak pn AEIavTIKG TTavi.
Edv n @Uom Twv poAuopaTik@v aToIxeiwv evEXel KivUVo yia TV aog@aleia kal v
Uyeia akopa kai Pera Ty ohokAfpwon Twv Siadikaaiwv kaBapiopou, guvioTaral
avtikaraaTaon oAdkAnpou Tou MAM.
Ta euaioBnra dropa propei va uTogépouy amo aArepyiki) aviidpaon eav kaTola
UAIKG a6 Ta oTroia KATAOKEUAZETal auto To TIPoidv £pBouv Ot Gpean eTag pe
0 Séppa Toug.

Av auTd To 0UBOAO avaMapIGTATAI OTNV ETIKETA TIOU £QAPPOCETal OTN
OUUKEUHO'I'(L uTIdpye! Aarég o€ TouhdyiaTov éva egapmpa autol Tou MAM

Karaokevagerar amv TaiBav

do mego

Trzymac Sol
0d 5°C do 40°C, w sucnym mle]scu w ktorym nie wystepujg, npary organiczne
ani pyly $cierne. Potencjalni sol w
specjalnym chemmku innym niz opakowanie oryginalne. Trzymac je oddzielnie od
niezanieczyszczonych urzadzer do momentu utylizacji lub dezynfekcji. Aby zapobiec
spadkowi wydajnosci produktu, nie wystawia¢ go na dziatanie zrédet ciepta ani
promieniowania UV. Data waznosci $OI zalezy od obszaru stosnwama W przypadku
mstmkc]\
$0I mozna uzywat do 3 lat od piewszego otwarcla opakowama Wymlemac sol
co najmniej raz na 3 lata oraz zawsze w przypadku zauwazenia objawow jego
2zuzycia lub spadku wydamoécn Czysmé SOl po kazdym uzyciu,  przed odtozeniem
do kazdego $0I mozna czyscié
woda i wyciera¢ m\ekkq, mesclemq szmatka. Soczewki z powtokg zapobiegajaca
zaparowaniu mozna czy$ci¢ wytacznie migkka szmatka.

[U] oznaceni vyrobce: Symbol U oznaéuje UniVET s.r.l.

EN175 Odkaz na normu EN 175

[ symbol(y) pro oblast(i) pouziti (pokud je to relevantni)

[] Hmotnost v gramech (pokud je to relevantni)
OOP se nesmi pouzivat v kontextech a Zadnych jinych podminkach expozice,
nez podminkach uvedenych na oznaceni nebo uvedenych na obalech. Ocnice/
filtry vyrobené z vyztuzeného mineralniho skla mohou byt pouzity pouze ve spojeni
s adekvatné zesilenou oénici. Identifikacni kéd téchto OOP je uveden na obalu.
Vyrobek schvaleny na zakladé normy EN166:2001. Udrzba uzivatelem je omezena
na ¢isténi, pokud neni uvedeno jinak na obalu nebo v jiné dopliikové pfirucce. Kazda
zména provedena na OOP, kterou neprovedla spolecnost UniVET, jakoz i jakakoliv
udrzba komponentli a/nebo vyménna, ktera nebyla provedena v souladu s pokyny
spolecnosti UniVET, mé za nasledek zneplatnéni irovné vykonu a schvaleni typu
vyrobku. Nahradni dily je mozné ziskat od spoleénosti UniVET s.r.l. Pokud na oba-
lech nebo v samostatnych komentafi neni vyména ich Casti

urmare a unui impact, arsuri si/sau expuneri la actiunea agentilor corozivi, acesta va
fi inlocuit imediat. Singurele domenii de utilizare admise sunt cele care rezulta din
marcajele aplicate pe EIP, a caror semnificatie este explicaté in paragrafele de mai
jos. Pentru a intelege performantele produsului - consultati si tabelul in care sunt
prezentaj indicatorii care reprezinta propriettil de ecranare ale lentlelor precum i
tabelul de mai jos in care este descris nivelul impacturilor suportate de EIP.

Descrierea in functie de rezistenta produsului la impact
[ Marcaj Definitie Obiect de impactare _ Viteza impact|
Toate tipurile de Bila de ofel @ 22mm
Robustele sporita ~ greutate minima 435 prox. 5,1mis

s dispoziive de
protectie ocular
Particule cu viteza ridicata

[Marcaj Definifie _Obiect de impactare _Viteza impact|
Tost Gl G
F dispozitive Impactcuenergie 45mis
e coina S Bil2 de ofel @ 6mm
" Impact cu energie ~ 9reutate 0.86g
B ochelaritip goggle ™" CUE" 120 mis

Capacitatea de filtrare, acolo unde este cazul, este descrisa in marcaje de catre

dupa terminarea operatiunilor de curatare, se recomanda inlocuirea intregului EIP.
Persoanele susceptibile pot suferi reactii alergice daca materialele din care este
realizat acest articol ajung in contact direct cu pielea.
Daca acest simbol este inscriptionat pe eticheta aplicata pe ambalaj, la-
w tex-ul este prezent in cel putin una din pértile componente ale acestui EIP.
Fabricat in Taiwan

SL___UPORABNISKA NAVODILA |

UPORABNIK MORA PRED UPORABO TE OSEBNE VAROVALNE OPREME
STORITI NASLEDNJE:

-Prepricati se, da je OVO primerna za predvideno uporabo (Kar stori tako, da pozomo
prebere ta navodila) in da na leci/steklih ni prask in/ali razpok, ki bi lahko negativno
vplivale na odpornost na udarce infali na pravilno gledanje. Poskodovane lece po
potrebi zamenjati, da zmanj3a tveganje.

-Ce je osebna varovalna oprema ob prejemu razstavijena, mora uporabnik vsak del
sestaviti po navodilih, ki so navedena na embalazi ali na locenem listu z uporab-
niskimi navodili, da zagotovi ucinke, ki jih navajajo oznake.

-Namestiti morebitne snemljive in/ali odmicne lece v predvideni delovni polozaj, tako
da je zagotovljena zaita, ki jo navajajo oznake.

-Sestaviti sestavne dele in/ali prilozene dodatke s pomocjo uporabniskih navodil, ki
so prilozena posameznemu modelu, Ce se tako zahteva.

-Nastaviti vse morebitne nastavljive elemente. Osebna varovalna oprema se med
uporabo ne sme nenamemno premikati. Uporabnik si mora nadeti osebno varovalno
opremo pred izpostavljenostjo tveganju, za za$¢ito pred katerim je zasnovana in jo
uporabljati le za podroja, ki jih navajajo oznake.

Iste osebne varovalne opreme naj ne uporabljajo razliéni uporabniki, saj je
zasnovana za individualno uporabo. Ce se osebna varovalna oprema med uporabo
poskoduje zaradi udarca, ognja in/ali izpostavijenosti koroziji, jo je treba zamenjati.
Edina dopustna podrocja uporabe so tista, ki izhajajo iz 0znak na osebni varovalni
opremi in katerih pomen je razlozen v nadaljevanju. Glede zmogljivosti izdelka si
oglejte tudi tabelo z razredi zascite kot funkcijo zasGitnih zmogljivosti stekel in tabelo,

vyrobku, musi byt vyména provedena spolecnosti UniVET s.r.l., ktera si vyhrazuje
pravo rozhodnout o Upiné vyméné nebo opravé vyrobku. Vyrobek ovlivnény opotfeb-
enim, pouzivanim, které neni v souladu se specifikacemi, nebo upraveny vyrobek je
vyloucen z tidrzby a/nebo vymény. Pokud jde o vykon uvedeny pro tento vyrobek, viz
oznadeni, které se na néj vztahuje, a vysvétieni jeho vyznamu, jak je uvedeno v této
pribalové informaci. Pokud neni pivodni baleni k dispozici, doporucujeme pouzivat k
ukladéni a pepravé téchto OOP mékké neabrazivni kapsy vyrobené z mikroviaken.
Specialni kapsu na bryle a ochranné bryle od spolecnosti UniVET je mozné zakoupit
prostednictvim nasich oficialnich distributord. Rizika, proti kterym byl tento vyrobek
vyroben, jsou vyjadrena oznacenimi uvedenymi na vyrobku. Nekontaminovanou
OOP udrzujte v pivodnim obalu pfi teploté mezi 5 °C a 40 °C na suchém misté, kde
nejsou zachyceny zédne organlcke vypary nebo abrazivni prach.

0oP avejte ve specialni nadobé odlisné od
baleni pfi dodani a nechte je oddélené od nekontaminovanych pomicek az do
likvidace nebo dezinfekce. Abyste zabranili jakémukoli poklesu vykonnosti produktu,
nevystavuijte ho zdrojim tepla ani UV zafeni. Datum exspirace OOP zavisi na
kontextu pouziti. Pokud se dodrZuji pokyny pro pouzivani, tdrzbu, ¢iténi a
skladovani OOP, vyrobek se mize pouzivat az 3 roky od prvniho otevieni obalu.
Kazdopadné provedte vyménu OOP kazdé 3 roky a to i dfive, pokud se objevi zjevné
priznaky degradace Po kazdém pouzm 00P vyc\stete apak je vratte do obalu a

W przypadku dezynfekcji nalezy pamigtac, ze rozne czynniki zameczyszczajace
| PL INSTRUKCJA OBSLUGI wymagaja réznej strategii ich usuwania oraz réznych $rodkéw
PRZED UZYCIEM TEGO $OI UZYTKOWNIK MUS: Zasadniczo (rma U’“Ve‘ sugeruje:
-Upewnic sie, ze nadaje sig on do w Unika¢ Srodkow

(poprzez dokiadne przeczytanie niniejszych informaci oraz Ze podzespoly szybki/
soczewki sa wolne od zarysowar i/lub peknie¢ oraz wad, ktére mogtyby niekorzystnie
wplynac¢ na odporno$c na uderzenia ilub na prawidtowe widzenie. Aby ograniczy¢
ryzyko, w razie potrzeby nalezy wymieni¢ uszkodzong szybke.

-Jesli 80l jest dostarczany w stanie rozmontowanym, uzytkownik musi zmontowaé
poszczegdlne podzespoly zgodnie z wszelkimi instrukcjami znajdujacymi sie na

ktére zawieraja alkohol /
amoniak / chlorek benzalkoniowy / chlor / benzen / podchloryn sodu / rozpuszczalniki
I kwasy i mieszaniny zasadowe. Unika¢ stosowania jakichkolwiek past $ciemnych.
Stosowac fagodne detergenty (mydio) i uwazac, aby nie przenie$¢ ich na optyczna
czg$¢ soczewek. Po oczyszczeniu mydiem spryskac oprawe chiodng woda i
wysuszy¢ migkka, niescieng szmatka,

Jesli typ zameczyszczema stwarza ryzyko dla bezpieczenstwa i zdrowia nawet po

opakowaniu albo dostarczonymi oddzielnie w formie ulotki, tak aby

osiagnigcie wydajnosci wskazanej w oznaczeniach.

-Ustawi¢ wszelkie wyjmowane i/lub ruchome szybki w przewwdywar\ej konfiguracji

roboczej, tak aby uzyskaé poziom ochrony zgodny z oznaczeniami.

-Zmontowac dostarczone podzespoly i/lub akcesoria wedtug wszelkich instrukcji

obstugi dofaczonych do kazdego modelu, jesli tak wskazano.

-Dostosowaé wszelkie ukiady regulacji. SOI nie moze przypadkowo przesuwac sie

podczas eksploatacji. Zaklada¢ SOI przed wystawieniem sig na dziatanie ryzyka,

przed ktorym rodek ma chronic. Uzywac wytacznie w zastosowaniach zgodnych

z oznaczeniami.

$0I nie wolno ¢ innym uz Sa one speqalme

zmysla o ochronie Jesli podczas ji dojdzie do

SOl w wyniku uderzenia, spalenia \/Iub koroni nalezy wymieni¢ na ' nowy. Jedyne
obszary isano na na

$0L. Ich znaczenie przedstawiono w dalszych akapitach. Aby poznaé wydajnos¢ i

mozliwosci produktu, nalezy zapozna¢ sie z tabela, w kiorej przedstawiono wartosci

skali w funkeji wiasciwosci ochronnych soczewek, oraz z tabelg opisujaca poziom

odpomosci SOI na uderzenia.

procedury zalecamy wymiang calego SOI
U podatnych oséb moze wystapic reakcja alergiczna w przypadku bezposredniego
kontaktu ich skory z niektorymi materiatami, z jakich wykonano niniejszy wyrob.

Jesli na etykiecie dofaczonej do opakowania znajduje sie ten symbol,
W oznacza to, ze w co najmniej jednym z elementow tego SOI wystepuje

lateks. Wyprodukowano na Tajwanie

cz POKYNY PRO UZIVATELE |

PRED POUZITIM TOHOTO OOP MUS UZIVATEL:
-Ujistéte se, Ze jsou vhodné pro zamyslené pouzlh (pozorné si prectéte Iytc
poznamky) a ujistéte se, ze nejsou alnebo

OOP Ize ¢istit vodou a vysusit
mekkym neabrazivni hadfikem; ocky s ochranou proti mizeni se sméji Cistit pouze
pomoci mékkeho hadfiku.

Pri dezinfekci je treba poznamenat, Ze rizné kontaminujici prvky vyzaduji odlisny
pfistup a dezinfekéni prostredky. Jako obecné pravidio spolecnost UniVET
doporucuje:

Nepouzivejte dezinfekéni prostiedky obsahuijici alkohol / Epavek / benzalkoniu-
mchlorid / chlor / benzen / chlornan sodny / rozpoustédia / kyselé a alkalické smési
Vyvarujte se jakémukoliv druhu abrazivni pasty - Pouzivejte jemné mydlo, pficemz
dbejte na to, abyste ho neprenesly na optickou ¢ast cocek. Po ¢isténi mydiem peclivé
oplachnéte ram chladnou vodou a vysuste ho mékkym neabrazivni hadrikem.
Pokud povaha i riziko pro azdraviipo
dokonceni cisténi, doporucuje se nahradit cely OOP.

Citlivi jedinci mohou utrpét alergickou reakci, pokud nékteré materialy, ze kterych je
tento vyrobek vyroben, pfijdou do pfimého kontaktu s pokozkou.

Pokud je tento symbol znazornén na titku umisténém na obalu, alespori
W v jedné soucasti tohoto OOP byl pouZit latex.
Vyrobeno na Taiwanu

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

prasklé &i vadné, coz by mohlo negativné ovlivnit odolnost viigi nérazim a/nebo
spravnost vidéni. S cilem snizit riziko v pfipadé potfeby vyménite poskozenou oénici.
-V pfipadg, Ze je OOP dodany rozebrany, musi uZivatel slozit vsechny komponenty
podle pokynti bud' na obalu, nebo jak je uvedeno v samostatné pfirucce, aby se
zajistilo, ze budou dosazeny viastnosti uvedené na etiketé.

-Umistéte jakoukoliv odnimatelnou a/nebo posuvnou oénici do predpokladané

INAINTE DE A FOLOSI ACEST EIP, UTILIZATORUL ESTE OBLIGAT SA:

-Se asigure ca este potrivit pentru utilizarea preconizata (in acest sens, se vor citi cu
atentie aceste instructiuni) si sa se asigure ca ocularul/lentila nu prezinta zgérieturi
silsau crépturi sau defecte care ar putea afecta in mod negativ rezistenta la impact
sifsau calitatea imaginii. Pentru a reduce riscurile, dacé este nevoie se va inlocui
ocularul deteriorat

indicator ca o combinatie dintre numarul de cod si gradul de intunecare, unite printr-o ~ Prikazano v nadaljevanju, kjer so predstavijene stopnje odpornosti osebne varovalne X - KICTOTHBIX bl cymecay. Masbsraup nioGbix f t Jel pas JEMO Pozymi ! 5
liniuta * - * Ia fitrell de Sudura este indicat doar gradul e intunecare. opreme na udarce. o o Popis viastnosti podFa odolnosti vyrobku vogi narazom Kisisel koruyucu ekipmanlari farki kullanicilar kullanmamali, bunlar yalnizca kisiyi yKnabiwl 3 i GpasijHsix nacray: Mbinal Ha ACHOB MSKKiX MbIiHbIX CORKaY, esmakordset avamist. Igal juhul tuleb isikukaitsevahend valja vahetada iga kolme jas panaudoje, kol nejdéjote | pakuote, ir patikrinkite kiekvienos dalies vientisuma.  izstradajumiem. Lai novérstu izstradajuma veiktspgjas radltaju pazeminasanos,
Opis zmogljivosti glede odpornosti proizvoda na udarce - . N A . Narazova korumak amaciyla tasarlanmistir. Kullanim sirasinda, kisisel koruyucu ekipmanlarin ~ XapaKTapbICTbIK. (3) aasta jarel ja isegi varem, kui iimuvad selged margid lagunemisest. Puhastage AAAP galima valyti vandeniu ir sausa minksta nebraizancia Sluoste; lesiai, apsaugoti  neuzglabat siltuma avotu tuvuma vai vietas, kur uz tiem iedarbojas UV radiacija. IAL
Standarde i funcie d domenle e ulzar giivosti Oznagenie  Pousitefnost  Definicia Prvok iideru é y S . isi yucu ekip PLICTE ) inoHyious, K36 AHO HE TPANTANA Ha aNTei4Hylo YacTKy kgay. Mpambiyiuel 9) aast A g " i vandeniu I s anebral
[Marca lentile] Cod Intunecare [Omaka Uporaba Opredelitev Udami element __Hitrost udarca | - - . rychlost darbe, yanma veya korozyona maruz kalma nedeniyle hasar gérmesi durumunda, -Yeranaynisaiiue 3abIMHbIA aKynaps | (a60) akynsipbl, ki MOXHa Mbinam, anpasy XanoaHaii Banoft | BLITPbILE sie MAKKaTH isikukaitsevahendit parast iga kasutuskorda enne, kui need tagasi pz‘ike[\dlsse nuo apsltrayk\mo ru}(u, turi b valom\ tik mln‘ksta Sluoste. . deriguma termin$ ir atkarigs no izmantosanas vides un apstakliem. Ja tiek ieverotas
EN 169:2002 privind filtrele de sudura - 1,21a16 Vse viste preme Jeklena krogica @ 22m s anctlytypy  Difend Ocefovdgua@22mM  priv 5,mis  Kisisel koruyucu ekipmanlarin degistirimesi gereir. Kabul ediebilr kulanim alanlan, - 3r0A%a 3 MpapytmepXaKait npauoyHait Kahbirypausisi, ka rapanTasall HeaBpasijiai TkaiHai. pannakse ja kontrollige iga elemendi tervikiikust. Isikukaitsevahendit voib puhastada  Dezinfekavimo atveju reikia isidémei, kad skirtingiems tersiantiems elementams AL lietosanas, apkopes, ffisanas un asanas instrukcias, izstradajumu var
EN 170:2002 privind filtrele pentru ultraviolete 2 121a5 s 7azastitoos  Povetanatrdnost - Najmanjsateza 439 Priblizno 5,1mis ostné castice 9 kisisel koruyucu ekipmanlar igin gegerli \$aretlerden ogrenilebilir; bunlarin anlami nasHadaHyto MapkipoyKali abapoky. Kani 3aBpymxeansHbis posbiss Na Caaiv Xapaktaps! Jaynsious narposy 4na 6scnexi ool kuivatada pehme mitteabrasiivse riidega; udu tekke vastaseid lédtsesid reikés skirtingo pasalinimo bdo ir skirtingy dezinfekavimo priemoniy. ,Univet* izmantot lidz 3 gadiem, skaitot no iepakojuma pirmas atvérsanas. Jebkura gadijuma
P . PR _ _ sonraki igin litfen  -36ipaiiue i (a60) npbinags, Kipyloubica i i i CIA P tohib puhastada ainult pehme riidega. rekomenduoja: IAL janomaina ik péc 3 gadiem vai agrak, ja redzamas nolietojuma pazimes. Notirit
EN 171:2002 privind filtrele pentru infrarosu 4 121210 Visokohitrostni delci - - —— o— Nérazova ! ) \ e i3napoys, pakamenzyelua samskile ysecs CIA HasaT nacnsi siro noyHai adbIcTkl - o . . . ' o . KpECos 2 pazimes. ROl
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 privind Sk Toorab oredei T ‘ Oznagenie  Pouzitefnost Definicia Uginny prvok ehioot ‘ lenslerin koruma ozelliklerinin bir funks\yonu olarak dlgek numaralanini gsteren [AanavoXHiam na KCrnyaTaubli KoKHait acoGHait Manani (kani raTa nasHavara). Ba jenpsivmiabix acuﬁ MOIYb HaSIpALYUa anepridHbis PaaKLii MPbI HEMacpaAHbIM Desinfitseerimise suhtes tuleb ara mérkida, et erinevad saasteained vajavad erinevat  Venkite naudoti dezinfekavimo priemones, kuriose yra alkoholio, amoniako, AL katru reizi péc lietosanas pirms ievietosanas atpakal iepakojuma un parbaudit
filtrele pentru observarea directa a soarelui (5; :,1 :: :,: [Oznaka v Jporaba predelitev larni element trost udarca | VEaty oy Narazs nizkou tabloya ve kisisel koruyucu ekipmanlarin maruz kaldigi darbe seviyesini tarif eden ~MpbicTacyilue HaayHbIA cicTambl parynasakHs. CIA He nagiHeH pyxauua oyHb 3 9KiX 3pOBTIeHb! BHIpaG, 3 ix Ckypa Ialjenemlstyupl Jja qeslnﬁt_see_ruat. Uldreeglina soowlap Univet jargmist: > benzalkonio chlorido, chlorino, benzeno, natrio hipochlorito, tirpikliy, ragsties ir katra komponenta stavokli. IAL var nofirit ar ddeni un nosusinat ar mikstu neabrazivu
de uz industrial ) ) ’ g F Szeavz’:;“’:;fg‘e Sibek udarec Jeklena krogiica 45mls F chranicov ¢ silou Ocelova gula @ 6mm 45mis tabloya bakin. o darbe dis ” i NPbi BbIKApBICTaHHI. Hapnassaiie CIA aa navarky yaa3esHHs daktapay poiabiki, an Mot Haﬂyuacul FOTAra iNBana Ha HaHEceHal A JANDY STHRETU Valtida desinfitseeriat, mis sisaldab alkoholi / ammoniaaki / bensalkooniumkloriidi / alkalino junginiu. Venkite naudoti bet kokia braizantia pasta ~ naudokite Svelnu dranu. Lécas ar apstrad aizrasoSanas novérsanai drikst tirt tikai ar mikstu dranu.
C = dupa numarul de cod indica oculari cu performante de identificare a culorilor ~ Srednje mocan 26 mm B ochranné okuliare N&razsosstredne - hmotnost 0,85 g 120 mfs Hinin derbe direncine gére performans tarli KW, SIK MSDKyeLla, EH NaBiHeH Bac 5BDBHIL\I’» | BbIKapbICTOyBaLIE A0 TOMbKI § ThiX NPLIHGMC] A03iH KaMnaHeHT rarara CIA JTpbIMITIBae NATaKC Kloori / benseeni / naatriumhtipokloriti / lahusteid / happelisi vGi leelisi segusid. Valtida  muil priziarédami, kad jo nepatekty ant optinés lesiy dalies. Po nuplovimo muilu, Attieciba uz dezinfekciju janem véra, ka dazadiem piesamojosajiem elementiem
mai ridicate (re.EN170:2002) - Articolele marcate cu indicatori cuprinsi intre 2-1.2 B Ocala udarec Teza 0,86 g 120 mis ) ! ) velkousiou - ) o [saret e 5 hT’“": — “((“;"‘C",Saz"ga Darbe hizt | cd)epax m(m npanyrme KKyl mapKipojikai. P y! 3 oﬁnéna  Taeani koiki abrasiivseid pastasid — kasutada pehmet ndudepesuvedelikku, valtides selle nuskalaukite réma Saltu vandeniu ir nusausinkite minksta nebraizandia $luoste. nepiecieSama atskiriga pieeja un dezinfekcijas lidzekli. Ka vispargju noteikumu
§1 2-5 pot reduce capacitatea de recunoastere a culorilor atunci cand sunt purtati, Zmogjjivosti morebitnih fitrov so opisane z oznakami razredov zasite kot kombina-  VSetky Viastnosti fitra st v oznaceni uvedené ¢islom na stupnici ako kombinacia s ronmeg daayaar{ K g, a‘gyﬁhk 43';"" yakl. 5,1m/s He NagiHHb! CIA, 60 bl ana P y sattumist laatsede optilistele osadele. Parast pesuvedelikuga puhastamist loputada  Jei ter3aly pobidis kels rizika saugai ir sveikatai net tada, kai atlikios visos valymo ~ Univet iesaka
cu exceptia caqum in care sunt marcafi 2(;, 'r*: |r\d\ca~ faptul c& E|p,.u\ afosttestat cija kode in kategorie, povezane s pomisljajem “-", pri Gemer je pri filrh za varilska éws\qlkodg a Cisla tienenia, medzi ktorymi je pomicka ,-". Pre zvéracie filtre sa uvadza Yiksek hizl partikiler acabicrait abapokbl. Y BbINAzKy nawkomxakHs CIA nasuac BbIKapeICTaHHs! § BIHIKy | ET KASUTUSJUHISED | raami jaheda veega ja kulvgtada pehme mitteabrasiivse riidega. B procedros, rekomenduojame pakeisti AAP. Izvairities no tadu dezinfekcijas lidzeku lieto3anas, kuru sastava ir alkohols/
pentru protectie fmpotriva partioulelor cu vitezA ridicaté la temperaturi extreme otala predvidena le kategorija. lendllo oneria. [garet Tanm Darbe vuran parga__Darbe it | y‘qapy yarapas i (@0) ansesiis kapoaii CIA HeaGxonHa sausil. ASbIMi Kuisa olemus kujutab ohtu turvalisusele ja tervisele isegi pérast puhastu-  Jautriis asmenys gali patiri alergine reakeija jei kai kurios medziagos, i kuriy, j ja hiorf ensin SKidinatajilskabe un
-5°Csi +§5 C (FT sau BT). Daca pe d|§pgzmv nu este prezenta litera T1 acestal Standardi po podrodih uporabe - [oznake le&] Koda Razred %and:rdy pgdgla quastl poutitia - Kod Tienenie o 1010 g5z Dlsik enerji ccpepami 3 gyn;muqa TbIfl, WTO Na3HauaHb! Ha ENNE SELLE ISIKUKAITSEVAHENDI KASUTAMIST PEAB stoimingute IGpetamist, on soovitatav terve isikukaitsevahend valja vahetada. padarytas &is gaminys, tiesiogiai susilies su oda. Sarmu maisfjumi. \zva!rmes no jebkada veida abrazivu pastu I\etosanas — izmantot
trebuie s fie folosit doar pentru protectia impotriva particulelor cu viteza ridicata la EN 169:2002 o filrih za variine tehnike ) 12 do16 [Eaniazﬂéeoo‘; ‘;V;:"]mh o svéranic 128816 F darbe Celik bilye @ 6 mm 45mis HHHECEHEM Ha CIA y KoM § HACTYNHbIX KASUTAJA: Tundlikud inimesed vdivad kannalada allergilise reaktsiooni a\l kui nende nahk Jei §is simbolis pateiktas ant etiketés, kuri priklijuota prie pakuotés, bent maigas Ziepes, ievérojot ripibu, lai nepamestu tas uz lcu optiskajam dalam. Péc
{emperalura ambianta EN 170:2002 o ultravijolinih filtrih 2 1‘2 do5 EN 170:2002 o fitroch grcﬂ ultrafialovému ) T B koruyucu gézliik  Orta enerjili darbe agiik 0,86 g 120mis Bbipaby, Takcama \duma, et see on sobiv (lugedes tahe\epanehkult kéesolevaid ~ puutub kokku monede millest see artikkel on. vienoje AAP sudedamojoje dalyje yra latekso. nomazgasanas ar ziepém rapigi noskalot rami ar vésu tdeni un noslaucit ar mikstu
Descrierea domenillor de utilizare indicate de marcajele aplicate EN 1742002 o i rd’ i fiin + 12d010 Zareniu 2 12a25 Filre performans isaretlerde kod numaras e tienin * - * yanindaki gélge numa- pa Tabi! ca LuKanbHbIMi HyMapawi, SKisi 3anexaub R axoyHbix ynacuisacusy mérkmeid) ja kontrollima, et okulaaril-/ laétseelemendil i ole krimustusi ja/vGi Kui see siimbol on pakendisildil via toodud, on selle isikukaitsevahendi Pagaminta Taivane  neabrazivu dranu.
Marcaj Sﬁ.ﬂg',gﬁgim S — A 19943: ;aoo;f/lxz 2(?01 o contain p 1,1 d: o ;:r;:\LZOOZ o filtroch proti infragervenému 4 122210 rasinin birlikte kullanildigi dlgek numarast ile tarif edili; kaynak filtreleri igin yalnizca  1iH3ay, Abl Aa gﬁ:aemeuam Hixali Tabniupl, WTo anicsae y3poyHi yanaesHHs, skis pragusid, mis voiksid 166gitaluvust ja/voi head nahtavust negatiivselt majutada. W vahemalt ihes elemendis kasutatud lateksit. — Jab to de| rad;;Lmsku drodibai un veselibai pat péc tiridanas
B 5 p . A nas, ieteicams nomaiit
Niciuna i a pericolelor cauzate de Ia radiati fitrih za uporabo 6 1,4 do 41 EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 o protisl- 5 11a24,1 gdlge numaras vardr _ P e sroma s yazpaj suipats Ff(‘s“.d. "ahe"dam'seks" asf"fage vajadusel ka"‘“s'ﬂ”d °|k”‘af' \ elemendid Toodetud Taiwanis | LV LIETOTAJA INSTRUKCIJA | Jpal ciganas, eteicams °t a p “‘s“k i, i atseviEki materal o ka
< laser exclus ) ) € = za kodo oznacuje lece z bolSim prepoznavanjem barv (glej EN 170:2002) neénych filtroch na pouzivanie v priemysle 6 11az41 Kullamim alanlariin standartlar - [Lens sareti] Kod e o~ amiates Do e O e PIRMS SA IAL IZMANTOSANAS LIETOTAJAM IR PIENAKUMS: 1o £°0030 Va1 asies 210k raskcia, Ja alseS materal, no @
3 E::g:zgﬂz :mgg:mg g‘;mﬁi‘;’lo'rsg:grgfzf it %Ifrig‘s'uni - izdelki  razredi zastite od 2-1,2 do 2-5 lahko med nosenjem spremenijo prepozna- € = po &isle kédu oznatuie oénice s vy33im vykonom na identifikaciu farieb (odk. EN  EN 169:2002, Kaynak Filtreleri . ‘MHPKiPDVKa MpuivsksnbHacys  Anicawde  YAapHb anemeHT yjma:.::; ‘ vlastava\:p:kfndwle maLg\ludtvo\ ‘kaas:s?\zvale Ieh(eletrrI\arg\ludJuhlstele monteerima, | LT NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS | F ka tas ir piemérots paredzétajam pielietojuman (ripigi izlasot §is izgatavots j's |zs!radijx{ms, Saf ll((a‘ra s ar adu dits & simbols, as nozime,
i " > < oS . ) - ; . e g et saavutada toimivused vastavalt néidatud mérgistustele. = = - /a uz iepakojuma efiketes i noradits s simbols, tas nozimé, ka vismaz
vanje barv, razen tisti z oznako 2C. T = pomeni, da je bila osebna varovalna oprema  170: 2002) - V/yrobky oznacené Ciselnymi stupnicami v rozmedzi 2-1,2 az 2-5 mozu C . L y . 1€
5 g%rt(\ggllg |mpomva particulelor de gaz si particulelor de praf pre\lzkuéena za zastito pred visukomlrcgmim\ delci :.m ekstremnih Iemperatumph -5 pri nnsenl’mer:/lt raz{mznavame 'af@bypﬂkldpme sl oznacené 2C. T= znamena z E: :_7,? zzﬁ; ?Jl:rawzo:“l:‘l: reler j S éﬁiﬁ“}?ﬁi‘l‘?ﬁ:‘y ?;::;:;ﬂz T.anb;l; '\:‘Ezw npsi6n. 5,1 wic -Asela?e kmkteemdaldatavad( JT/qun?uéa;aytad okulaarid ettenahtud tockonfiguratsi- T;},L,E"? ?Qﬁi‘:g‘ﬁﬁm:jyg:: :agﬁg‘zﬁzaﬁ,:géﬁi ;;Rplz;stabas) irkad gzzllz“islzz:js"v?r;i zI;;EI%Ii:ir:%’t“l?iue’;z‘r:i&%jk&?\m?p"{iureuig\ll‘/:;(g:;:lsr:uv\a.la\ viena 82 IAL komponenta sastava i latekss. lzgatavots Taivina
fine.- partioute < Sy sl OOP boa testovand na ochrany pred wysokor mi casticari or nfrared Filtreler MK sara 43 ooni, et garanteerida mérgistel néidatud kaitse. e o N inaty i et boia 3 iod lzgatavots Taivana
Protedtie Impotriva proiectiel de metale topite si substante Cin +55 °C (FT ali BT). Ce oprema nima ke T, se o sme uporabla za zaStito s ochranu P » pr ex ——— M elemendid jalvéi lisatarvikud kasutusishendits abil. mis olid kaasas okuliaras / leSiai néra [brézi i (arba) iskile arba neturi defekty, kurie galéty neigiamai  mazinatu riskus, nomainiet bojato okularu, ja nepieciesams. ,
9 Solide fierbinti pred vi delci le pri sobni teplotach -5 C e;zl +55°C (F;' filgbﬁlBT} f\k pomockba nie je olznacena pismenom T, Em‘;ZIZMW IQQ?:gyﬂég%%tﬁ?s?g%:elgndus‘ﬂve‘ 5 ymacas konkreetse muceiga. J ) g paveikti atsparuma smagiams ir (arba) tinkama matyma, Norédami sumazinti rizikas,  -Ja IAL tiek piegadats demontéta stavokl, lietotajam jasamonts visi komponenti | RS YNYTCTBA 3A KOPUCHUKA |
Opis podrocij uporabe, ki jih navaja oznaka na opremi smie sa pouzivat len pri vysokej rychlosti Castic pri izbovej teplote. ‘Mapkipovm Mpoimssanshacye  Anicante  JneMeHT ysasesHHs ‘ 7 saskana ar instrukcijam, kas noradtas uz iepakojuma vai aprakstitas atseviska
: SSEEE?‘EQ"’QSL’,?E”Q ﬂiﬂ?;”rjﬁ.p uges;g?rﬂe.rm?ésu ‘anka ' pn pomenJ ' ’ Opis oblasti pouitia vyjadreny pouZitymi oznaceniami € =kod numarasindan sonra deha ylksak renk tanimlama perfor P PR a6aponsl Bavol  Vaap Manom e mis ta i tohi kasutuse IeJler\eA“X: t‘;?:i:‘:\g(seigrzzof\laft::u'r‘\zﬁmlcjas turi surinkti kiekvieng dalj pagal instrukeia, li "Udmsmaﬁu Ka tiek panakia "Eafké s nora veikispéja MPE YNOTPEBE OMPEME 3A IVUHY 3ALLTUTY, KOPUCHUK
Rezistent lardlui la det rficials ta - . . mercekler belitl (re.EN170:2002) - 2-1,2 la 2-5 araliginda olan dlgek numaralarma F ) CranbHb! wapsik 45mlc ajal kogemata liikuda. Kandke isikukaitsevahendit enne kokkupuutumist riskio- N - . N i . . . iR g
K ezistentd 3 ocularu ui la deteriorare superficiala provocata Osnovna uporaba - zasdita pred in Oznaé Avyznam Yix Teinay maryTkacyi 6 instrukcijas, nurodytas ant pakuotés, arba instrukcijy lapelj, kad uZtikrinty Zenklais -Novietot visus un/vai p j okularus darbibas MOPA:
de particule fi Brez , ki izhajajo iz i izirajo Zakiadné pouZitie - ochrana proti mechanickému ne- sahip maddeler, 2C ile renk B axojhbin akynspss  ©A2P CAPOAHA Bara 0,861 120 mlc lukordadega, mille vastu see on mdeldud kaitsma ja kasutage seda ainult nendel nurodytus veikimo rezultatus. ' ’ konfiguracila, lai tiktu garantta markejumos noradita aizsardziba. i h
N Refiienia ocuiaruluifa aburire sevanju - brez laserja Ziadne 3 a Zertstvam sposoben T = Kisisel koruyuicu ekipmanlarin -5°C ve +55°C arasindaki agir sicaklarda yiksek : TPV warymkacy = kasutusaladel, mis on mérgistustel etienshtud. ytus velk 4 ) L o -[la ce yBepu na je onpewa 3a Ny 3aLITUTY OATOBapa}yha Aa ce KOPHCTH Y CBpXY
v Ocular de schimb 3 Zascita pred tekocinami - tekogina v razprseni obliki ali kapljicah neionizujiicemu Ziareniu - okrem laseru hizh partikiilere karg! koruma igin test edildigini belirir (FT veya BT). Cihazda T harfi Xapaqupblcjmm x})lnbrpay anicaxbl Ha @Aapmpoyubl 3 Janamoraii WKanbHbIX Isikukaitsevahendit ei tohi mitme kasutaja vahel vahetada, sest need on loodud kon- -Nusla_tyklt_e iSimama ir (art'za) l_(e\c@mos padéties okuliara numatomoje darbinéje -Samontét piegadatos komponentus un/vai piederumus, izmantojot lietotaja Y Kojy je HamepaBa KOpUCTUTM (MPOYMTATM NAXILUBO OBA YNYTCTBA) U NPOBEPUTH
Marcaj al EIP Ia care rama si ocularul formeazi o singura unitate: 4 Zaséita pred velikimi prasnimi delci - delci > 5um 3 Ochrana proti tekutinam - kvapalné spreje alebo kvapky yoksa, yalnizea oda sicakliginda yiksek hizli partillere kars! kullanimalidir. HyMapoy, sikia 3AynsoLa kamBikalpiait KONaBara HyMapa fbl HyMapa anueHKs, Kreetseltisikukaitseks. Kui isikukaitsevahend kahjustub kasutuse ajal 56gi, polemise  KOnfiguracioje, kad boty uztkinta zenklais nurodyta apsauga. _ rokasgramatu, kas nodrosinata konkrétajam modelim, ja tas ir noradts. jecy nv okynapu / cTakna orpebara WK nykna WM A HHCY Ha Hekn Apyru
marcaj complet ocular “-* de separare, EN166:2001 referinte si simboluri pertinente 5 Zatita pred plinom in drobnimi prasnimi delci - delci < 5pm 4 Ochrana proti velkym Sasticiam prachu - Eastice > Sum Uygulanan isareflere gre ffade edilen Kullanim Alaniarnin Tarif 3yuaHbIX PhiCkail «-», ANA 3BapayHbIX inbTpay NPbIBOA3ILLA TONbK KOAaBbI Jalvdi korrosiooni ttu, tuleb isikukaitsevahend viila vahetada. Ainsad lubatavad ~Surinkite pateiktas dalis ir (arba) priedus naudodami operatoriaus vadova, pateikta  -Pielagot regulesanas sistemas. LietoSanas laika IAL nedrikst nejausi izkustaties. HauuH owTeNeHa LITO Gt CMaKNO HHXOBY OTNOPHOCT Ha YAAPLLE, OAHOCHO WTO
e I e, S e S S o0 et —— e o s SIS st e o L T SRS i i o e i e 5
Important - compatibilitatea marcajelor: daca ocularii $i rama nu sunt inscription- H Osebna varovalna oprema, zasnovana za majhne glave 9 VY i roztavenymi kovmi tcimi Temel Kullanim - Mekanik tehlikeye ve iyonlastirici olmayan Ko Anuente jargmistes jaotistes. Toote toimivuse mdistmiseks vaadake tabelit, mis kirjeldab - ° s - . L o e .
ate cu acelasi simbol, fie ca este S, F, sau B sau S, FT sau BT, intregul echipament R Povetana odbojnost le¢e v IR " g’g\g"' 'a“;‘a’"‘. K aby sedel 6 velkost hi Yok radyasyona maruziyet nedeniyle ortaya cikan tehiikelere kars  [MaPKIpoyka niksay . fis ! lastsede i ! metu. Naudokite AAP, kad apsisaugotumete nuo rizika kelianciy salygy, ir naudokite IAL nedrikst izmantot vairak lietotaji mainoties, un tas ir konkréti paredzets personas Ao je onpema 3a NuuHy 3alUTUTY VCTIOPYYEHa Y AENIOBYM, KOPCHHK MOPa Aa
va f declasat la clasa inferioara de rezistenta la impact in ceea ce priveste domeniul K Odpomost lete na povrinske poskodbe z drobnimi delci R OOE AN 1ok, apY sedela na mald velkost hiavy koruma - lazer harig EN169:2002 - Ssapautein hinbtpe! - 12-18 Iobgitaluvuse Kaitsetaset Kirldavat tabelit jas tik tose srityse, kokias numato Zenklai. individualai aizsardzibai. Ja lietoSanas laika IAL tiek bojats trieciena, degSanas un/ oy cae aenose npema ynyTCTBiMa HaBeEHHM Ha aMGANaXY W Ha NOCEGHOM
de utiizare identificat de marcaje. N Odpornost lee na rosenje b Odyomos‘ et vofi wokodeniu povrchu jemngmi éasticami 3 Slvllakrat karsw:t;nljlma S(g/l sp_‘rjey\eg veyka da"mklah r " EN170:2002 - Ynetpacbisnetassis (instpsl 2 12-5 Toimivuste kirjeldus vastavalt toote 166 AAAP neturi keistis keli naudotojai, jos specialiai sukurtos vieno asmens apsaugai. vai korozijas iedarbibas rezultata, IAL janomaina. Vienigas pielaujamas lietodanas nanvpy ¢ ynyTcTaMMA Kako 61 OripeMa UMana o3HaueHe nepdropmance.
¢ . p K " P iyik toz partikllerine (5 um'den bilyiik partikiillere) kars: i seids &l smagi i iomas ir ta i il me i al !
Marcaje -.spec|ﬁc i: oculari clasificati in clasa optica 3 nu sunt potrvit pentru v Nadomestna le¢a o N Odolnost ognice vodi zahmlievaniu 4 Koruma EN171:2002 — IHbpasispBoHbia chinbTpst 4 12-10 Vargiots — . = Je\_neiu_dujlmv_) metu AAP pazeidziamos dél smagio, ugnies ir (arba) korozijos, AAP jomas ir tas, kas izriet no IAL markjumiem, kuru nozime ir izskaidrota turpmakajos _Flocrasure caakt okynap Koju Ce MOXE CKMHYTH WM IOSMLYOHMpATH Y
o utilizare indelungaté. Pentru conformitatea cu simbolul 9, atat rama cét si lentila 0Oznaka osebne varovalne opreme v katerem okvirju in le¢i posamezne enote: v Nahrad Gaz ve ince toz (5 um'den kiigiik N gl kiirus. turi bati pakeistos. Vienintelés leistinos naudojimo sritys yra tos, kurias nurodo AP punklos. Lai izprastu izstradajuma veikisp&ju, skatlt arf tabulu, kura skalas skaitliskie  npeaufieny panHy KoHGMrypaLyty Tako fa ce arapaHTyje 3awTiTa Koja je
trebuie s& poarte marcajul 9 precum si unul din simbolurile F sau B. Dispozitivele popolna oznaka lece s pomisljajem “”, standard EN 166/2001 in pripadajoci simboli g nagenie oopavrkamr’\; (::::c:ocmca tvoria jednujedno thu: 5 kars! koruma Eg‘a'p.’o%‘:Fs;;ﬁléai?;gﬁié@;p‘a::fl‘;g;;ra 5 11-41 ) Korgendatud  Teraskuul @22 mm Zenklai (jy reiksmé nurodyta tolesniuose paragrafuose). Norédami suprasti gaminio  radTtaji noradtti ka Iécu nodrosinatas aizsardzibas funkcija, un nakamo tabulu, kura  o6enexena oaHakom.
de protecfie a ochilor impotriva particulelor cu viteza rdicaté purtate peste ochelarii  za podotja uporabe in stopnjo vpliva. dpiné oznacenie oénice oddelovacim znamienkom -, odkaz na EN166: 2001 a 9 Ermismetallero vo sicak katlara kargiforuma BLKAPICTEHHA v 6 11-41 S Koksimakaise ibd “robgisys  minmass43g  19aUdu 51 mis  charakteristikas, taip pat Ziurékite lentele, kurioje nurodytilesiu apsaugos funkcios  noradita IAL triecienizturba. + ulMnv MCnOpyeHe AOAaTKe npeva yny
de‘vedere pot transmite socuri $i prin urmare pot reprezenta un pericol pentru Pomembno - zdruzljivost oznak: ce lece in okvir nimajo enakega simbola, kot so S, prislugné symboly pre oblasti pouzitia a trovef nérazu H eki%man gr 'eln Kigi 4 C = nacns KopjaBara Hymapa nasHauae akynspbl 3 BbILJMLILIMI XapaKTapbiCTbIKami Suure Kiirusega osakesed skaitiai, i lentele, kur.lo].e aprasomas AAP sulaikomy smogiy ygis. Volktspdjas radTil athistodl Trieoi ¥ npupy y ¢ yny , Koju ce PyJyje ca CBakvM MOAENoM,
utizator. Fillrele inscriptionate cu simbolul @S nu sunt polrivite pentru condus Fali B, FT ali BT, se razred odpomosti na udarce zniza glede na podrotje uporabe.  Dafesité - Kompatibilita oznacen: ak ocnice a ram e su oznacené rovnakym R IRdaki mercegin artan yansimasi Bbi3HaNoHHA Konepy (o EN170:2002) - Y Bbipabax, naca3abix WkanbHsIMi p— ~ —— 5 ] apragyms pagal gaminio atsparuma smigiams [Markgjums — pietietajums Definicia _ Triciena eements  Toecen? | avo e on Hasesen
i activita rutiere (aceasta limitare se aplica de asemenea si filrelor 5-4.1 si opredeljeno z oznakami. N ) ) N symbolom, Giide 0'S, F alebo B alebo S, FT alebo BT, celé vybavenie klesne na K Ince partikiiller nedeniyle mercegin yiizey hasarina karsi direnci  Hywapani g 2-1,2 a 2-5, fpbl 3HOCE pacnasiaahHe konepay MoXa MAHS, argistus kiirus [ Zenkias ital Smiginis elementas Smagio greitis| — Terauda lode Mp cricreme 3a pery Oripema 3a MMsHy SaLITUTY He i i
23117? ggffﬁ_‘ggo%ﬁfzwzasg?)dwec‘a a soareluin conformitate cu standardul g:';:;;o us;oer:;—:a}far zaice?arasizrrwrbsgle&;er:ekr:jlsiowtrwuookeirr;:?eggn?arlr; ?’"Z:‘z:kee'ag"e nizsiu triedu odolnosti proti narazu vzhladom na oblast pouZitia uréend oznagenim. g v:gz‘:grl:‘efc“s}:"a"maya kars! direnci Karii siHb! He nastavansl 2C. T = nakassae, wro CIA 6biy abmpaﬁaacaubl Ha aﬁca}()g_rlq_y . ik simakaitse me“aamgfnga (5 mis s oot e it p|.emm5 kamuohukas Vo daug 5 s alz\s[{asvz;\‘le)‘:sanadaz‘ew Pﬂ‘ﬁz‘:ﬁrs‘%';ﬁ‘ﬂ p 022 . apt.51mis  CNY“ajHo Aa ce Nomepa 3a Bpeme ynotpee. CTaguTe Ha ceGe onpemy 3a fMdHy
P - et oo PO ' Oznacenia - Specifikacie: ocnice klasifikované v opticke; triede 3 nie st vhodné ox A L . afl XyTKacHbIX YaclyiHaK Npbl 3KCTPaManbHbIX TaMnepatypax aj -5°C aa +55°% taibid isos akiy apsaugos Didesnis tvirtumas in. svars 43 g 3alWTMTY NPE HEro LUTO Ce WANOXMTE PUVIKY OfL Kojera OHa 4yBa 1 KOpUCTUTE UCTy
Secventa de reprezentare a simbolurilor de marcare a ramei oznacen tudi z enim ofﬁ simbolov F ali B. ngc\la za o, ki se jo nosi preko korekci- e vyrobené na dihodobé pouzivanie. Pre zhodu so symbolom 9 musia byt ram a gergeye ve mercegin tek bir iinite oldugu kisisel kisisel koruyucu ekipmanlanin i BT). Kani npsicracasatite He nasHavara nitapait T, 5iHO MOXa BbIKapHICTOYBALIUA K skrpm;!: Te'“ﬁ“s”l)gasg""" Didelo greicio dales MEZ SVONS 43 g Liela dtruma dalipas caMo 3a oHa nopy-ja ynoTpede Koja Cy oBenexeHa 03HaKom.
%Idenufcare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.l. JFS:(‘Ih oc{il.ll)aTko prenasa udar‘ce in posledn:no povzrota nqurnost\ z‘ahu[(;!:rabmk‘a. otnica oznadené Gislom 9 spolu s jednym zo symbolov F alebo B. Ochranné okuliare ﬁ‘a;\‘;;na isaref am merceg, kulanm aan ve darbe seviyesi in EN166:2001 s abapoHbl an XyTKACHBIX YacLliHak Tombki Npbl nakaésa TaMeparypyl. B Kaitseprillid mecaﬁlr‘ﬂhsejﬁuga 120 mis ‘ ] idelio 9 eicio dalelés ‘ ‘Margéjums Pilitojums Definicija Trieciena elements T:;:::a ‘ OnpeMy 3a My 3BLUTUTY KOPHCHILI He CMely A2 PaaMersyiy MeRyCoGHO; oHa
Numér standard (EN166 sau 166) it simbolom @ niso primerni za cestno voznjo in voznjo nasploh (ta omejtev  proyj vysokorychlostnym casticiam, ktoré sa nosia na dioptrickych okuliaroch, mézu - Anicarte cep Ha HaHeceHait Okkuporg: Zenklas itail Smiginis elementas Smagio greitis| je HametbeHa Camo 3a Ni4Hy 3alTUTY. AKO Ce 3a Bpeme ynoTpeBe onpema 3a
pentru i de utilizare velja tudi za filtre z oznako 5-4.1 in soncne filtre 6-4.1 v skladu s standardom prenasal nérazy a tym vytvérat pre Filtre referansi ve uygun semboller. Mapkipoyka i aHauaHHe Mistahes filtri toimivust kirjeldavad margistustel olevad skaalanumbrid, milleks on B} Visaveidaacu ~ Zemas energijas  Terauda lodite 15mis TIM4HY 3ALUTUTY OLUTETH yCries YAAPLA, ako U3ropu OIHOCHO @Ko Ce OLLTeT ycned
[JSimbol de robustete/rezistenta sporits la particule cu viteza ridicata/ EN172:1994+A1:2000+A2:2001). ) B symbol @ nie si vhodn pre pouzitie na ceste a na jazdu (obmedzenie sa Onemli - saretlerin “‘Y“'S"‘"":"‘g” ’g‘emké’eg'@ve &Y_“' sembol ‘Sief tagisin ‘ Basasae BbiKapbICTaHHe: aGapoHa aj MexaHiuHara sidekriipsuga ,—* tihendatud koodinumber ja varjundi number; keevitusfitie korral on F Visos akiy apsaugos M“‘;f“%;?;g”“s Plieninis kamuoliskas 45 M5k aizsardaibas fidzei  teciens 26 i Vanarata KOpOsvi, MCTY MOpaTe Aa 3aMeHuTe. JeauHa NpUXEaTrsHBa noApy-ja
temperaturi extreme (daca este cazul) Zaporedie prikaza simbolov na okvirju vztahuje 3 na filtre s oznacenim 5-4.1 a 6-4.1 ako profisinecné filre podfa EN172;  [Ster tasimasin ve bunlar S, F veya B veya veya BT olsun, tim ekipman igaretl- Hama i olemas ainult tooni number. mm Vidsjas energijas V90809 " ynoTpeGe jecy oHa Koja Cy oeniexeHa o3Hakama Koje Ce Hanase Ha onpemy 3a
[CJSimbol are ndics c E1P-l este protectat dnpurct e veders dmensio-  (U]0znaka prfavjalca: Smbol U poren Univet .. o0 + A: 2000 + A2: 2001 sl blfenen ki alanin e daha itk i dabe dreninedlsril e e e S st o s ot v T L M- B s VR s i, a Arkoss et nesoEeno oy Wepa TapapaDTE
- [JStevilka standarda (EN 166 ali 166) Poradie zobrazenia symbolov oznaovania ramov isaretler - Teknik Ozellikler: optik sinif 3te sinifiandinian mercekder uzun sireli kul- o . mérgistus] o0 A paugimie 2kl jos smugi e Visu filtru veikispgja ir aprakstita markejumos, noradot skailisku vértibu ka koda [a G1cTe pasymenu nepdopMance npoussoaa - Mornepajre v Tabeny y kojoj
D!;nadzlﬁﬁmm maximi ocular = compatibli cu rama artcoluluf (daca este [__ISimboli za ustrezno/a podrotje/a uporabe [U]oznagenie vyrobeu: Symbol U cyznaéuje Univet s.r.l. fanim icin ygun deildir geya buBna gore Kapl_\‘maml_lgtn Selmbok\ ol ‘Tygun\uk ‘Imk ; QZZEE:Z :z fay:yuwb :p:aszl:::;a:ar:‘:i:cya;:SE:IHKLZ&V:ZM <swm  C\169:2002 keevitusfitritel N 1,2 kuni 16 Bet kokio filtro charakteristikas apraso Zenklai (kodo ir apsaugos skaiciai, sujungti skaitia un éﬂoj\l?“; ska\;a kOMbiHECIﬁLISHVIE"OIOl skaitus ar defisi " Filiriem EEBGIJEHM%PgIEW CKBT?? Kapﬂ ‘PWKH;IG aam?ﬁmmx CBOI;CYIGBE ﬂakaﬂg 'alﬁleiyy Yy
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[] Identificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.l. Dmavnjvsﬂe glave: Simbol H (ce je primemno) o ex“emnym Shaam (ak P m oot vodt ve siis srasinda kulanimda uygun degid (EN1721904+AT2000+A22001's R — EN172:1004+A1:2000+A2:2001 pimesava s 11 ki 4.1 i 2002 g ?Il::ll‘{nr:‘:j:?.ﬂtrareloleﬂn\q - 2- EN169:2002 par filtiem metinasanai R No 1.2 fidz 16 ‘ Osvaka  Mpumenrsusoct  fechunuua oot Bpana yﬂ.anua‘
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de instructiuni, intrefinerea efectuata de utiizator se va limita la operatiunile de stekla se sme uporabljati le v kombinacij z ustrezno ojacano leco. Identifikacijska » sa 255’“‘2 p(;uzwad v ,";\‘ fextoch a zia r;yg '"ch po h’"‘e” i"l 9’;‘901,‘0‘e'/ Uyumlu kisisel koruyucu ekipmanlar, EN166:2001, EN169:2002 ile uyumlu olarak ICimean nay wyreacru el okulaar mérgistus — eraldusega, EN166:2001 vide ja asjakohased simbolid N Okuliaro atsparumas rakui N O zturiba pret aizrasosancs Uy 3ALTUTY UCTITAHA 3a 3ALUTUTY OFF YECTUUA BENWKE BP3MHE MM eXCTPEMHIM
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operatiunile de intretinere ale componentelor si/sau operatiunile de inlocuire care

nu respectd instructiunile Univet, vor avea ca efect invalidarea performantelor si a
omologarii de tip a produsului. Piesele de schimb pot i obtinute de la Univet s.r.|
Tnlocuirea partilor structurale ale produsului, dacé nu este ilustrata pe amba\aJ sauin
alte documente separate, va fi realizata de Univet s.r.l., care Tsi rezerva dreptul de a
alege intre inlocuirea totalé sau repararea articolului. Articolele uzate, folosite in alte
scopuri decat cele prevazute sau modificate fara autorizatie, nu vor fi reparate si/

sau inlocuite. Pentru performantele inregistrate referitoare la acest produs, consultati
marcajul aplicat pe acesta si explicatia respectivelor semnificatii descrise in acest
prospect insotitor. Daca ambalajul original nu mai este disponibil, pentru depozitarea
i transportul acestui EIP se recomanda folosirea unui saculet din microfibra moale

si non-abraziva. Saculetul Univet dedicat pentru ochelari si ochelari tip goggle poate
fi achizitionat in reteaua noastra de distribuitori oficiali. Riscurile impotriva carora
ofera protectie acest articol sunt indicate de marcajele aplicate pe acesta. EIP-ul
necontaminat va fi depozitat in ambalajul original, la o temperatura cuprinsa intre 5°C
$140°C, in loc uscat si fara vapori organici sau pulberi abrazive in suspensie.
EIP-urile potential contaminate vor fi depozitate intr-un recipient special, diferit de
ambalajul original. Acestea vor fi tinute separate de echipamentele curate pana la
eliminare sau dezinfectare. Pentru a evita o scadere a performantelor, nu expuneti
produsul la surse de caldura sau radiatii UV. Data de expirare a EIP-ului depinde

de contextul de utilizare. Daca se respectd instructiunile de utilizare, intretinere si
depozitare a EIP-ului, articolul poate fi folosit timp de cel mult 3 ani de la deschiderea
ambalajului. Oricum, inlocuiti EIP-ul o daté la 3 ani sau chiar mai repede daca apar
semne evidente de deteriorare. Curatati EIP-ul dupa fiecare utilizare inainte de a fi
repus in ambalaj i verificati integritatea fiecarei componente in parte. EIP-ul poate

fi curétat cu apé si uscat cu o cérpa moale non-abraziva; lentilele cu tratament
anti-aburire se vor curdta doar cu o c’arpé moale.

Tn ceea ce priveste
tipul de dezinfectant vor depinde de tipologia contaminantului. Ca reguld generala‘
Univet recomanda:
Ase evita utilizarea de

i care contin e
e i acide i alcaline. A
se evita orice fel de pasté abraziva - folositi un sapun degresant slab, avand grija sa
nu aplicati pe partea optica a lentilelor. Dupa curétarea cu sapun, clétiti rama cu apa
rece i uscati-o cu o carpa moale non-abraziva.

Daca natura contaminantilor reprezinta un risc pentru siguranta sau sanatate chiar si

Ce sta zaradi znacaja onesnazeval tudi po Gis¢enju ogrozena varnost in zdravie, je
priporocljivo zamenjati celotno osebno varovalno opremo.

Pri obéutljivih posameznikih lahko neposredni stik sestavnih materialov izdelka s
kozo povzroci alergijsko reakcijo.

Ta simbol na etiketi, ki je prilepliena na embalazi, pomeni, da vsaj eden od
w sestavnih delov te osebne varovalne opreme vsebuije lateks.
Izdelano na Tajskem

[ SK POKYNY PRE POUZIVATELA |

PRED POUZITIM TEJTO OOP MUSI POUZIVATE!
-Uistite sa, Ze je vhodna na zamy3lané pouZitie (pozome si precitajte tieto poznamky)
a uistite sa, Ze komponent onice/SoSovky nie je poskriabany a/alebo prasknuty
alebo nema chyby, ktoré by mohli negativne ovplyvnit odolnost vogi narazom a/alebo
spravne videnie. S cielom znizit riziko v pripade potreby vymeiite poskodent oénicu.
-V pripade, Ze sa OOP dodava rozobrata, musi pouzivatel zloZit v3etky komponenty
podla pokynov uvedenych bud na obale, alebo ako je uvedené v samostatnom
névode, aby sa zabezpecilo, Ze budi dosiahnuté viastnosti uvedené na oznaceni.

é a alkalické zmesi. Vyvarujte
sa akémukolvek druhu abrazivnej pasty - Pouzivajte jemné mydlo, pricom dbaijte na
to, aby ste ho nepreniesli na opticku ¢ast Sosoviek. Po cisteni mydlom starostlivo
oplachnite ram chladnou vodou a vysuste ho makkou neabrazivnou handrickou.

Ak povaha riziko pre ¢ a zdravie aj po
dckuncem cistenia, odporica sa nahradit ce\u OOP.

Citlivi jedinci mdzu trpiet alergickou reakciou, ak niektoré materialy, z ktorych je tento
vyrobok vyrobeny, pridu do priameho kontaktu s pokozkou.

Ak je tento symbol znazorneny na Stitku umiestnenom na baleni, latex je
pouzity aspori v jednej stcasti tejto OOP.
Vyrobené na Taiwane
[ TR KULLANIM TALIMATLARI |
KiSISEL KORUYUCU EKIPMANLARI KULLANMADAN ONCE,
KULLANICININ SUNLARI YAPMASI GEREKIR:

-Bu notlari dikkatli bir sekilde okuyarak kullanim amacina uygun oldugundan
emin o\un ve mercek / lens. b|\e§en|n|n (darbelere karg! direnci ve / veya dogru

-Umiestnite akékolvek odnimatelné alalebo posuvné ocnice do
ie tak, aby bola ¢ené ochrana, na ktord sa vztahuji

oznacenia.

-Zlozte dodané komponenty a/alebo prislusenstvo podra navodu na obsluhu
dodaného s prisludnym modelom, ak je uvedeny.

-Pouzite nastavovacie systémy. Pocas pouzivania sa OOP nesmie nahodne posuvat.
OOP pouzivajte pred vystavenim sa rizikovym podmienkam, pred ktorymi ma OOP
chranit, a pouzivaite ju iba v tych oblastiach poutzitia, ako je uvedené v oznaceni.
OOP si nesmu vymiedat viaceri pouzivatelia, pretoZe je osobitne navrhnuta na
osobnu ochranu. Ak sa pocas pouzivania OOP poskodi v dosledku narazu, horenia
alalebo vystavenia kordzil, je nutné OOP vymenit. Jedinymi pripustnymi oblastami
pouzitia su tie, ktoré st uvedené na oznaceni na OOP a ktorého vyznam je uvedeny
dalej v nasledujicich odsekoch. Aby ste porozumeli viastnostiam vyrobku, pozrite si
tieZ tabulku vyjadrujlicu Eiselné stupnice v zavislosti od viastnosti tienenia So3oviek a
nizsie uvedenu tabulku, ktora popisuje Urover dopadov, ktoré znesie OOP.

olumsuz herhangi bir ¢izik ve /veya catlak ya da kusur
igermediginden emin olun. Riskleri azaltmak igin gerekmesi halinde hasar gérmiis
mercegdi degistirin.
-Kisisel koruyucu eklpmamn sok' lis bir sekilde verilmesi halinde, isaretlerde be-
lirtilen emin olmak igin ambalajda ya da
kullanim yonergelerinde belirtilen talimatlara gore her bileseni monte etmesi gerekir.
Isaretlerde belirtilen temin edildig emin olmak igin gikarilabilir ve/
veya yeniden konumlandirilabilir mercegi ongoriilen calisma konfigiirasyonunda
tutun.
-Eger belirtilmigse tek modelle birlikte verilen operator kilavuzunu kullanarak
bilesenleri ve/veya aksesuarlar monte edin
-Ayarlama sistemlerini ku\lanln Ku\lanlm sirasinda kl§\sel koruyucu ekipmanlar
yanlislikla hareket Kisisel koruyucu risk kosullarina
maruz kalmadan énce koruma amaciyla takin ve yalnizca isaretlerde belirtilen
alanlarda kullanin.

podlagi standarda EN 166:2001. Vzdrzevanje s strani uporabnika je omejeno na
¢iscenje, Ce ni drugace navedeno na embalazi ali v drugih dodatnih uporabniskin
navodilih. Kakrsne koli spremembe osebne varovalne opreme, ki jih ne izvede
Univet, kot tudi vsaka vzdrzevalna dela na komponentah in/ali zamenjave, ki niso
opravljeni po navodilih druzbe Univet, pomenijo prenehanje veljavnosti zmogljivosti
in odobritve tipa proizvoda. Rezervne dele je mogoce narociti pri druzbi Univet

S.rl. Ce ni drugace navedeno na embalaZi ali v loenih uporabniskih navodilin,

za zamenjavo strukturnih delov izdelka poskrbi druzba Univet S.r.l., ki si pridrzuje
pravico do odlocitve glede popravila ali zamenjave izdelka v celoti. lzdelki, ki so
poskodovani zaradi noenja, uporabe v nasprotju z navodili ali taki, na katerih so bili
izvedeni nepooblaséeni posegi, niso upraviceni do popravila in/ali zamenjave. Glede
uginkovitosti izdelka si oglejte oznako na njem in razlago slednje v teh navodilih.

Ce originalna embalaza ni ve¢ na voljo, uporabite mehko, neabrazivno vrecko iz
mikro viaken za shranjevanje in prenasanje te osebne varovalne opreme. Posebno
Univetovo vrecko za ocala lahko kupite prek nasih pooblascenih distributerjev.
Nevarnosti, za zascito pred katerimi je ta izdelek zasnovan, so navedene z oznakami
na izdelku. Neonesnazeno osebno varovalno opremo shranjujte v originalni embalazi
v suhem prostoru, kjer ni suspendiranih hlapnih organskih snovi ali abrazivnega
prahu, pri temperaturi med 5 °C in 40 °C. Morebitne onesnaZene osebne varovaine
opreme ne shranjujte v priloZeni embalaZi, temve¢ v posebni pasod\ loéeno od

filtre vyrobené z vystuzeného mineralneho skla mozu byt poufité len v spojeni s
adekvatne zosilnenou SoSovkou. Identifikacny kod tejto OOP je uvedeny na obale.
Vyrobok schvaleny na zaklade normy EN166: 2001. Udrzba pouZivatelom je obme-
dzena na istenie, pokial nie je uvedené inak na obale alebo v inom doplnkovom
navode na pouzitie. Kazda zmena vykonana na OOP, ktorti nevykonala spoloénost
Univet, ako aj akakolvek Udrzba komponentov a/alebo vymenna operacia,

ktora nebola vykonana v siilade s pokynmi spoloénosti Univet, mé za nasledok
zneplatnenie trovne vykonu a schvalenie typu vyrobku. Nahradné diely je mozné
Ziskat' od spolocnosti Univet s.r.l. Ak na obaloch alebo v samostatnych poznamkach
nie je znazornena vymena konstrukénych ¢asti vyrobku, musi byt vymena vykonana
spolocnostou Univet s.r.l., ktora si vyhradzuje pravo rozhodnit o tplnej vymene
alebo oprave vyrobku. Vjrobok ovplyvneny opotrebovanim, pouzivanim, ktoré

nie je v stlade so Specifikaciami, alebo upraveny vyrobok je vyligeny z udrzby a/
alebo vymeny. Pokial ide o vykon uvedeny pre tento vyrobok, pozrite si oznacenie,
ktoré sa nafi vztahuje, a vysvetlenie jeho vyznamu, ako je uvedené v tejto pisomnej
informacii. Ak nie je pdvodné balenie k dispozicii, odporicame pouzivat na ukladanie
a prepravu tejto OOP makké neabrazivne vrecko vyrobené z mikrovlakien. Specidine
vrecko na okuliare a ochranné okuliare od spoloénosti Univet je mozné zakupit
prostrednictvom nasich oficialnych distribttorov. Rizika, na ochranu pred ktorymi

bol tento vyrobok vyrobeny, su vyjadrené oznageniami uvedenymi na vyrobku.

neoporecne opreme, vse do odlaganja ali Izdelka ne virom
toplote ali UV sevanju, da se ne bi poslab3ale njegove zascitne lastnosti. Datum
izteka roka uporabnosti osebne varovalne opreme je odvisen od konteksta uporabe.
Ob upostevanju navodil glede uporabe, vzdrzevanja, ¢i$¢enja in shranjevanja
osebne varovalne opreme je mogoce izdelek uporabljati do 3 leta od prvega odprtja
embalaZe. V vsakem primeru zamenjajte osebno varovalno opremo vsaka 3 leta
oziroma prej, ¢e opazite znake obrabe. Ocistite osebno varovalno opremo po vsaki
uporabi, preden jo pospravite v embalazo, in preverite celovitost vseh sestavnih
delov. Osebno varovalno opremo Cistite z vodo in osusite z neabrazivno krpo; lece s
premazom proti rosenju smete Cistiti le z mehko krpo.

Glede razkuzevanja je treba opozoriti, da razliéna onesnazevala zahtevajo razlicne
pristope in razkuzila. Univet na splono svetuje naslednje:

Ne uporabljajte razkuZil, ki vsebujejo alkohol, amoniak, benzalkonijev klorid, klor,
benzen, natrijev hipoklorit, topila, kisle in bazicne zmesi. Izogibajte se uporabi
kakr3nih koli abrazivnih past; uporabite blago milo in pazite, da ga ne nanesete na
opticni del le¢. Ko ste izdelek ocistili z milom, okvir splaknite s hladno vodo in ga do
suhega obrisite z mehko, neabrazivno krpo.

( OOP udrZiavajte v pdvodnom obale pri teplote medzi 5 °C a 40 °C
na suchom mieste, kde nie si zachylene Ziadne organické vypary alebo abrazivny
prach. 4 00P 4 v $pecialnej nadobe odl\snej

od balenia pri dodani a nechajte ich oddelené od nekontaminovanych pomécok az
do likvidacie alebo dezinfekcie. Aby ste zabranili akémukolvek poklesu vykonnosti
produktu, nevystavujte ho zdrojom tepla ani UV Ziareniu. Datum exspiracie OOP
zévisi od kontextu pouZitia. Ak sa dodrZiavaji pokyny na pouzivanie, drzbu, Cistenie
a skladovanie OOP, vyrobok sa mdze pouzivat az 3 roky od prvého otvorenia obalu.
Kazdopadne vykonajte vymenu OOP kazdé 3 roky a to aj skor, ak sa objavia zjavné
priznaky degradao\e OOP po kazdam pouziti vyCistite a potom ich vratte do obalu a
OOP je mozné ¢istit vodou a

t makkou neabrazwnou handri¢kou; So$ovky s ochranou proti zahmlievaniu sa
tit' len pomocou mékkej handricky.

Pri dezinfekcii je potrebné poznamenat, Ze rozne kontaminujlice prvky vyzaduju
odlisny pristup a dezinfekéné prostriedky. Ako vseobecné pravidlo spolocnost

Univet odporuca

isaretleri belirginlestiginde daha da erken degistirin. Kutusuna yerlestirmeden
once kisisel koruyucu ekipmani temizleyin ve her bilesenin saglamligini kontrol
edin. Kisisel koruyucu ekipman suyla temizlenebilir ve yumusak asindirici olmayan
bir bezle kurutulabilir; bugu dnleyici 6zellige sahip lensler yalnizca yumusak bez
kullanilarak temizlenmelidir.

Dezenfeksiyon igin farkli kirletici parcalarda farkli yaklagim tiirlerinin ve

anemeHTay Bbipaby, kani iHlae He NakaaHa Ha ynakoyu! Ui ¥ acoBHbIX
IHCTPYKUbISIX, NpaBoA3iLLa kamnakisii Univet s.rl., sikast nakinae 3a caboi npasa
NPbIHALUS PALIBHHS AHOCHA NOYHait 3aMeHbl Lii PaMOHTY Bbipaby. 3HOlAHbIs,
nepapo6neHbis Bbipabbl abo Bbipabl, sikis BbikapbicTOyBaMics He ¥ annaseaHacui
3 TOXHIYHbIMI yMOBaMI, He naanaraioub TaxHiuHamy abenyroysanhio Ui (abo)
3amene. na fagseHsiM Bbipate, NpbIBOR3ALA

larin gerekli olduguna dikkat edilmesi gerekir. Genel bir kural olarak, Univet sunlari
©Bnermektedir:
Alkol / amonyak / benzalkoniyum klorid / klor / benzen / sodyum hipoklorid / solvent

Raami ja toe margistuse siimbolite jada
[U] Tootja tunnus: siimbol U tahendab Univet s.r.I.

EN175 Viide EN175 standardile
[] Kasutusala(de) siimbol(id) (kui on kohane)
l:l Mass grammides (kui on kohane)

ei tohi kasutada muudes olukordades ja kokkupuutetingimustes

Ha HaHeceHall Ha 5ro aix 3HavoHHe Ty

¥ raTbiX i anicanHi. Kani ynakojka ap A

3axoyaawﬁ i nepasosti ratara CIA pokamer/1yeLla BuIKapLICTOyeallb MALLoHak
Y Halwbix adil /:\blchblﬁ‘mapay

| asit ve alkali karigimlari kullanmaktan kaginin. Asindirici macunlar
kaginin. Lenslerin optik kismina gegirmemeye calisarak yumusak bir deterjan sabunu
kullanin. Sabunla temizleme igleminden sonra, Gergeveyi soguk suyla yikamaya ve
yumusak asindirici olmayan bezle kurutmaya dikkat edin.

Kirletici maddelerin yapisi, temizlik prosediirleri tamamlandiktan sonra bile saglik ve
gﬁven\ik agisindan risk teskil edecekse, tiim kisisel koruyucu ekipmanin degistiriimesi

Bu maddenln yapildig malzemelerin ciltle dogrudan temas etmesi halinde, hassas
bireyler alerjik reaksiyonlar yasayabilir.

MOXHa Haﬁb\ub CneubIAnbHbIA MALIYKI Univet anst muaay i aKynﬂpay Pbisbiki,
Aans aﬁaponbl aj AKX pacripayasat! rabl ablpaG nagHaYaHe! Haneceuam Ha
aro it ynakoyuel

kui mérgistustel véi pakenditel toodu. Karastatud mineraalklaasist valmistatud

okulaareffiltreid tohib kasutada ainult koos piisavalt karastatud okulaariga.

Selle isikukaitsevahendi tunnuskood on pakendile mérgitud. EN166:: 2001 alusel
artikkel. hooldus on piiratud

pakendil voi muul kaasasoleval brosuiril pole teisiti margllud Is\kuka\lsevahend\le

tehlud mis tahes muudatused, mida pole teinud Univet ning elementide hooldus- ja/

ing, mis pole tehtud vastavalt Univeti juhistele, muudab toimivuste ja

npbl Tamnepartypsl an 5°C aa 40°C y cyxim MeCL(bI npbl
apraHiHHbIX 3ny4oHHAY Abi 3aBICTbIX A0PaiHbIX NapaILKOY. aaxoyaawue
CIAy

tanle tudbi heakskndu kehtetuks. Varuosi on vmmahk hankida ettevattelt Univet s.r..
Toote vahetamist - kui see pole pakendil véi eraldiseisvatel lehtedel

aH
ynaKkoyup, Abl acoBHa a HeNawWKoMKaHbIX NPbICTacaBaHHSY, naKynb &éH He Gypae
y i il Kab nas6

BbIpaby, He fanyckarilie J3A3esHHs Ha Sro KpbIHiL USNNa Ui YO-NpoMHsY. TapuiH
npsigaTHacti CIA sanexbil a7 YMOY S0 BblKapbICTaHks. Mps BbikaHaHHi

Bu semboliin ambalaj izerindeki etikette yer almasi halinde, kisisel
W koruyucu ekipmanin en az bir bileseninde lateks var demektir.
Tayvan'da il

|BY IHCTPYKLIbIA NA BbIKAPbICTAHHI
MEPLL YbIM CKAPBICTALILA F3ThIM CIA, KAPBICTANBHIK

na jbICTUp |
MOKa CryXsil A3 3 104 NACAA NepLuait pachiakoyii. Y MioGeim sbinaiky 3amssie

oote
kirjeldatud - teostab enevote Univet s.r.l., mis jatab endale 6 Giguse otsustada artikli
paranduse Vi taieliku suhtes. Kulunud, mit

tevastavalt kasutatud voi muudetud artikleid ei voeta hooldusse ega vahetata va
Selle toote toimivusi vaadake sellele kohaldatud mérgistuselt ja nende mérgistuste

CIA ablpa& tahendustest, mida on kirjeldatud sel\es brosiiiris. Kui originaalpakend ei ole enam
saadaval, soovitame ja kasutada
apsHak pehmet { vullam Univeti vutlarid prillidele

CIA koXHbIs 3 rafibl Lij HaBaT paHeit npb! 3'AyneHH

sKacu. Ysicuiue CIA nacns KoxHara BbIkapbiCTaHHs nepag TbiM, sk BAPHYLb SIr0 Ba

ynaxoyxy‘ KoxHara CIA MoXHa aublluvaub
BA0/1, BbILLp: MsKKa 1 TkaHiHail, X &l 3anaLeHHs

NiHabl NBiHHb! YbICUILIA TONbKi MAKKAIA TKAHIHAT.

LLITO Thivbilyua A33IH(EKUpI, BAPTA B13HAULILYb HACTYMHAE: PO3HBIA

ja kaitseprillidele on saadaval meie ametlike edasimiiiijate juures. Ohud, mille eest
see toode on mdeldud kaitsma, on valja toodud sellele lisatud mérgistel. Hoidke

Rémo ir atramos Zyméjimo simboliy vaizdavimo seka
[U] Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.L.*
EN175Nuoroda | EN175 standarta
] Naudojimo srities (-&iy) simbolis (-iai) (jei susije)
[ Svoris gramais (jei susije)
AAP neturi bati naudojamos kitokiose aplinkose ir esant kitokio poveikio salygoms
nei nurodyta Zenklais arba ant pakuogiy. Okuliarai arba filtrai, pagaminti i$ sustiprinto
mineralinio stiklo, gali biti naudojami tik su atitinkamai sustiprintu okuliaru. Sios
AAP identifikavimo kodas nurodytas ant pakual Gaminys patvirtintas remiantis
EN166:2001. Naudotojo atliekama techning pr\ezmra apribota valymo procedura
nebent kitaip nurodyta ant pakuotés arba kitame lape.

Specifikacija saskana ar standartu EN175:1997 - Sis standarts attiecas uz IAL
acu un sejas aizsardzibai meunasanas un arm saistito darbu \a\ka Atbllstosl IALir
konstrugti, ieklaujot tajos ai; filtru okulariem
vai bez tiem, kas sertificéti atbilstosi slandanam EN166:2001, EN169:2002.
Réamja un atbalsta mark&juma simbolu noradiSanas seciba
[U] Razotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.|.
EN175 Atsauces uz standartu EN175
imbols(-li), kas norada pi
[ sSvars gramos (ja attiecinams)

IAL nedﬂksl \zmantot vidé un apstaklos, kas alél;\ras no tiem, kuri noradtti

sferas (ja

Bet koks ne ,Univet" atliktas AAP pakeitimas bei daliy techniné priezitra ir (arba)
keitimo operacija, atliekama ne pagal ,Univet" instrukcijas, panaikina charakteristiky_
ir gaminio tipo patvirtinima. Visas atsargines dalis galima gauti i§ ,Univet s.r.."
Gaminio konstrukciniy detaliy keitima, nebent iliustruota ant pakuogiy arba atskirose
pastabose, turi atlikti ,Univet s.r..*, kuris pasilieka teisg nuspresti kelsn vwsagamm[
arba jo dalj. Dalims, deveumos\ pag:

arba sugadintoms, negalioja techniné priezidra ir (arba) keitimas. Del charakteristiky,
uzradyty pagal §j straipsni, Zr. taikoma zyma ir jos reikSme, kuri aprasyta Siame
informaciniame lapelyje. Jei originali pakuoté nebebus pasiekiama, rekomenduo-
jame naudoti minksta, nebraizantj, mikropluosto maiselj, kuriame laikytumeéte ir
transportuotuméte Sig AAP. ,Univet* maiSel, skirta akiniams, galima sigyti i$ masu
oficialiy platintoju. Rizikos, nuo kuriy apsaugoti skirtas $is straipsnis, isreikstos joms
taikomais Zenklais. NeuzterStas AAP laikykite originalioje pakuotéje nuo 5 °C iki 40
°C temperatiroje sausoje vietoje, kur néra organiniy gary arba braizanciy dulkiy.

Laikyti galima uzter$tas AAP specialioje talpoje, ne pristatymo pakuotéje, atskirai

puhast 5°Cja40°C
kuivas kohas, kus ei ole lendlevat orgaanilist auru ega abrasiivset tolmu.
Hoiustage saastunud erinevas nuo

MyCiub:

M wro CIA (ysania
npavbiTayibl raTbls IHCTPYKUBII) | LUTO Ha akynsps! (fiH3ax) aAcyTHIYaUS
[ApaniHel | (a60) TpALUbIHbI Ui A3EKTLI, AKiS MOTYLb AAMOYHA Ha

ynapaycroinisacup i (a60) npasinbHacup 6ayatHs. Kab 3Hiilb pbiabiky, Npbl
HeabXopHacli 3amsHiLie NalUKoZKaHs! akynsip.

-Mpe! nactayup! CIA § pa3abpatbiM BbIMsA3e KapbiCTanbHik MyCillb cabpalis
KONHSI KRMIZHOHT 31002 3 YKaI2HHSM, npblaemeublw Ha JnaKoyub! Ui  acobHbiM

anemeHThI PO3HbIX bl
cpojkay. 3ebivaitra Univet pa\ub

Masbsiraup e cpoakay 3y

aisky, GeHaankonii xnapsiay, Xnopy, Gessony, HaTpli finaxnapsiTy,

ankaronio,

anumas ja hoidke neid eemal puhastest toodetest, kuni need on
kdrvaldatud voi desinfitseeritud. Toote lolm\vuse \anguse véltimiseks valtige

Vi U
sdltub kasutusolukorrast. Kui |5|kuka|tsevahend| kasutus-, hooldus, puhastus- ja
hoiustamisjuhiseid jérgitakse, on toode kasutatav kuni kolm (3) aastat parast pakendi

edecek sekilde tasarlanmigtir.
Gergeve ve destek isaret sembollerinin gésterim sirasi

[U] Uretici agiklamasi: U sembolii Univet s.r.l'yi ifade eder

EN175EN175 standardina referans

[ Kullanim alanlar igin semboller (eger uygunsa)

[ Gram cinsinden agiriik (uygun oldugunda)
Kisisel koruyucu ekipmanlar, isaretlerle ifade edilenler veya ambalajda bildirilenler
digindaki durumlar veya maruziyet kosullarinda kullaniimamalidir. Takviyeli mineral
camdan yapilmis mercekler / filtreler, yalnizca makul bir sekilde takviye edilmis mer-
cekler ile birlikte kullanilabilir. Bu kigisel koruyucu ekipmanin tanimlama kodu amba-
lajda gosterilmektedir. Madde EN166:2001°e gdre dogrulanmistir. Kullanici tarafindan
yapilacak bakim islemleri ambalajda veya tamamlayici kullanim yonergelerinde farkli
bir sekilde belirtimedikge temizlik proseduru ile sinirlidir. Kisisel koruyucu eklpman-
larda Umvel tarafindan e ayrica Univet gore

p) (ka
[JCimean, sii nakaseae, wro raapuiTs CIA Aacyoun A rAnags! uanora
nawepy: aivean H (kani npsigara)
Max

frenginiy, kol jos bus iSmestos arba dezinfekuotos. Kad gaminio

kularus/

nocnen o3Haka 3a okaupa
[U]Wnentudukauvja npoussohada: Osaka U o3navasa upmy YHUBET C.p.n
[ 1Bpoj cranpapaa (EH166 vunu 166)
[_]Oswaxalke 3a onrosapajyhe noapyje ynotpeGe
[|OsHaka sa nosehary YBpCTUHY/OTNOPHOGT Ha YeCTALIE BenUke GpsuHe/
patype (ako je
Oataka Koja rokasyje Aa je Onpema 3a NuHy 3alUTUTY N0 AUMeHaMjama
npeneuhena 3a many masy: O3waka H (aKo je penesanTHo)
[ ]Makc. Gpoj/eau ckane okynapa - KOMNaTUGHNAH C OKEUPOM apTUKNa (ako
je penesarTHo)
Pepocnen npukasuBaka 03Haka 3a 03Ha4aBake oKynapa
[1Bpoj cxane (camo 3a cuntepe)
U] j

Oataka U oaHavasa dupmy YHuser c.p.n.

filrus drikst \zmanlot tikai kapa ar alb\lstos\
kods ir noradits uz uz standar-
tu EN166:2001. Lietotaja veicama apkope aprobezolas ar izstradajuma tiriSanu, ja uz
iepakojuma vai papildu lieto$anas instrukcija nav noradits citadi. Ja IAL tiek ve\ktas
jebkadas izmainas, ko neveic Univet, ka arf ja komponentu apkope un/vai nomaina
netiek veikta saskana ar Univet instrukcijam, veiktspéjas raditaji un izstradajuma

tipa apstiprinajums zaudé speku. Rezerves dalas var iegadaties no Univet s.r.l.
Izstradajuma konstrukcijas detalu nomainu, ja ta nav paradita uz iepakojuma vai
atseviskas piezimés, veic Univet s.r.l., kas patur tiesibas pienemt [émumu par izstrad-
ajuma nomainu vai remontu. Apkope un/vai nomaina netiek veikta izstradajumiem,
kas ir nolietoti, nav izmantoti saskana ar specifikacijam vai kuriem veiktas jebkadas
izmainas. Veikispéjas raditajus, kas registréti attieciba uz $o konkréto izstradajumu,
skatit uz markéjuma un ta nozimes skaldro]umos Saja \nformacuas Iapa Ja

inatu okulru. ST IAL

[ Jonmuukv paspen (ocum nokposHmx wrvTosa) 3Hak 1 umm 2 unn 3
[_]Oawaxa 3a wexarusky uspcTohy: y 3aBucHoCTH o cny-aja $ wnm F wi
B (Ko jé penesanTHo)
Oanake koje 03HauaBajy noapyyje ynotpebe koje je npeasuaeo
npouasohay
[]OsHaka 3a oTnOpHOCT Ha NOBPLIMHCKO OLITeRete 3a3BaHO HUHIM
GecTuiiama: K(ako je 0BO CBOJCTBO 3arapaHToBaHo)
OsHaka 3a OTNOPHOGT Ha 3aMarrbyBarbe okynapa: N (ako je 0Bo CBOJCTBO
3arapaHTOBaHO)
Cneuvdmkaumja npema EH175:1997 - Oaj cTanaapa npumetbyje ce Ha cpeficTea
32 IMYHY 3aLUTUTY O4vjy W NIMLE 3 BPEMe 3aBapuBakba v OIHOCHIX NOCTynaka
YeknaheHa onpema 3a Nu4Hy 3alTUTY NpojekToBaHa je Aa 0ByxBaTy 3alwTUTHE
unTepe ca unm 63 saWTUTHUX/0ja4aHUX OKynapa, Koju Cy cepTUdMKoBaHM npema
EH166:2001, EH169:2002.

originalais iepakojums vairs nav pieejams, $7 IAL
ieteicams izmantot no miksta neabraziva mlkmék\edras auduma wzgalavolu kabatmu

Pepocrnien 03Ha4aBata OKBUPA U O3HaKe 3a 06enexasatbe NoTnopHe

Unlvel specnalas kabatinas brillém un var iegadaties no

charakteristikos nesumazety, venkite salycio su Silumos Saltiniais ir UV
AAP galiojimo pabaigos data priklauso nuo naudojimo konteksto. Jei laikomasi AAP
naudojimo, techninés prieZitiros, valymo ir laikymo instrukcijy, gaminj galima naudoti
iki 3 mety nuo tada, kai pakuoté buvo atidaryta. Bet kokiu atveju keiskite AAP kas 3
metus ar net anksgiau, jei pastebite blogéjimo poZymiu. Valykite AAP kiekviena karta

Riski, i pret kuriem ir paredzéts Sis pneksmets i nor’ad’ iti
markgjumos. Nepiesarnotus IAL uzglabat ongma\aja 05°C

[U] VneHTudukaumia nponssohada: Oswaxa U o3nasasa dypmy Yruser
cpn

lidz 40 °C sausa vieta, kur nav organisko izgarojumu vai abrazivu puteku.
Potenciali piesarnotus IAL uzglabat speciala tvertng, kas af s no piegades
iepakojuma, un [idz to utilizacijai vai dezit jai turét atseviski no

EN175 Ha cTanpapa EH175

[ 3maw/uv 3a noapyuje ynopeBe (axo je peniesaHTHO)

[ Texuna y rpamuma (kana je penesantHo)
OnpeMy 3a NuHy 3aLITUTY He TpeGa KOPUCTUTY Y KOHTEKCTUMA 1 YCTIOBMMA
u3nararea Kojy ce paanukyjy Ofl 03HaKa Koje Cy HaBEAIHe WM O3HaueHe Ha
ambanaxu. Okynapy / hunTepu koju cy u3pahenu on ojayaror MHEparnHor crakna
MOrY Ce KOPUCTHTU UCKTBY OjavaHi Ha HauUH,

wichpa 0Be ONPeMe 3a NIMIHY 3aLLTUTY NPUKA3aHa je Ha
ambanaxu. ApTukan je notepheH Ha ocHosy EH166:2001. JeauHo oppxaBatse Koje
KOPVICHWK MOXe /13 ypajw jecTe unwinerse, 0CuM YKONIMKO Hitje pyrauije HaseeHo
Ha amBanaxu unu Ha 0AaTHOM AICTY ¢ ynyTcTBuMa. Buro koja npomeHa Ha onpemin
32 NIMYHY 3aLUTHTY KOjy He U3BpLIM hpMa YHUBET, kao 1 61no Koje onpxasatse
[enoBa Wi 3aMeHa Koju Ce He U3BPLLIE NIpeMa ynyTCTBIMA KOjé je Aana dpma
YHUBET, MOTY J0BECTM 10 Tora f1a nepchopMaHce UCTe NoCTaHy Hesaxehe U

/a opoBperbe TUNa NpoU3BOaaA NCTakHe Hesaxehe. PesepBHe fenose Moxete
ROGUTM O hUpMe YHVBET C.p.1. 3aMeHy KOHCTPYKUMICKIX AenoBa npon3sopa,

OCMM YKOMMIKO UCTa HUje NPYka3aHa Ha ambanaxu unu y nUCTy ¢ ynytcTauma,

Mopa f1a Bpuum hiupMa YHUBET C.p.1., Koja 3aapxaBa npaso Aa OAny4M aa nu he
3aMEHVTY UNM NIONPABTY apTHKan. 3a NPOU3BOE KOjW Ce owTeTe Xabatsem U
KOjM G He KOPIUCTE Npewma yyTCTBUMA UNA C& KOPUCTE Y HE[103BOTbeHY CBPXY,

Huje npeziBuieHo oapXaBakbe WK 3ameHa. 3a nepdopMakce HaefleHe 3a 0Baj
MPOU3BOL, NOTMIEAA]TE O3HAKE HABEAGHE Ha IICTOM, KaO 1 OGjallketbe dHavera

THX 03HaKa, KaKO j& OMCAHO Y 0BOM AIMCTY C YYTCTBUMA. AKO OpUTMHANHO
NaKoBatbe Huje BULLie yoTPeBLUBO, MPENopyuyjemo Aa KOPUCTUTE KECHLY Of} MeKor
HeaGpaauBHOr MUKpoQBepa 3a OANararse i TPAHCTIOPT 0BE ONIpEME 3a NIMYHY
3awTwTy. Kecuily (upme YHBET 3a UyBatbe Ha04apa MOXETe f1a HapyJuTe o
HALLVIX 3BaHIHIX AVCTPUGYTEpa. PUay Of1 KojuX 0B ONpeMa 3a NuuHy 3aLTUTy
LITUTU 03HAYEHN Cy 03HAKAMA KOjW CE Ha H0] Hanase. UyBajTe HEKOHTAMUHIPaHY
ONpelry 38 NMkHY 3aLUTUTY Y HEHo] OPUTHANHO] aMBANAXY Ha TEMNEpaTyDH UaMeny
5°L| n 40°L| Ha cyBom mecTy Ge3 opraHcke nape uni cycneHaoBaHe abpasusHe
npatumHe. UyBajTe NOTEHLUJaNHO KOHTAMUHIPaHY ONIPEMy 3a NIM|HY 3aWTHTY Y
110CeGHOM NaKOBatbY, 3 HE Y OHOM Y KOJEM j& OHa MCTIOPy|EHa; UyBajTe UCTY nofiarse
071 HeyrpoXeHuX ypehaja Aok je He 36puHeTe Uk He feanHdukyjeTe.

[la npeameTHY apTuKan He 61 N04EO 1a Ce TONM, HEMOJTe ra ManaraTit UIBOPUMA
TonnoTe vt YB 3pauiuma. Pok Tpajatia 08e ONpeme 3a NAdHy 3aUITUTY 3aBHCH O
YCrIoBa y KojuMa Ce OHa KOpUCTU. AKO Ce MpuapKasaTe ynyTcTasa 3a ynotpedy,
ofpkasatbe, Yihierse 1 CNaguILTere 0B ONPEMe 38 NM4HY 3ALUITUTY, OHa MOXe
TpajaT 40 3 ropuHe 07y OTBapaksa amGanaxe. Y cBakoM Cnyuajy 3aMeHuTe 0By
OMpemy 3a NM4HY 3AWTTY CBaKe 3 TOOWHE, N1a 1 PaHUie YKONMKO Ce Ha ko] jaBe
BUTBYBH 3HALY AOTPaJanoCTM. OUMCTHTE OMPEMy 3a TIMHY 3ALLTUTY CBAKM NyT
HaKoH ynoTpeGe, a Npe Hero LUTO MCTY OANOXWTE Y HeHy ambanaxy v nposepute
/12 7 CY HeHe KOMTMOHEHTe YuTage. Onpemy 3a MUKy 3aLITUTY MOpaTe fa icTuTe
BOZIOM V1 CyLUMTE MEKOM HeaGpasuBHOM KpIIOM; CTaKNa Ca 3aLLTUTHAM NPEMA3OM
MPOTUB MarTbeHsa MOTYRe j& Y/CTITM jeMHO MEKOM KD

Axo Tpe6a fja M3BpLIMTE Ae3uHBEKLM]y, UMa]Te Ha YMY 1a PAANUMYNTY eNleMeHTH
KOHTaMVIHaLWe 3axTesaly pasn4uT MPUCTYI 1 pAsTMiTa CPEACTa 3a

Oluline — margistuste kokkusobivus: kui okulaarid ja raam ei kanna sama siimbol-
it, olgu need S, F véi B véi S, FT véi BT, muutub viiakse kogu varustus Iddgitaluvuse

akynspay —

D!
anpane Buipay (kani npuigarha)
n cimBanay
[ Wranshsi Hymap (tonbki ans chinstpay)
n : cimean U
[ JAnTbiumb knac (akpamsi axoyHbix akpanay) Cimean 1 i 2 Ui 3
[]Cimsan mexasivait Tpbisanacyi: y sanexwacui aa aa sbinaaky S ui F ui
Y (nse npbinatHa)
cbepsi

Cittgansi, wro

BbIKAPLICTaHHA

[ Cimsan ycroiinisacui Aa nawiomaHHA nasepxHi ApOGHsIM vacLikkami: K
(Kani NaKkaaubi rapaHTaBaHs!)

[ Cimsan ycroiinisacui pa sanauenhs akynapay: N (kani nakassixi

yxi akynsipa

Univet s.r.l.

npagyrs

degistirme islemleri ve iriin tip onayinin gegersiz
olmasi ile sonuglanir. Yedek pargalar Univet s.r.l. den temin edilebilir. Ambalajda
veya dider notlarda gosterilmedikge Griiniin yapisal parcalarinin degisimi Univet s.r.l.
tarafindan yapiimalidir ve Univet s.r.. triiniin tamamen degistiriimesine veya parga
onariminin yapiimasina karar verme hakkini sakli tutmaktadir. Asinmadan etkilenen,

TaxHiYHbIA XapakTapbIcTbiki naBogne EN175:1997 - [aTel cTaHpapt
npbiMAHseLa na CIA Bayaii | TBapy naayac 3sapki i 383aHbIX 3 i npaLiacay.
Pacnpauoyka aAnaBeHbIX CIA npanyrnemKeae HasyHacLb axoywx inbTpay 3
UEMHBIMI aXOHbIMi akynsipaui, ¢ ¥y 3
EN166:. 2001 EN169:2002, abo 6es ix.

teknik ozellilere uygun olmadan kullanilan veya kurcalanan bakim
velveya degisim yapiimaz. Bu maddeyle ilgili olarak kaydedilen performanslar igin
liitfen buna uygulanan isarete ve brosiirde tarif edilen anlam agiklamasina bakin.
Orijinal ambalajin artik kullanilamamasi halinde, bu kisisel koruyucu ekipmanlari
saklamak ve tagimak igin yumusak agindirici olmayan mikrofiberden yapilmig torba
kullanilmas onerilmektedir. Gozliikler ve koruyucu gozliikler igin Univet'in torbalari
resmi distribiitorlerimizden satin alinabilir. Bu malzemenin koruma sagladigi hususlar
ile ilgili riskler bunlar igin gegerli isaretlerle ifade edilir. Kirlenmemis kisisel koruyucu
ekipmanlari orijinal ambalajinda 5°C ve 40°C sicakliklar arasinda kuru bir yerde,
ortamda herhangi bir organik buharin veya asindirici tozun olmadigi bir yerde tutun.
Potansiyel olarak kirli kigisel koruyucu ekipmanlari tedarik paketinden farkli 6zel bir
kutuda saklayin ve bunlari atana veya dezenfekte edene kadar kirlenmemis cihazlar-
dan ayri bir yerde tutun. Uriin performansinda diisiisii Gnlemek igin, bunlari isi kay-
naklarina veya UV radyasyonuna maruz birakmayin. Kisisel koruyucu ekipmanlarin
son kullanim tarihi kullanim bigimine baglidir. Kisisel koruyucu ekipmanlarin kullanim,
bakim ve depolama talimatlarina uyulursa, malzeme paket agildiktan itibaren 3 yila

¢né prostriedky

kadar Kisisel koruyucu ekipmani 3 yilda bir veya bozulma

cimBanay yKi anpasti i

bIManbHika
MasHauaHHe BbITBOPUB!: civBan U abasHadae Univet s.r.l.
EN175 Cnaceinka Ha ctaHgapt EN175
[ Cimsan(-si) cchep BbikapicTanks (kani npsinatha)
[] Bara y rpamax (kani npuinatra)
CIA He nasiHeH Bblxapmcroyaauua y acApoa3i Ljj yMOBaX y3a3esHHs, AKis
Ui 3raiaHbIX Ha JaKoyLb!.
Akynsipsl 1m\nbtpb\) 61 Lukna, MoryLb
sbmaphlcmyaauua TONEKi  3BA3KY 3 HANEXHLIM YblHaM apMIpABaHbIM aKyNSpaM.
kop ratara CIA Ha ynakoyLbl. Boipab

klassi vastavalt mérgistusel toodud kasutusalale.
Margistused - tehnilised andmed: 3. optilise klassi okulaarid ei sobi vdi ei ole
tehtud pikemaks kasutuseks. Stimboliga 9 vastavuseks peavad raam ja silmakate
olema margitud numbriga 9 koos siimbolitega F v6i B. Korge kiirusega osakeste
vastased silmakaitsed, mida kantakse prillide peal, véivad kokkupdrkeid edastada ja
seega kandjale ohtu tekitada. Simboliga @ filtrid ei sobi siduteele ja sidutegev-
useks (piirang on rakendatav ka filtritele, mille mérgistus on 5-4.1 ja 6-4.1 pimestava
valguse filtritena EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Raami mérgistuse siimboli
[UJTootja tunnus: Stimbol U tahendab Univet s.r.|.
[ Jstandardi number (EN166 v3i 166)
[_JAsjakohaste kasutusalade siimbolid
[_JKorgendatud robustsuse/vastupidavuse kuni Korge Kiirusega osakeste /
aarmuslike temperatuuride siimbol (kui on kol
Stimbol, mis viitab sellele, et Islkukallsevahend on modtmetelt meldud
vaikese m66duga pea jaoks: Simbol H (kui on kohane)
Okulaaride max ~ artikli raamiga
(kui on kohane)

Okulaari mirgistuse siimbolite jada

[Jskaalanumber (ainul filtritele)
ETootja tunnus: Simbol U tahendab Univet s.r.l.
]
0

jada

Optilise Klassi (erandina katvad kaitsed) stimbol 1 v6i 2 v6i 3
Mehhaanilise tugevuse siimbol: sdltuvalt olukorrast § vGi F vai B (kui
on kohane)

[ITootja poolt ettenéhtud kasutusalasid esindavad simbolid

| Taluvuse siimbol véikeste osakeste

suhtes:

AAP, kurios rémas ir okuliaras sudaro viena prietaisa, Zenklas:
visas atskyrimo okuliaro Zenklas -, EN166:2001 nuor. ir simboliai, susije su
naudojimo sritimis ir smagio lygiu.
Svarbu - Zenkly suderinamumas: jei ant okuliaro ir rémo nenurodytas tas pats
simbolis (ar tai bty S, F arba B arba S, FT arba BT), visai [rangai galioja mazesné
atsparumo smigiams klasé atsizvelgiant | zenklais nurodyta naudojimo srit;.
Zenklai - specifikacijos: okuliarai, priskiriami 3 optinei klasei, néra tinkami arba pa-
gaminti ilgam naudojimui. Kad atitikty 9 simboll, rémas ir okuliaras turi biti pazymeti
9 kartu su F arba B simboliu. Akiy apsauga nuo didelio greicio daleliu, dévima ant
akiniy, gali perduoti smagius ir kelti pavojy dévinciam asmeniui. Filtrai, ant kuriy
nurodytas , néra tinkami keliui ir vairavimui (apribojimas taip pat taikomas
filtrams, pazymétiems Zenklais 5-4.1 ir 6-4.1, kaip filtrams nuo saulés akinimo, pagal
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
Rémo zyméjimo simboliy vaizdavimo seka

[U]Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.L.*
Standartinis skaicius (EN166 arba 166)
Tinkamos (-y) naudojimo srities (-&iy) simbolis (-iai)
Didelio tvirtumo / atsparumo didelio grei¢io daleléms / mazai arba didelei
temperatdrai simbolis (jei susije)
Simbolis, nurodantis, kad AAP tinkama maZo dydzio galvai: H simbolis

ei susije
gldz okuliary mastelio skaicius (-iai) — suderinama su dalies réemu (jei
susije)

00

Okuliary zyméjimo simboliy vaizdavimo seka
[IMastelio skaicius (tik filtrams)

[U]Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r..*
[Joptiné kiasé (isskyrus apsaugas), 1, 2 arba 3 simbolis
.

K (kui toimivus on garanteeritud)
|:|Ta|uvuse siimbol udu tekke suhtes: N (kui toimivus on

io stiprumo simbolis: atsizvelgiant | S, F arba B raide (jei susije)
[ INaudojimo sriiy simboliai, numatomi gamintojo

vastavalt EN175:1997 - See standard on rakenda-

3roaHa 3 EN166:2001. AGenyroysane 3 60Ky KapbiCTanbHika 38efj3eHa Aa aubicTki,
Kani iHlLae He nasHadaHa Ha ynakoyuis! Ui Y AaNaTKOBbIM YKTaRbiLb 3 HCTPYKUbIAM.

tav isikukaitsevahendile, mis on mdeldud silmade ja nao kaitseks keevituse ja seotud
toimingute ajal. Vastav isikukaitsevahend on loodud koos kaitsefititega ja kaitsvate/

[JAtsp pavirSiaus pazeidimui dél smulkiy daleliy simbolis: K
(jei charakteristikos uztikrintos)

[ isparumo okuiiary apsitraukimui roku simbolis: N (el charakteristikos
uztikrintos)

TlioBbisi amsHenHi CIA, BbikaHarbis He Univet, a Takcama nioGoe
KaMnaHeHTay i (a60) anepaybii na 3ameHe, AKis BbIKOHBAILLA He § afnaBeaHacyi 3
iHCTPyKUBIsiMi Univet, Bsiyb 1a aHYNSBaHHS XapaKTapbICTLIK | 3aliBep/yKaHara Thiny
BbIpaly. 3anackbls YacTki MOXHa HabbiLb y Univet s.r.l. 3ameHa KaHCTPYKTbIVHbIX

ja pagal EN175:1997- Sis standartas taikomas akiy ir veido AAP

karastatud Vi ilma ning
EN166:2001, EN169:2002.

suvirinimo ir susijusiy procediry metu. Atitinkamos AAP sukurtos taip, kad apimty
apsaugos filtrus su arba be apsauginiy / sustiprinty okuliary, sertifikuoty pagal
EN166:2001, EN169:2002.

IAL, kur ramis un okulars veido vienu vienibu, markéjums:

pilnTgs okulara markgjums ar " atdalfjumu, atsauce uz EN166:2001 un attiecinamie

simboli, kas norada pielietojuma sféru un triecienizturibas fimeni.

Svarigi — markéjumu savie(ojam'ha ja okulariem un ramim nav viens un tas

pats simbols, kas var bat S, F vai B, vai S, FT vai BT, visa aprikojuma kategorija tiek
uz zemako i attieciba uz pi sféru, ko norada

mark&umi.

Markéjumi — specifikacijas: okulari, kas klasificéti atbilstosi 3. optikas klasei,

nav pieméroti un nav izgatavoti ilgstosai izmanto$anai. Lai nodrosinatu atbilstibu 9.

simbolam, ramim un acs detalai jabit markétai ar 9 kopa ar F vai B simbolu. Acu

aizsargi pret liela atruma dalinam, ko valka virs optiskajam brillém, var parvadtt trie-

cienu un lidz ar to radt apdraud&jumu lietotajam. Filtri ar simbolu @ nav paredzéti
Sanai uz cela un vadi$anas laika (i attiecas arl

uz filtriem ar markgjumu 5-4.1 un 6-4.1 ka saules atstarojuma filtriem saskana ar

EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Rémja markgjuma simbolu nora

[U]Razotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.

[Istandarta numurs (EN166 vai 166)

[_JSimbols(-li), kas norada pielietojuma sféras

T, OH Ce MOXe KOpUCTUTI CaMO 3a 3aLTHTY oA YecTuLa Benuke 6pauHe Ha CoBHOj
Temneparypu.
Onuc noapyyja ynotpebe uckasaH je nyTem o3Haka.

OsHaka 3Hauere
OcHOBHa ynoTpeGa - 3alliTUTa O} MeXaHMUKIX ONACHOCTH
HeMa 1 ONACHOCTH Koje HaCTaly yCriea uanaraksa HejoHnayjyhem

3pavietby - 0CUM nacepa
3 3awWTuTa of Te4HOCTH - [PCKaHe WA KaNatse TeHHOCTH
3aTUTA OA KpYMHYX YECTULA NPALMHE - YecTUUe > 5pm
3awTuta 0f raca v hUHIX YECTULA NPALMHE - YecTiue < 5pm
3awTuTa 0f NPojeKuMje TONSLEHOT MeTana 1 BpyRMX YBPCTUX
Tena

Onpema 3a NMHy 3ALUTUTY HamerseHa 3a Mane rase
MosehaHa pednexcuja okynapa Ha MHAPALIPBEHO 3paderse
OTNOPHOCT OKyNapa Ha NOBPLIMHY OLTEReHy hIHIM
vectvuama

OTHOPHOCT OKyNapa Ha Marmberbe

3amena okynapa

O3HauaBakse ONpeme 3a NIMUHY 3aLITUTY KOA KOjé OKBUP M OKYNaph YiHe
jenHy uenuny:

KOMNAETHa 03HaKa pagi8ajaroa OKynapa ™", pewepeuwu cTaHnapa EH166:2001 n

A9Z X AT © o

[_JPaaugstinatas izturibas pret liela atruma
simbols (a attiecinams)
Simbols, kas norada, ka atbilstosi izmériem IAL ir paredzéts nelielai
galvai. Simbols H (ja attiecinams)
Okularu maksimala méroga skallhs( 1i) — savietojams ar izstradajuma
rami (ja attiecinams)
Okulara markgjuma simbolu noradisanas seciba
[IMeéroga skaitiis (tikai filtriem)
[UJRazotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.|
[Joptiska klase (iznemot parseguma vairogus). Simbols 1 vai 2, vai 3
[_[Mehaniskas izturibas simbols. Atkariba no situacijas § vai F, vai B (ja
attiecinams)
[Isimboli, kas norada razotaja paredzétas pielietojuma sféras
[Jizturibas pret virsmas bojajumiem, ko izraisa smalkas dafinas, simbols: K
(ja ir garantéta veiktspéja)

[Jizturibas pret okularu aizrasosanos simbols: N (ja ir garantéta veiktspja)

03HaKe 3a noapyyja ynqueée W jasnHy yaapua.

BaxHo - KoMnaTubunHocT o3Haka: ako ce Ha OKBUPY M OKyniapuMa He Hanasu
VCTa 03Haka, kajja ¢y y nuTarby osHake C, ® unu b unm C, ©T unm BT, yutasa
onpema cnaja y HAKI paspes] OTNIOPHOCT Ha yAapLe npema noapysjy ynoTpebe
03HaUEHOM 03HaKaMa.
0: -Ci je: okynapu y onThuKK paspes 3
HUCY NOTOAHM HUTH Cy peanu3oBaky 3a ayxy ynoTpeby. [la 61 Gunw y cknagy ¢
03HaKoM 9, OKBUP 1 OKynap Mopajy UMaTi 03HaKy 9, a nopes e o3xaky ® unn b.
CpencTsa 3a 3awWTUTY 04Mjy 0A YecTULa Benuke GpanHe Koja ce Hoce Npeko Haovapa
32 BT, MOTY NIPEHETY YapLIe Y U3a3BATU ONACHOCT N0 KOPUCHHKE. OUNTEPU Ha
KojuMa Ce Hanaau oaHaka @) HUCY NOTOf1HM 3a yNoTpeBy Ha NyTy U 3a BOXtbY (0Ba
3abpaHa Baxu 1 3a chunTepe ¢ o3Hakama 5-4.1 1 6-4.1 kao cyHuaHu hunTepy npema
craHpapauma EH172:1994+A1:2000+A2:2001).

Kao onuwre npaswno dwpma Yruser npenopyuyje cneaehe:
Waberasajte na kopucTUTe CBaKO CPE/CTBO 3 IE3MHIDEKLM]Y KOje CappXu ankoxon
| amoHmjak | GeH3ankoHMjym xnopua / xnopuH / GeHaeH / HaTpujym xunoxnoput /
pactsope / kucene u GaauuHe cmece. W3berasajre Guno kojy BpcTy abpasusHe
nacte - Kopucrure Bnarv canyk 3a nparbe, anv Nasute [4a OH He 0CTE Ha ONTUYK
/€0 cTakna. HakoH npaba canyHom, 40Bpo VCnepuTe OKBUP XITJHOM BOLIOM
OCYWHTE ra MeKOM HeaBpasiBHOM KproM.

AKo je NpUPOAa KOHTaMUHALje TaKea 4a MOXE Aa Yrpo3u CUTyPHOCT W 3ApaBrbe U
HAKOH uMWieksa, NPEnopyyyjemo a 3aMeHUTe ONpeMy 3a NM4HY 3aWTHTY.
OceTrbuse 0coBe MOry 1a NlaTe Off aNeprujcke peaKuyje YKONMKO HeKM of)
Matepujana ofj KojuX je 0Baj apTuKan u3pafen A0Ne Y MPEKTHIA KOHTAKT C Ho/XOBOM
KOKOM.

AKO Ce 0BA 03HaKa Hana3u Ha NaKkoBatby, TO 3Hau¥ 4a Ce NATEKC Hanasn

w 6apem y jeJHOj KOMTOHEHTM OBE OMPeMe 3a MMUHY 3AWTHTY.
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cMecTuTsCA. Monkaosarens AomkeH HapeTs CY3 40 Toro, Kak oH nopBeprHeTCs
OMACHOCTSIM, OT KOTOPBIX €70 OMKHO 3aluyuiaTh CY3; oBnacts npumeHeHms

W3Renus AONKHa Toit, 41O
MapK1POBKOI.
CW3 npe ans 7 33Tl MU, NoaToMy
He [0MKHb! B cnyuae, ecriv B0 Bpemst
CU3e ynapa, obropaxus

wvnw koppoauw, Heobxopumo 3ameHuTs CU3. CU3 A0MKHO NPUMEHATLCS

€CA Ha HEM NOSIBNAIOTCS ABHBIE CTIE/lbl M3HOCA UM NOPYM.
Mocne kaxzaoro cnonb3oBaHuA, nepeq Tem, kak y6pate CU3 B kopobiky, cneayet
QUICTHTb €70 M MPOBEPHTB LIENIOCTHOCTb BCEX KOMNOHeHTOB. CneayeT ounuiats CY3
BOJI0/ ¥ MATKOiA HeaBpasvIBHOV BETOWLIO; NIMH3LI ¢ 0BpaBoTKOV NPOTYE 3anoTeBakHHs
[OMKHbI OYMLLATLCA MHLLB C NOMOLLbIO MSATKOM BETOLUM.

MeTon ae3uHdbexLmm 1 TN AE3MHDULMPYIOLLLMX CPECTB 3aBUCHT OT BelLeCTs,
KOTOpBIMY Gbino 3arpsiHeHo uanenve. B kavecTae obiero ykasaxus Univet
peKoMeHpyeT:

Waberate cnupt /

ammuak / xnopua GeH3ankonus / xnop / 6eH30n / XnopHOBATUCTOKMCAbIA HATPHiA
/ | KMCTOTHbIE U yerouHbIe cmech. V3BeraTb ucnonb3osanws

VCKTIOMUTENLHO B LEMsiX M 0Bnactsx, npU novowy i
Ha Hem 3HAYEHUE IO/ yKa3aHo B
naparpamax [ns nonyyenus Gonee i ]

U3penus oM. Hike Tabnuuy, 8

Kon)pou yka3aHb! KnaccutuKaLMOHHbIE HOMEPa (MoKa3aTeny 3alUTHbIX CBOICTB
TIMH3), a Takoke TaBnuLly  noKasaTensimi yAaponpouHocTy CHA

¥ nacTsi ioGoro Tuna - VcnonbaoBats MATKOE MeINo, CAIEAs 3a TeM,
4TOBbI OHO He M0N0 Ha ONTMYECKYIO YaCTb NMH3bI. [10CTE OYUCTKY ONPaBbI MbITIOM
CrieayeT NPOMbITb ee NPOXNaAHoi BORO/ M BbICYLIMTL MATKOA HeaBpaauBHOi
BETOULIO.

aenus Ecnu xapaktep BelecTs pucky "
— 340poBbE [Aaxe nocne O4MCTKM,
‘Mapkupoaka OBnacte Onucanwe  YaapHuih onement CXOPOCTE ‘ avenys CU3,
s Bee TN 3aWuTL! MoBbiueHHas CYENEHZO:“:‘IIED npuviepHo 5,1 Yy NOABEPKEHHbIX annepriu NnL MOXeT BO3HUKHYTb annepruyeckas peakuus,
ans yaaponpouocrs 22 WL, micek ecnm pi lel, M3 KOTOPbIX wanenue, GyayT Hanpsmyio
KOHTaKTUPOBATb C UX KOXKEM.
BbiCTpble YacThub! .
O6nacTs CropocTs ECiniu Ha 3TUKETKe, HaKNeeHHOM Ha ynakosKy NpoayKTa, UMeeTcs aToT
‘Mapmnoska Onucanme  YAapHbIN anemeHT ‘ CMMBON, 3TO O3HAYAET, UTO KaK MYHIMYM OfMH M3 KOMNOHeHToB CU3
F B0e UMbl sauTel  Coypapente ¢ . 45 wicex COREPKAT narexc. Cenatio 8 Taitsanu
e na wanoi vepnch - Crafyoi uap
Coynapenne b
B Souriee e cocpeah Bec086r 120 wloek

aHeprviei
MapkvipoBKa u3aenus BKnOHaeT B cebs caeeHIs 0 CBeToUNbTPe, 0603HaYEHHbIE
KOMBHHL{Aei KOLOBOTO WICTA U CTENH JATEMHEHNS, KOTOPbie COBMHEHb!

& coboit

HDMEP). ‘:UW CBapOYHbIX CBeTOd}V\ﬂbTPDE yKasaHa TONbKO CTeneHb 3aTeMHEeHMs.
CraHRGPTbI AT p3MMHKbIX OBNACTEl MpHMEHEHMS

- [MapkpoaKa 3] Kon SaTewteHHn
EN169:2002 AnA CBAPOUHSIX CBETODMNLTPOS = ot1,280 16
EN170:2002 ans yneTpachtonerossix

Soredanoos 2 ot12805
EN17 AN UHDPAKPACHbIX

FRAE L 4 ot1,280 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 Ans

GBETOBUNLTPOB MPOMLILLITIEHHOTO 5 ot 1,1804.1
FIPMMEHEHIR /LN JAMTbI OT COMTHEHORO 6 ot 11 a0 4,1

ceeta
C = nocne KOROBOTO YHCNa 0603HAYAET NUH3E! C Goree BbICOKMY CBOCTBaMM
OTTEHKOB cTaHpapty EN170:2002) - Uapenus,
UMeloLe MAPKMPOBKY C KITACCHMKALIMOHHBIMI HOMEPaMY B Manasone ot 2-1,2
10 2-5, MOTYT BNUATB Ha Pacro3HaBaHue OTTEHKOB, 3a UCKMKUYEHNEM M3nenuit
¢ mapkuposkoit 2C. T = 0603Ha4aeT, 4YTo M3Aene NPOLLNO TECTUPOBaHME Ha
BO3feVCTBIE BbICTPbIX YACTHL| NPU BKCTPEManbHoM Temnepatype -5°C u +55°C
(FT wnw BT). Ecnu MapkupoBKa uanenus He BiiioaeT B ces 6ykayT 0HO
ooﬁsecnewaaet 3ammy OT GLICTPbIX YACTHIL TOMKO NP KOMHATHO/! TeMneparype.
nactv

Mapkuposka Onm:auue
Orcyrorave 5230808 npuMeNerue - Sauinra o charTopos pra
MapkupoBki uanyeHun, nckmioan naaep
3 REMAE i - BnaxkHbix ]
Wanens.
4 3aWnTa OT KpYMHLIX HaCTHL MBI - YaCTALb! > 5pm
5 3awmTa OT ra3oB U MeNKMX 4acTuL NbINK - YacTUUb! < Spm
o 3awuTa oT BpbIar pacNaBNeHHbIX METANNOB 1 OT FOPSIYMX
TBEPAbIX BEWIECTB
H C3 ansi ronosbl HEBONbLIOTO pasvepa
R TOBbIWEHHAS OTPAXAIOWAs CNOCOBHOCTb NMH3bI B
MH(PAKPACHOM UaNyuEHNM
K CTOMKOCTL NUH3b! K NI0BEPXHOCTHOMY NOBPEXAEHIIO NP
BO3AGVCTBM MENKVX HacThL
N CTOMKOCTb NWH3LI K 3aM0TeBaHmio
v BanacHas nuHsa

Mapkupoeka CU3, B KOTOpLIX ONPaBa M NIMH3a COCTABNSAIKOT EAUHOE Lienoe:
TMonkas MapKMpOBKa NMH3bI BKIOYAET B CEGH PA3AENMTENbHBIA CAMBON *-*, CChIIKY
Ha cTaHaapt EN166:2001 n CUMBONbI, Ha obnacTb
MIPUMEHEHNS 1 YAIaPONPOUHOCTE.
BaxHo - Ci NIMH3bI ¥ ONpaBbl
He COBNajaeT (peyb WeT O MapkupoBke: S F wnv Bunu S, FT unu BT),
YRApONPO4HOCTbio CU3 SIBNSETCS HMaLLee U3 ABYX HAEHWH, 0G03HaUEHHBIX
MapKPOBKaMH, PUMEHMTENTBHO K YKa3aHHOi! 06NacTy aKcrnyaTaumi.
- : TIMH3bI, K Knaccy
Ana it

3, He Gbinn
s

3aWMTHI, i Homepy 9, onpasbl
VW NIWH3bI, NOMUMO HOMepa 9, AoMKHA BKIK04ATb B cebst cumeonsl F unn B. B
cnyvae HolueHwsi CU3 oBepx ohTansMONOruieCkisX 04K0B 3aLLMTHAR NMHIa
MOXeT Nlepe/jasaTb yaphl GbICTPLIX 4ACTUL| 04KaM, YTO MOKET BbiTb ONacHO
Anst nonb3osatens. CBETOMMLTPS! C CuMBOToM @ He NOAXOAT AN
MCNONb30BaHNA NP BOXAEHMM aBTOMOBMNA (3TO OrPaHKYeHNe Takke OTHOCHTCA
K cBeTodunbTpam ¢ Mapkuposkoit 5-4.1 1 6-4.1, koTopble npeacTaBnatoT coboi

CEeYbeMﬂprb\ ANS 3aWmThI OT cBeTa, B co
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

onpasbi
] : Cumeon U Univet s.r.l.
[_JHomep cranpapra (EN166 um 1166)
[_Jcumson(si) i)
[_Jcumson ] CTOMKOCTH K

GbICTPbIX HACTHIL / OKCTPEMATTLHbIX TEMMEPATYP (CTM TaKOBbIE MMEIOTCS)
CumBon, oBosHavalouit, 4To CU3 NOAXOANT ANS rON10BbI HEGONLLIOTO
pasmepa: Cumeon H (ecnin CI13 o6nanaer 31oit XapakTepucTKon)
[ ]Makc. knaccucMKaLVOHHLIA(bI) HOMEP(a) NIMH3, COBMECTUMBIX C
ONPaBOVA (ECAIM TAKOBbIE NPUMEHUMbI)
n
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[] KnaccudmkauvonHbiii Homep (Tonbko Ans CBETOMUNLTPOB)
s Cumson U Univet s.r.l
Jor i knacc (3a wTKoB) - Cumeon
1,2um 3 N
Cumson p S, FunuB (s or
reny npouoGTI, Canl 3T npuveH)
Cumson
N " npoMaEOﬂmeneM
sy oy Cumsonsi nMH3b K
NPV BO3REVCTBYM Merkux yacTuly: K (ecnu Takas xapakTepcTyika
rapaHTipoBaHa)

CVMIMBON GTOVKOGTI UH3b! K 3anoTesanmio: N (ecniv Takas
XapaKTepUCTVKa rapaHTUpOBaHa)

Mpumeyanme KacatensHo cTaHaapta EN175:1997 - nanHbIit cTaHaapt oTHoCHTCA

K CM3, KoTopbie MpeaHasHayeHbi s 3aLUThI [11a3 M NAL BO BPEMS CBADKI U

CBA3aHHbIX C Heil onepauyit. CooTBeTCTBYIOWME AaHHOMY CTaHAapTy CA3 AomKHbI

MMETb 3aLLUTHBIE CBETODUNLTPbI C 3ALLUUTHOM/YKDENNEHHO NUH30 Ui Ge3 Hee, B

€OOTBETCTBMM CO CTaHaapTamu EN166:2001, EN169:2002.

il onpasel u

U]
EN175 Cebinka Ha cranaapt EN175

[] cumeon(si) 7 (ecnu aT0

[ Bec & rpammax (koraa 310 npumeHmo)
CY3 He OMKHbI 3KCMIYATUDOBATLCA HA B KaKIX UHBIX YCTIOBYSX M LEMSIX,
KpcMe Tex, 470 0603HaYEHbI MAPKMPOBKO/! UM YKa3aHbl Ha YMaKkoske.

3 crexna,

ory TONBKO i NAH30M M3
cTexna. VaeHTUdMKaLWoHHbIii Ko faHHoro CA3 ykasaH Ha ynakoske. Mapenue
npu3HaHo cooTBeTCTBYlOWMM cTaHaapTy EN166:2001. Texobenyxusatie
3ienAR MOMb30BATENEM OTPaHIYMBAETCA OUYICTKOM, KDOME TeX CrlyJaes,
KOrAa Ha ynakoBKe Wi B MHCTPYKUWM Mo skcnnyamuw He YKasaHo MHade.
TioGbie cus, Univet, a Tarke
nioBble onepauwy no TexobenyKMBaHMIO xomnonewoa W unu nx 3amexe, He
COOTBETCTBYHLME UHCTPYKLMsiM Univet, NpUBOAST K TOMY, 4TO M3fenke yTpauusaeT
caou CBOMCTBA U u Gonee He
KkTuny CU3, yctaHoBNeHHOMY NPpoM3BOAUTENeM. 3an4actin MoryT GbiTb
npvoGpeTeHbl B komnakn Univet s.r.l. Ecniv Ha ynakoBke Uaaenust v B OTAENBHOM
MHGOPMALUOHHOM SIMCTKE HE YKa3aHO MHave, 3ameHa CTPYKTYPHBIX KOMIOHEHTOB
M3eNNs JOMKHA NPOM3BOANTLCS KomMnakuedt Univet s.r.l., koTopasi coxpaHseT
3a coB0/t NPABO PeLLaTh, 3AMEHUTB A KOMIOHEHT Ui e OTPEMOHTUPOBATL
ero. Vanenws, U3HOCY, He B co

Cumson U Univet s.r.l.

[RU MHCTPYKUMA MO 3KCANYATALMU|
MNEPE[ 3KCMNNYATALMEN HACTOSILLENO CU3 MOJb30BATENb
OBA3AH:

-Y/:wc‘rcaepmbcn B TOM, YTO U3genue NoaxoauT ans

W xe

3 W He noanexar 3ameHe. ﬂl’lﬂ
nony4eHus caeaeHuil o6 Kayectsax
Wu3genus cMm. ero

CUMBONOB
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Ecnu He umeetca

i yNaKkoBKku

PPE B3R E Wi RETMA S hBE, 21— Toig
R, FEBIOMBSRBY —T L v o TEBREMHUT, RSTHEESH
EMREEBO NS LEMBL TS EEL,

BYSL ARG L Y XPMBEEARE G L Y XEERR A JREBI-BE, 2%
TRTREMRENELAB LS ISLTCEEL,
MAELEBREIBRESETVHBOARL -4 - =2 7L EERALT
AT TTEEL,

HEWHMELATLEBAL T EEL, PPE ., EARCFRECBOTEEY
Fth, RETICLEAMICLTNDY RS FHFISE S Eh B0l PPE 28R
L. RS TREShEEARRTOAMEAL T EEN

PPE (&, [EAREXEMISEAEDETREIFEZATLILD, EHOI—Y—F
TTHRL TIdA Y E A, EARIC PPE AER, IR, BRICKYRIALEE
&. PPEERMT SLBHHYET,

HEEShIEAGELE. PPEISOH BhiRSTRIBIOATT. TOBME.
UTFOETHBHSEHERLTUET,
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(nyTem c aTaike
yﬁenmhcu C TOM, YTO Ha NUH3e He MMeeTCA LapanuH wnu TPELLUH UNN WHbIX
ﬂeq)EKTUB, KoTopble Mornn () 0TpULATENbHO CKa3aTbCs Ha NPO4YHOCTU U3aenus
wivnu Ha kadecTse 0630pa. C Lenbio yMeHbLUEHUS pUcka npi HeOBXOAUMOCTH
CcneayeTt 3aMeHnTL HOBD&)K)]&HHYIO TUH3Y.

-Ecru C3 BOMKEH

CGUDKY BCEX cornacHo i Ha ynakoske
U3AENUS WM BIIOKEHHOT BHypr YNaKoBKw; B 3TOM Cyae u3nenve Gyaer
obnapars scemm
MapK1POBKOW.
-[Ins oBecneyenns cTeneHm 3awmThl,

Buge,

cns, €ro XpaHuTb 1 B MELLOYKe 13
komnakn Univet MoXHO
NPUOBPECTU CrieuanbHbIe MELIOYKM NS XPaHEHHS OTKPBITLIX M 3aKPLITBIX
3aLUMTHBIX 04K0B. MapkupoBKa AAHHOTO M3AENKs YKaabiBaeT Ha (hakTopbl
pucKa, 3aLLuTy OT KOTOPbIX AOMKHO oBecneunsath uanenve. Creayer xpaHuTs
He3arpsiaHeHHble CY13 B VX OpUTMHanbHBIX YakoBKax Npu Temneparype ot 5°C
110 40°C, B CyXOM MecTe, /e He UIMEeTCs OpraHU4eckviX NapoB unu abpasneHoi
nbinK BO cocTosHuu. MM CW3 cnenyer
XpaHWT B Vi MKOCTH, @ He B Vi ynaKoBKe, OTAENbHO

OT YHUCTBIX M3AENWHA, 40 TEX NOP, NOKA OHKU He ByAyT Ae3MHDMUMPOBaHBI UK
YTUNM3NPOBaHbI. M3aenue He A0MKHO NO/BEPraTbCs BO3AEHICTBMIO BbICOKOM

CheMHYI0 Wi TMH3Y B
COOTBETCTBIK C NPEAYCMOTPEHHOI paBoyeit KoHdMrypaLvei u3nenus
-Mpy HanWyuK COOTBETCTBYIOLLETO YKa3aHs cBOpKa BXOAALLMX B KOMNNEKT
KOMIOHEHTOB W/ BCTOMOTATENbHbIX YCTPOVICTB OMKHA NPOU3BOAUTHCS COMACcHO
no i1 BMECTE C Kaxaoit MoAenbio.

paTypsl U MaNyHeHIs, UHAYe OHO MOXET YTPaTuTL
CBOY 3KCNINyaTaLWOHHbIE XapakTepucTiki. Cpok roaHocTu CU3 3asucuT ot obnactu
" ero Vanenue moxer 8 TeveHue
3 71eT C MOMEHTa €70 PAcakoBKi, HO TOMbKO B TOM Cily4ae, ecriv nonb3osaTens
CrIeyeT yKa3aHHsM 110 €10 UCMIONbI0BAHMIO, TEXOBCIYXVBAHMIO, O4MCTKE M
XpaHeHuto. B nioGom cnyyae, cnepyet samensTb CU3 kaxable 3 rona unm vae,




